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EN USER’S MANUAL
40V kabelloser Jet-Laubbläser BEDIENUNGSANLEITUNG
Soplador de chorro inalámbrico de V MANUAL DE UTILIZACIÓN
Soffiatore Jet senza cavi da 40V MANUALE D’USO
Souffleur à jet sans fil 40V MANUE L D’UTILISATION
Soprador de jorro sem fios de 40 V MANUAL DE UTILIZAÇÃO
40V draadloze blazer GEBRUIKERSHANDLEIDING
Беспроводная воздуходувка 40 В РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
40 V langaton puhallin KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA
40 V kabelfri jetblåsare INSTRUKTIONSBOK
40V batteridrevet jet-blåser BRUKSANVISNING
40V trådløs havestøvsuger BRUGERVEJLEDNING
Bezprzewodowa dmuchawa strumieniowa 40 V INSTRUKCJA OBSŁUGI
40 V bezdrátový fukar s tryskou NÁVOD K OBSLUZE
40 V akumulátorové prúdové dúchadlo NÁVOD NA POUŽITIE
40 V kabelfri jetblåsare INSTRUKTIONSBOK
Bežična mlazna puhalica od 40 V KORISNI ČKI PRIRU ČNIK
40V Akkumulátoros légfúvó HASZNÁL ATI ÚTMUTATÓ
Aparat de suflat fără fir la 40V MANUAL DE UTILIZARE
Безжичен обдухвател, 40 V РЪКОВ ОДCTBО ЗА УПОTPE БA
Ασύρματος φυσητήρας 40V ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ
تلوف 40 يكلسال ثافن خفان مدختسملا ليلد
40V Kablosuz Jet Yaprak Üfleme Makinesi KULLANICI KILAVUZU
לבכ אלל טלוו 40 םילע חופמ שמתשמל ךירדמ
40 V belaidis srautinė orpūtė NAUDOJIMO VADOVAS
40 V bezvadu strūklas pūtējs LIETOTĀJA ROKASGR ĀMATA
Jugapuhur akuga 40 V KASUTAJAUHEND
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English (original instructions)
EN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

Your machine has been engineered and 
manufactured to Greenworks tools’s high 
standard for dependability, ease of operation, 
and operator safety. When properly cared
for, it will give you years of trouble-free per-
formance.
For use with tool only.
This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical,sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

GENERAL SAFETY RULES

 WARNING
When using battery operated tools basic 
safety precautions should always be fol-
���������	��
�������	�������	�������������-
teries and personal injury, including the fol-
lowing.
 � Do not touch the fan when operating this 
unit.

 � Keep the handles dry and clean.

TRAINING
 � Read the instructions carefully be familiar 
with the controls and the proper use of the 
appliance.

 � Never allow children to use the appliance.
 � Never allow people unfamiliar with these 
instructions for use the appliance local 
regulations may restrict the age of the 
operator.

 � Never operate the appliance while people 
especially children, or pets are nearby.

 � The operator or user is responsible for 
accidents or hazards occurring to other 
people or their properly.

PREPARATION
 � While operating the appliance, always 
wear substantial footwear and long 
trousers.

 � Do not wear loose clothing or jewellery 
that can be drawn into the air inlet. Keep 

long hair away from the air inlets.
 � Obtain ear protection and safety glasses. 
Wear them at all times while operating the 
machine.

 � Wearing a face mask is recommended to 
prevent dust irritation.

 � Operate the machine in a recommended 
position and only on a firm, level surface.

 � Do not operate the machine on a paved 
or gravel surface where ejected material 
could cause injury.

 � Before using, always visually inspect to 
see, that the shredding means, shredding 
means bolts and other fasteners are 
secure, the housing is undamaged and 
that guards and screens are in place. 
Replace worn or damaged components 
in sets to preserve balance. Replace 
damaged or unreadable labels.

OPERATION
 � Operate the appliance only in daylight or 
in good artificial light.

 � Do not overreach and keep your balance 
at all times.

 � Always be sure of your footing on steps.
 � Walk, never run.
 � Keep all cooling air inlets clear of debris.
 � Never blow debris in the direction of 
bystanders

 � Before starting the machine, make certain 
that the feeding chamber is empty.

 � Keep your face and body away from the 
feed intake opening.

 � Do not allow hands or any other part of 
the body or clothing inside the feeding 
chamber, discharge chute, or near any 
moving part.

 � When feeding material into the machine 
be extremely careful that pieces of metal, 
rocks, bottles, cans or other foreign 
objects are not included.

 � If the cutting mechanism strikes any 
foreign objects or if the machine should 
start making any unusual noise or 
vibration, immediately shut off the power 
source and allow the machine to stop. 
Disconnect the machine from the supply 
and take the following steps before 
restarting and operating the machine: i) 
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change an accessory, shut off the power 
source, disconnect the machine from the 
supply and make sure that all moving 
parts are come to a complete stop. Allow 
the machine to cool before making any 
inspections, adjustments, etc. Maintain 
the machine with care and keep it clean.

 � Always allow the machine to cool before 
storing.

 � When servicing the shredding means be 
aware that, even though the power source 
is switched off due to the interlock feature 
of the guard, the shredding means can 
still be moved.

 � Never attempt to override the interlocked 
feature of the guard.

 WARNING
Use only the manufacturer’s replacement 
parts. Failure to do so may cause poor 
performance, possible injury and may void 
your warranty.

The term "power tool" in the warnings refers 
to your mains-operated (corded) power tool or 
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY
 � Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

 � Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

 � Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
 � Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

 � Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool 
will increase the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY
 � Stay alert, watch what you are doing and 
use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 

inspect for damage;
1) replace or repair any damaged parts;
2) check for and tighten any loose parts.

 � Do not allow processed material to 
build up in the discharge zone; this may 
prevent proper discharge and can result 
in kickback of material through the intake 
opening.

 � If the machine becomes clogged, shut-
off the power source and disconnect the 
machine from supply before cleaning 
debris.

 � Never operate the machine with defective 
guards or shields, or without safety 
devices, for example debris collector in 
place.

NOTE If a debris collector is not used the text 
of the example may be deleted.

 � Keep the power source clean of debris 
and other accumulations to prevent 
damage to the power source or possible 
fire.

 � Do not transport this machine while the 
power source is running.

 � Do not tilt the machine while the power 
source is running.

 � Do not operate the machine when 
barefoot or wearing open sandals. Avoid 
wearing clothing that is loose fitting or that 
has hanging cords or ties.

 � Always stand clear of the discharge zone 
when operating this machine.

 � Stop the machine, and remove battery 
pack. Make sure that all moving parts 
have come to a complete stop

- whenever you leave the machine,
- before clearing blockages or unclogging 
chute,
- before checking, cleaning or working on the 
machine.

MAINTENANCE AND STORAGE
 � Keep all nuts, bolts and screws tight to 
be sure the appliance is in safe working 
condition.

 � Replace worn or damaged parts.
 � Use only genuine replacement parts and 
accessories.

 � Store the appliance only in a dry place.
 � When the machine is stopped for 
servicing, inspection, or storage, or to 
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tool repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

 � Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

 � Use the power tool, accessories and 
tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE
 � Recharge only with the charger specified 
by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of battery pack 
may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

 � Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any 
other battery packs may create a risk of 
injury and fire.

 � When battery pack is not in use, keep it 
away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other 
small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

 � Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

SERVICE
 � Have your power tool serviced by a 
qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that 
the safety of the power tool is maintained.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO 
THEM FREQUENTLY AND USE THEM TO 
INSTRUCT OTHERS WHO MAY USE THIS 
UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE THIS UNIT, 
LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS 
ALSO.

drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

 � Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.

 � Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on 
the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

 � Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in 
personal injury.

 � Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times. This enables 
better control of the power tool in 
unexpected situations.

 � Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

POWER TOOL USE AND CARE
 � Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it 
was designed.

 � Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

 � Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.

 � Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s 

 � operation. If damaged, have the power 
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SYMBOL DESCRIPTION/EXPLANA-
TION

Precautions that involve your 
safety.
Read the operation manual 
and follow all warnings and 
safety instructions.
Wear eye protection and ear 
protection.

 

Thrown objects can ricochet 
and result in personal injury or 
property damage. Wear protec-
tive clothing and boots. 
Keep bystanders away.

Keep all bystanders, especially 
children and pets, at least 15m 
from the operating area.
Do not touch the fan when 
operating this unit.

Do not expose to rain or damp 
conditions.

 Failure to keep long hair away 
from the air inlet could result in 
personal injury.
Failure to keep loose cloth-
ing from being drawn into air 
intake could result in personal 
injury.
Rotating impeller blades can 
cause severe injury.
Double-insulated construction.

Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and understand 
their meaning. Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the tool better 
and safer.

The following signal words and meanings 
are intended to explain the levels of risk 
associated with this product.
SYMBOL SIGNAL MEANING

DANGER: Indicates an 
imminently 
hazardous situ-
ation, which, if 
not avoided, will 
result in death or 
serious injury.

WARNING: Indicates a po-
tentially hazard-
ous situation, 
which, if not 
avoided, could 
result in death or 
serious injury.

CAUTION: Indicates a po-
tentially hazard-
ous situation, 
which, if not 
avoided, may 
result in minor or 
moderate injury.

CAUTION: (Without Safety 
Alert Symbol) 
Indicates a situ-
ation that may 
result in property 
damage.
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SPECIFICATIONS

Type 2400807

Voltage 40V DC

AIR volume 7.62 m³/min

Air speed 162 KM/H

Weight (Battery
Pack not included) 1.9 kg

Battery Pack 29717/29727

Charger 2904607/2904707

Sound pressure
level

LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

Sound power level LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

Vibration level ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

DESCRIPTION
See Figure 1.

1. Battery Release Button
2. Cruise Control Lever
3. Trigger
4. Blower tube
5. 40V Lithium-lon battery

ASSEMBLY
UNPACKING

 � Carefully remove the product and any accessories 
from the box.

 � Inspect the product carefully to make sure no 
breakage or damage occurred during shipping.

 � Do not discard the packing material until you have 
carefully inspected and satisfactorily operated the 
product.

 � If any parts are damaged or missing, please call your 
Greenworks Tools service centre for assistance.

 WARNING
Do not use this product if any parts on the Packing 
List are already assembled to your product when you 
unpack it. Parts on this list are not assembled to the 
product by the manufacturer and require customer 
installation. Use of a product that may have been 
improperly assembled could result in serious personal 
injury.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBE 
See Figure 2, 3, 4

 WARNING
To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the batterypack from
the tool when assembling parts.

 � Align either of the grooves (6) on the tube (4) with the 
tabs (7) on the blower housing. Slide the tube onto the 
blower housing until the tab engages the grooves. 

 � Turn the tube in the direction of the arrow until both of 
the tabs slide into the lock  positions (8).

 � To install the Front tube (A) to Rear Tube (B), line 
the hole on the front tube to the tab on the rear tube. 
Once aligned slide the front tube on to the rear tube 
until the tube is secured.

TO INSTALL/REMOVE BATTERY PACK 
See Figure 5.
     

 � Align the ribs of the battery pack with the mounting 
slots in the blower’s battery port.

 � Insert the battery into the battery opening until the 
battery release button locks into place.

 CAUTION
When placing battery pack in the blower, be sure the
raised ribs on the battery pack align with the grooves
in the top of the blower. Make sure the battery is fully
seated, and it latches into place properly. Improper
installation of the battery pack can cause damage to
internal components.

TO REMOVE BATTERY PACK
See Figure 5.

 � Press and hold the latch button (9) with firm grip.
 � Grasp the trigger handle (10) firmly. Pull the battery 

pack out of the handle.

 WARNING
Always take care of your feet, children, or pets around
you when pressing the battery release button. Serious
injury could result if the battery pack falls. NEVER
remove the battery pack when in a high location.
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 WARNING
To avoid serious personal injury, wear goggles or
safety glasses at all times when operating this unit.
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

 WARNING
To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube is in place before
operating the unit.

CRUISE CONTROL LEVER （����������	）
This blower is equipped with a cruise control function. 
Please read and understand the function of the Cruise 
control lever (2).

 � Squeeze the trigger (3) to start the unit.
 � Once the unit is on, push back the lever clockwise 

to increase the speed. This will lock the speed at the 
desired setting.

 � To decrease the speed, push the lever counter 
clockwise to decrease the speed to the desired 
setting.

NOTE: If you decrease the speed all the way, the unit will 
shut off and step one will need to be
repeated.

OPERATING THE BLOWER
 � To keep from scattering debris, blow around the outer 

edges of a debris pile. Never blow directly into the 
center of a pile.

 � To reduce sound levels, limit the number of pieces of 
equipment used at any one time.

 � Use rakes and brooms to loosen debris before 
blowing. In dusty conditions, slightly dampen surfaces 
when water is available.

 � Conserve water by using power blowers instead 
of hoses for many lawn and garden applications, 
including areas such as gutters, screens, patios, grills, 
porches, and gardens.

 � Watch out for children, pets, open windows, or cars, 
and blow debris safely away.

 � After using blowers or other equipment, clean up. 
Dispose of debris properly.

 WARNING
Do not allow familiarity with this product to make you 
careless. Remember that a careless fraction of a 
����������
�����������������	�
����
	��

 WARNING
Always wear eye protection with side shields marked to 
comply with ANSI Z87.1, along with hearing protection. 
Failure to do so could result in objects being thrown 
into your eyes and other possible serious injuries.

 WARNING
Do not use any attachments or accessories not 
recommended by the manufacturer of this product. The 
use of attachments or accessories not   recommended 
can result in serious personal injury. Before each use, 
inspect the entire product for damaged, missing, or 
loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,etc. 
Tighten securely all fasteners and caps and do not 
operate this product until all missing or damaged parts 
are replaced.

APPLICATION
You may use this product for the purposes listed 
below:

 � Clearing hard surfaces such as driveways and 
walkways.

 � Keeping decks and driveways free from leaves and 
pine needles.

CHARGE BEFORE FIRST USE.

 WARNING
Always remove battery pack from the product when 
you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, or when not in use. Removing battery pack 
will prevent accidental starting that could cause serious 
personal injury.

STARTING /STOPPING THE BLOWER （����������	）
 � Ensure that the battery is installed in the blower.
 � Squeeze the trigger to start the blower.
 � Release the trigger to stop.
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STORING THE BLOWER
Clean the blower thoroughly before storing. Store the
blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

 � Store and charge your batteries in a cool area. 
Temperatures above or below normal room 
temperature will shorten battery pack life.

 � Once the light on the charger turns solid green, 
remove the battery from the charger and disconnect 
the charger from the outlet.

 � Do not store the battery pack on the tool.
 � Never store batteries in a discharged condition. Wait 

for battery pack to cool and fully charge immediately.
 � All batteries gradually lose their charge. The higher 

the temperature, the quicker they lose their charge. 
If you store your unit for long periods of time without 
using it, recharge the batteries every month or two. 
This practice will prolong battery pack life.

 WARNING
����	��	�����������	��������
	����������	�������	��
and electric shock, remove the battery pack before 
adjusting, inspecting, or cleaning the blower.

CLEANING
Remove the battery pack.

 � Brush or blow dust and debris out of the air vents 
using compressed air or a vacuum. Keep the air vents 
free of obstructions, sawdust, and wood chips. Do not 
spray, wash, or immerse the air vents in water.

 � Wipe off the housing and the plastic components 
using a moist, soft cloth. Do not use strong solvents 
or detergents on the plastic housing or plastic 
components. Certain household cleaners may cause 
damage, and may cause a shock hazard.

BATTERY PACK
 � Store the battery pack charged.
 � Once the charging light turns green, remove the 

battery from the charger and disconnect the charger 
from the outlet.

 � Recharge the battery pack anytime you have notice 
there is less power. Never let the battery pack become 
completely discharged.

 � After charging, the battery pack may be stored in the 
charger as long as the charger is not plugged in.

 WARNING
When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

 WARNING
�����������������������	�����
����������������	���
�
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

 WARNING
To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

MAINTENANCE

DISPOSAL

Waste electrical products should not be
disposed of together with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice.

Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled
and used again. Re-use of recycled 
materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.

At the end of their useful life, discard 
batteries with due care for our environment.
 The battery contains material which is 
hazardous to you and the environment.
It must be removed and disposed of 
separately at a facility that accepts 
lithium-ion batteries.

Batteries

Li-ion
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Unit will not start.

1. Battery is not secure.

1. To secure the battery pack, make
sure the battery is fully secured in the
blower. Refer to Installing the Battery
section in this manual.

2. Battery is not charged.
2. Charge the battery pack according
to the instructions included with your
model.

3. Defective power switch. 3. Call +004922129242919 for technical 
service.

The unit will start, but air 
��������������	�
�������
tube.

Blocked tube.
Inspect the intake vent and blower
�
�����	������������������	������������
remove the blockage.

Cruise Control Lever 
doesn't work. The screw is loose. Tighten the screw with a phillips head 

screwdriver.
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Ihr Gebläse wurde nach den Greenworks 
tools Qualitätsstandards mit höchsten An-
sprüchen an Zuverlässigkeit, Benutzerfreun-
dlichkeit und Anwendersicherheit entwickelt 
und hergestellt. Bei sorgsamer Pflege wird 
Ihnen das Gerät über viele Jahre zuverläs-
sige und strörungsfreie Dienste leisten.
Benutzung nur mit Werkzeug.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. ohne Erfahrungen und
Kenntnisse benutzt werden, wenn diese 
beaufsichtigt oder zur sicheren Verwend-
ung des Geräts angeleitet werden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und ordentliche Wartung darf 
nicht von Kindern ohne Uberwachung ausge-
führt werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN

 WARNUNG

Bei der Verwendung von Akku-Geräten 
müssen die grundlegenden Sicherheits-
vorschriften befolgt werden, um das Risiko 
eines Brandes, einer Körperverletzung

keit zu verringern.
 Berühren Sie bei der Arbeit mit diesem 
Gerät nicht das Gebläse.

 Achten Sie darauf, dass die Griffe des 
Geräts stets sauber und trocken sind.

EINWEISUNG
 Lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig durch. Machen Sie sich 
mit den Bedienelementen und dem 
ordnungsgemäßen Gebrauch des Geräts 
vertraut.

 Erlauben Sie niemals Personen, die 
mit diesen Anweisungen nicht vertraut 
sind, das Gerät zu benutzen. Regionale 
Vorschriften können das Alter des 
Bedieners einschränken.

 Betreiben Sie das Gerät niemals wenn 
sich Personen, besonders Kinder, oder 
Tiere in der Nähe befinden.

 Der Bediener bzw. Benutzer trägt die 
Verantwortung für Unfälle oder Gefahren 

gegenüber anderen Personen oder deren 
Besitz.

VORBEREITUNG
 Tragen Sie beim Betrieb des Geräts 
immer festes Schuhwerk und lange 
Hosen.

 Tragen Sie keine lose Kleidung oder 
Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt 
werden könnten. Halten Sie lange Haare 
von den Lufteinlässen fern.

 Tragen Sie Gehörschutz und eine 
Sicherheitsbrille. Tragen Sie diese die 
ganze Zeit, während Sie die Maschine 
benutzen.

 Zur Vermeidung von Staubirritationen 
wird das Tragen einer Gesichtsmaske 
empfohlen.

 Bedienen Sie die Maschine in der 
empfohlenen Stellung und nur auf einem 
festen, ebenen Untergrund.

 Betreiben Sie diese Maschine nicht 
auf gepflastertem Untergrund oder 
Schotter, wo ausgeworfenes Material zu 
Verletzungen führen könnte.

 Führen Sie immer vor der Benutzung 
eine Sichtprüfung durch, um zu sehen, 
dass die Schrauben des Häckselwerk 
und andere Befestigungen fest sitzen, 
das Gehäuse nicht beschädigt ist und 
die Schutzabdeckungen und Gitter 
montiert sind. Ersetzen Sie abgenutzte 
oder beschädigte Teile satzweise, um das 
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie 
beschädigte oder unleserliche Etiketten.

BETRIEB
 Betreiben Sie das Gerät nur bei Tagesslicht
oder in gutem künstlichen Licht.

 Überstrecken Sie sich nicht und behalten 
Sie jederzeit Ihr Gleichgewicht.

 Achten Sie an abhängen auf einen festen 
Stand.

 Gehen Sie immer, laufen Sie nie.
 Halten Sie alle Lüftungseinlässe von 
Verunreinigungen frei.

 Blasen Sie Kehrgut niemals dorthin, wo 
sich außenstehende Personen aufhalten.
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 Arbeiten Sie mit der Maschine niemals 
barfuß oder in offenen Sandalen. 
Vermeiden Sie lockere Kleidung oder 
Kleidung mit Schnüren oder Bändern zu 
tragen.

 Halten Sie sich immer von dem 
Ausstoßbereich fern, wenn Sie diese 
Maschine benutzen.

 Stoppen Sie die Maschine und entfernen 
den Akkupack. Stellen Sie sicher, 
dass alle bewegliche Teile vollständig 
angehalten sind,

- wenn Sie die Maschine verlassen,
- vor dem Entfernen von Blockaden oder Ver-
stopfungen in dem Schacht,
- bevor Sie die Maschine prüfen, reinigen 
oder daran arbeiten,
PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG

 Sorgen Sie um sicherzustellen, dass das 
Gerät sich in einem sicheren Arbeitszustand 
befindet, dafür, dass alle Schrauben, 
Muttern und Bolzen fest angezogen sind.

 Ersetzen Sie abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile 
und Zubehör.

 Lagern Sie das Gerät immer nur an einem 
trockenen Ort.

 Wenn die Maschine zur Wartung, Inspektion 
oder Aufbewahrung abgestellt ist, oder um 
ein Zubehörteil zu wechseln, schalten Sie 
das Gerät aus, trennen die Stromversorgung 
von der Maschine und stellen sicher, dass 
alle beweglichen Teile vollständig zum 
Stillstand gekommen sind. Lassen Sie die 
Maschine abkühlen, bevor Sie Inspektionen, 
Einstellungen usw. durchführen. Warten Sie 
die Maschine sorgfältig und halten Sie sie 
sauber.

 Lassen Sie die Maschine vor der 
Aufbewahrung immer abkühlen.

 Seien Sie sich bewusst, dass bei der 
Wartung des Hächselwerks, auch wenn 
der Motor aufgrund der Sperre der 
Schutzvorrichtung nicht startet, das 
Häckselwerk sich immer noch bewegen 
kann.

 Versuchen Sie niemals die Verriegelung 

 Stellen Sie vor dem Start der Maschine 
sicher, dass die Zufuhrkammer leer ist.

 Halten sie Ihr Gesicht und Körper fern von 
der Zuführöffnung.

 Halten Sie nicht Ihre Hände oder 
andere Körperteile oder Kleidung in die 
Zuführkammer, den Auswurfschacht oder 
in die Nähe anderer sich bewegender 
Teile.

 Achten Sie beim Zuführen von Material in die 
Maschine besonders darauf, dass sich darin 
keine Metallteile, Steine, Flaschen, Dosen 
oder andere Fremdkörper befinden.

 Wenn der Schneidmechanismus 
Fremdkörper berührt oder die Maschine 
ungewöhnliche Geräusche macht, 
schalten Sie den Motor sofort aus 
und lassen die Maschine anhalten. 
Trennen Sie die Maschine von der 
Stromversorgung und führen folgende 
Schritte durch, bevor Sie die Maschine 
wieder starten und benutzen: i) auf 
Schäden überprüfen; ii) beschädigte Teile 
ersetzen oder reparieren; iii) auf lockere 
Teile überprüfen und diese festziehen.

 Lassen Sie verarbeitetes Material sich 
nicht in dem Auswurfbereich ansammeln; 
das kann den ordentlichen Auswurf 
behindern und zum Rückschlag von 
Material durch die Einlassöffnung führen.

 Wenn die Maschine verstopft ist, schalten 
Sie das Gerät aus und trennen die 
Maschine von der Stromversorgung, bevor 
Sie die Verstopfung entfernen.

 Betreiben Sie die Maschine niemals 
mit defekten Schutzvorrichtungen 
oder Abschirmungen, oder ohne 
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. 
angebrachtem Kehrgutfänger.

HINWEIS Wenn ein Schmutzfänger benutzt 
wird, kann der Beispieltext gelöscht werden.

 Halten Sie den Motor frei von 
Fremdkörpern oder anderen 
Ablagerungen um Schäden an dem Motor 
oder mögliche Feuer zu verhindern.

 Kippen Sie die Maschine nicht während 
der Motor in Betrieb ist.

 Kippen Sie die Maschine nicht während sie 
in Betrieb ist.
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PERSÖNLICHE SICHERHEIT
 Bleiben Sie stets wachsam. Richten 
Sie Ihren Blick auf Ihre Arbeit und 
gehen Sie bei der Verwendung eines 
elektrischen Geräts stets umsichtig und 
konzentriert vor. Verwenden Sie Ihr 
elektrisches Gerät nicht, wenn Sie müde 
sind, wenn Sie unter dem Einfluss von 
Alkohol oder Drogen stehen, oder wenn 
Sie Medikamente einnehmen. Denken 
Sie daran, dass eine sekundenlange 
Unkonzentriertheit genügen kann, um 
eine schwere Verletzung zu verursachen.

 Tragen Sie Schutzausrüstung. 
Schützen Sie stets Ihre Augen. Tragen 
Sie je nach Bedingungen auch eine 
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, 
einen Helm oder Hörschutz, um das 
Risiko schwerer Verletzungen zu 
vermeiden.

 Vermeiden Sie ein versehentliches 
Einschalten. Vergewissern Sie sich, dass 
der Schalter auf "Aus" steht, bevor Sie 
Ihr Gerät an eine Steckdose anschließen 
und/oder den Akku einsetzen. Dies gilt 
auch, wenn Sie das Gerät transportieren. 
Zur Vermeidung von Unfallrisiken sollten 
Sie beim Transport Ihres Geräts den 
Finger niemals auf dem Ein-/Aus-Schalter 
halten und das Gerät nicht anschließen, 
wenn der Schalter auf "Ein" steht.

 Entfernen Sie vor dem Einschalten Ihres 
Geräts die Spannschlüssel. Ein an einem 
beweglichen Element des Geräts stecken 
gebliebener Schlüssel kann schwere 
Verletzungen verursachen.

 Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuckstücke. Halten Sie Ihre Haare, 
Kleidung und Hände von den beweglichen 
Teilen fern. Weite Kleidungsstücke, 
Schmuckstücke und lange Haare können 
sich in den rotierenden Teilen verfangen.

VERWENDUNG UND WARTUNG VON
ELEKTRISCHEN GERÄTEN

 Überanspruchen Sie Ihr Gerät nicht. 
Verwenden Sie ein geeignetes Gerät für 
die von Ihnen durchzuführende Arbeit. 
Ihr Gerät arbeitet effizienter und sicherer, 

der Schutzvorrichtung außer Kraft zu 
setzen.

 WARNUNG

Verwenden Sie bei einem Austausch von 
Elementen nur Original-Ersatzteile. Die 
Missachtung dieser Vorschrift kann den 
einwandfreien Betrieb des Geräts beein-
trächtigen und schwere Verletzungen
verursachen. Außerdem wird dadurch die 
Garantie ungültig und verfällt.

Unter dem in diesen Sicherheitsvorschriften 
verwendeten Begriff "elektrisches Gerät" 
sind sowohl elektrische Geräte zu verstehen, 
die an eine Netzsteckdose angeschlos-
sen werden, als auch kabellose elektrische 
Geräte (Akkugeräte).
ARBEITSUMGEBUNG

 Der Arbeitsbereich muss stets sauber 
und gut beleuchtet sein. Vollgestellte und 
dunkle Räume stellen ein Unfallrisiko dar.

 Verwenden Sie elektrische Geräte nicht in 
einer explosionsgefährdeten Umgebung, 
z. B. in der Nähe von brennbaren 
Flüssigkeiten, Gas oder Staub. Die Funken 
von elektrischen Geräten können diese 
Elemente in Brand setzen oder zu einer 
Explosion führen.

 Halten Sie bei der Verwendung eines 
elektrischen Geräts Kinder, Besucher 
und Haustiere fern. Diese können Sie 
ablenken und dazu führen, dass Sie die 
Kontrolle über Ihr Gerät verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM ARBEITEN 
MIT ELEKTRIZITÄT

 Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen, wie Rohren, 
Heizkörpern, Küchenherden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes 
Stromschlagrisiko wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

 Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
nassen oder feuchten Bedingungen 
aus. Ein Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht die Gefahr eines 
Stromschlags.
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wenn Sie es auf der Stufe verwenden, für 
die es entwickelt wurde.

 Verwenden Sie ein elektrisches Gerät 
nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter 
defekt ist und das Gerät nicht ein- oder 
ausgeschaltet werden kann. Ein Gerät, 
das nicht korrekt ein- und ausgeschaltet 
werden kann, stellt eine Gefährdung dar 
und muss repariert werden.

 Bewahren Sie Ihre elektrischen Geräte 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie das Gerät niemals von 
Personen verwenden, die das Gerät 
nicht kennen oder die vorliegenden 
Sicherheitsvorschriften nicht gelesen 
haben. Die Benutzung von elektrischen 
Geräten durch unerfahrene Personen ist 
gefährlich.

 Warten Sie Ihr Gerät sorgfältig. 
Kontrollieren Sie die korrekte Position 
der beweglichen Teile. Vergewissern 
Sie sich, dass kein Geräteteil beschädigt 
ist. Kontrollieren Sie die Montage und 
alle anderen Elemente, die sich auf den 
Betrieb des Geräts auswirken können. 
Wenn Teile beschädigt sind, müssen 
Sie Ihr Gerät vor der Verwendung 
reparieren lassen. Zahlreiche Unfälle sind 
auf eine schlechte Wartung der Geräte 
zurückzuführen.

 Achten Sie darauf, dass Ihre Werkzeuge 
stets sauber und geschliffen sind. Bei 
einem gut geschliffenen und sauberen 
Schnittwerkzeug ist das Risiko, dass es 
sich verklemmt, geringer, und Sie können 
besser die Kontrolle darüber behalten.

 Beachten Sie die vorliegenden 
Sicherheitsvorschriften bei der 
Verwendung Ihres Geräts, der 
Zubehörteile, der Einsätze usw. 
und berücksichtigen Sie dabei die 
spezifischen Merkmale Ihres Geräts, Ihres 
Arbeitsbereichs und der auszuführenden 
Arbeit. Zur Vermeidung von gefährlichen 
Situationen dürfen Sie Ihr Gerät nur 
für die Arbeiten verwenden, für die es 
entwickelt wurde.

SPEZIFISCHE SICHERHEITS-
VORSCHRIFTEN FÜR
AKKU-GERÄTE

 Laden Sie den Akku Ihres Geräts nur 
mit einem vom Hersteller angegebenen 
Ladegerät auf. Ein für einen bestimmten 
Akku-Typ geeignetes Ladegerät kann 
einen Brand verursachen, wenn es mit 
einem anderen Akku-Typ verwendet wird.

 Für jedes Akku-Gerät muss ein 
spezifischer Akku-Typ verwendet werden. 
Die Verwendung jedes anderen Akkus 
kann zu einem Brand führen.

 Halten Sie einen nicht verwendeten Akku 
von metallischen Objekten fern, wie 
beispielsweise Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Schrauben, Nägeln oder 
allen anderen Objekten, die zu einer 
Verbindung der Kontakte führen können. 
Der Kurzschluss der Akkukontakte kann 
Verbrennungen oder Brände auslösen.

 Vermeiden Sie jeden Kontakt mit 
der Akkuflüssigkeit auf Grund einer 
missbräuchlichen Verwendung. Wenn 
Akkuflüssigkeit verspritzt wurde, muss 
der betroffene Bereich mit klarem Wasser 
abgespült werden. Suchen Sie einen 
Arzt auf, wenn Flüssigkeit in die Augen 
geraten ist. Verspritzte Akkuflüssigkeit 
kann zu Reizungen oder Verbrennungen 
führen.

REPARATUR
 Reparaturen müssen von einem 
qualifizierten Techniker durchgeführt 
werden, und es dürfen nur Original-
Ersatzteile verwendet werden. Dadurch 
wird gewährleistet, dass die Verwendung 
Ihres Geräts sicher ist.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN 
AUF. LESEN SIE REGELMÄSSIG DARIN 
NACH UND ERKLÄREN SIE SIE JEDER 
PERSON, DIE DIESES GERÄT EVENTU-
ELL BENUTZEN WILL. WENN SIE DIESES 
GERÄT VERLEIHEN, GEBEN SIE AUCH
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG MIT.
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SYMBOL BESCHREIBUNG/ERK-
LÄRUNG

Wichtige Sicherheitsmaßnah-
men. Hier geht es um Ihre 
Sicherheit.
Lesen Sie die Bedienungsan-
leitung durch und beachten 
Sie die Warnungen und 
Sicherheitsvorschriften.
Tragen Sie Schutzkleidung 
und Stiefel!

Objekte können abprallen und 
Verletzungen oder Sachbe-
schädigungen verursachen.

Halten Sie alle Zuschauer, 
besonders Kinder und Tiere, 
mindestens 15m vom Arbeits-
bereich fern.
Berühren Sie das Gebläse 
während des Betriebs nicht.

Verwenden Sie dieses Gerät 
nicht im Regen, und lassen 
Sie es nicht im Freien, wenn 
es regnet.

 Wenn lange Haare nicht von 
dem Lufteinlass fern gehalten 
werden, kann das zu Verlet-
zungen führen.
Wenn nicht verhindert wird, dass 
weite Kleidung in den Lufteinlass 
eingezogen wird, kann das zu 
Verletzungen führen.
Rotierende Flügelklingen kön-
nen schwerste Verletzungen 
verursachen.
Doppelt isolierte Konstruktion.

Einige der folgenden Symbole könnten mit diesem Produkt verwendet werden. Bitte schauen 
Sie sich diese an und machen Sie sich mit ihrer Bedeutung vertraut. Ein gutes Verständnis 
dieser Symbole erlaubt es Ihnen das Produkt besser und sicherer einzusetzen.

Die folgenden Signalwörter und –bedeu-
tungen sollen den mit diesem Produkt ver-
bundenen Risikograd veranschaulichen. 
veranschaulichen.
SYM-
BOL

SIGNAL BEDEUTUNG

GEFAHR: Bezeichnet eine 
unmittelbare 
Gefahrensituation, 
die, falls sie nicht 
vermieden wird, 
zum Tode oder 
schweren Verlet-
zungen führen 
kann.

WARNUNG: Bezeichnet eine 
mögliche Ge-
fahrensituation, 
die, falls sie nicht 
vermieden wird, 
zum Tode oder 
schweren Verlet-
zungen führen 
kann.

ACHTUNG: Bezeichnet eine 
mögliche Ge-
fahrensituation, 
die, falls sie nicht 
vermieden wird, zu 
kleineren und mit-
tleren Verletzun-
gen führen kann.

ACHTUNG: (ohne Sicherhe-
itswarnsymbol) 
Bezeichnet eine 
Situation, die zu 
Sachschaden 
führen kann.

Zuschauer fernhalten.
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PRODUKTDATEN

7080042pyT

Motor 40V DC

Luftmenge 7.62 m³/min

Luftgeschwindigkeit 162 KM/H

Gewicht (Akku nicht im
Lieferumfang enthalten)

1.9 kg

Akkupack 29717/29727

Ladegerät 2904607/2904707

Gemessener
Schalldruckpegel

LpA: 87.6dB(A) k: 3 dB(A)

Gemessener
Schallleistungspegel

LWA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

Vibration ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

BESCHREIBUNG (ABB. 1)
1. Knopf zum Lösen des Akkus
2. Geschwindigkeitsregler
3. Auslöser
4. Blasrohr
5. 40V Lithium-Ionen Akku

ZUSAMMENBAU
AUSPACKEN

 Nehmen Sie Produkt und Zubehör vorsichtig aus dem 
Karton.

 Untersuchen Sie das Produkt sorgfältig und 
vergewissern Sie sich, dass während des Transports 
keine Beschädigungen aufgetreten sind.

 Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht fort, bis 
Sie das Produkt genau untersucht und erfolgreich 
benutzt haben.

 Sollten Teile beschädigt sein oder fehlen, wenden Sie 
sich bitte an den Greenworks Tools Kundendienst.

 WARNUNG

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn beim
Auspacken auf der Packliste aufgeführte Teile bereits
an Ihr Produkt montiert sind. Die Teile auf dieser Liste
wurden nicht durch den Hersteller am Produkt
vormontiert und müssen vom Kunden montiert
werden. Die Verwendung eines Produkts, das nicht
ordnungsgemäß montiert wurde, kann zu schweren
Verletzungen führen.

MONTAGE ALS MULCHER (Abb. 2)

 WARNUNG

Entfernen Sie beim Anschließen von Teilen immer das
Akkupack aus dem Werkzeug um ein versehentliches
Einschalten, das schwere Personenschäden
verursachen könnte, zu vermeiden.

 Richten Sie eine der Rillen(6) in dem Rohr(4) mit den 
Laschen(7) an dem Bläsergehäuse aus. Schieben Sie 
das Rohr auf das Bläsergehäuse, bis die Lasche in 
den Rillen einrastet ist.

 Drehen Sie das Rohr in die Pfeilrichtung, bis die beiden 
Laschen in die Lock-Positionen(8) eingerastet sind.

 Zur Montage des vorderen Rohrs (A) an das hintere 
Rohr (B), richten sie das Loch in dem vorderen Rohr 
mit der Lasche an dem hinteren Rohr aus. Nachdem 
es ausgerichtet ist, schieben Sie das vordere Rohr auf 
das hintere Rohr, bis das Rohr gesichert ist.

EINSETZEN DES AKKUS (Abb. 5)
     

 Richten Sie die Stege des Akkupacks mit den 
Schlitzen in dem Akkufach aus.

 Schieben Sie den Akku in das Akkufach, bis der 
Knopf zum Lösen des Akkus einrastet.

 WARNUNG

Beim Einsetzen des Akkus in Ihr Blasgerät ist darauf
zu achten, dass die Rippen des Akkus korrekt mit den
Rillen im Inneren des Geräts ausgerichtet und die
Sperrlaschen korrekt eingerastet sind. Ein
unsachgemäßes Einschieben des Akkus kann interne
Komponenten beschädigen.

ENTFERNEN DES AKKUS (Abb. 5)
 Drücken Sie den Knopf zum Lösen(9) des Akkus an 

dem Laubbläser. 
 Halten Sie den Laubbläser(10) fest und ziehen den 

Akku aus dem Griff.

 WARNUNG

Achten Sie immer auf Ihre Füße, oder Kinder oder
Tiere in Ihrer Nähe, wenn Sie den Knopf zum Lösen
des Akkus drücken. Schwere Verletzungen können
entstehen, wenn der Akkupack herunterfällt. Entfernen
Sie den Akkupack NIEMALS, wenn Sie sich an einer
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 WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn Sie dieses
Gerät benutzen Tragen Sie in staubiger Umgebung
eine Gesichts- oder Staubmaske.

 WARNUNG

Stellen Sie, um schwere Verletzungen oder Schäden
an dem Gerät zu verhindern, sicher, dass das Blasrohr
oder die Mulcherrohre und der Beutel montiert sind,
bevor Sie das Gerät benutzen.

GESCHWINDIGKEITSREGLERS (siehe Abbildung 6)
Dieser Laubbläser ist mit einem Geschwindigkeitsregler 
ausgestattet.
Bitte lesen und verstehen Sie die Funktion des Geschwin-
digkeitsreglers(2).

 Drücken Sie den Auslöser(3), um das Gerät zu 
starten.

 Nachdem das Gerät gestartet ist, drücken Sie 
den Hebel im Uhrzeigersinn nach hinten, um 
die Geschwindigkeit zu erhöhen. Das wird die 
Geschwindigkeit auf die gewünschte Stufe eingestellt.

 Zum Verringern der Geschwindigkeit, drücken 
sie den Hebel gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Geschwindigkeit auf die gewünschte Stufe zu 
verringern

HINWEIS: Wenn Sie die Geschwindigkeit ganz 
verringern, wird das Gerät ausgeschaltet und der erste 
Schritt muss wiederholt werden.

GEBLÄSEBETRIEB
 Blasen Sie um die äußeren Ränder von 

Kehrguthaufen herum und vermeiden Sie so, dass 
Kehrgut verstreut wird. Blasen Sie niemals direkt in 
die Mitte eines Haufens.

 Begrenzen Sie zur Reduzierung des Geräuschpegels 
die Anzahl an Geräten, die gleichzeitig eingesetzt 
werden.

 Verwenden Sie Besen und Rechen um Kehrgut vor 
dem Blasen zu lockern. Feuchten Sie Oberflächen 
bei staubigen Bedingungen leicht an sofern Wasser 
vorhanden ist.

 Sparen Sie Wasser bei vielen Rasen- und 
Gartenarbeiten, durch die Verwendung von 
Laubbläsern statt Wasserschläuchen, z.B. für 
Dachrinnen, Trennwände, Terrassen, Grills, 
Eingangsbereichen und Gärten.

 Achten Sie auf Kinder, Tiere, geöffnete Fenster oder 
Autos und blasen Sie Kehrgut auf sichere Weise fort.

 Räumen Sie nach der Verwendung von Gebläsen 
oder anderen Geräten auf. Beseitigen Sie Kehrgut 
ordnungsgemäß.

 WARNUNG

Bleiben Sie stets wachsam, auch nachdem Sie sich
mit Ihrem Gerät vertraut gemacht haben. Denken Sie
daran, dass eine sekundenlange Unkonzentriertheit
genügen kann, um eine schwere Verletzung zu
verursachen.

 WARNUNG

Tragen Sie immer Augenschutz mit Seitenschutz, der 
als ANSI Z87.1 entsprechend gekennzeichnet ist, 
sowie Gehörschutz. Wenn Sie nicht machen, könnten 
Fremdkörper in Ihre Augen geraten, oder Sie könnten 
andere schwere Verletzungen erleiden.

 WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht durch 
den Hersteller dieses Produkts empfohlen wird. 
Die Verwendung nicht empfohlener Aufsätze oder 
nicht empfohlenem Zubehörs kann zur schweren 
Verletzungen führen. Überprüfen Sie vor dem 
Gebrauch zunächst das gesamte Produkt auf 
beschädigte, fehlende oder lockere Teile, wie 
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. 
Ziehen Sie alle Befestigungen und Abdeckungen fest 
und benutzen Sie das Produkt nicht, bis alle fehlenden 
oder beschädigten Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNG
Sie können dieses Produkt für die unten 
aufgeführten Zwecke verwenden:

 Reinigung von harten Oberflächen, wie Einfahrten 
und Gehwegen.

 Dem Freihalten von Terrassen und Einfahrten von 
Laub und Tannennadeln.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG AUFLADEN

 WARNUNG

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem 
Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen 
oder bei Nichtgebrauch immer erst den Akku aus 
dem Produkt. Das Entfernen des Akkus verhindert 
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere 
Verletzungen verursachen könnte.

STARTEN/STOPPEN DES BÄSERS/MULCHERS 
(ABB. 6)

 Stellen Sie sicher, dass der Akku in den Laubbläser 
eingelegt ist.

 Drücken Sie den Auslöser, um den Laubbläser zu 
starten.

 Lassen Sie zum Stoppen den Auslöser los.
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LAGERN DES BLASGERÄTS
Reinigen Sie Ihr Blasgerät gründlich, bevor Sie es
wegräumen. Lagern Sie Ihr Blasgerät an einem
trockenen, gut belüfteten Ort und außerhalb der
Reichweite von Kindern. Lagern Sie es nicht in der
Nähe von ätzenden Stoffen, wie z. B. chemischen
Gartenprodukten oder Salzen zum Enteisen.

 "Lagern und laden Sie den Akku an einem Ort mit 
normaler Umgebungstemperatur. Bei Temperaturen 
unter oder über einer normalen Umgebungstemperatur 
reduziert sich die Lebensdauer eines Akkus."

 Nachdem die Lampe des Ladegerätes grün leuchtet, 
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerät und 
trennen das Ladegerät von dem Stromnetz.

 Bewahren Sie den Akku nicht  auf dem Werkzeug auf.
 Lagern Sie den Akku niemals in entladenem Zustand. 

Warten Sie nach der Verwendung des Geräts, bis der 
Akku abgekühlt ist und laden Sie ihn dann sofort auf.

 Die Aufladekapazität von Akkus verringert sich im 
Laufe der Zeit. Je höher die Temperatur ist, umso 
schneller verliert der Akku seine Aufladekapazität. 
Wenn Sie Ihr Gerät während längerer Zeiträume nicht 
verwenden, sollten Sie den Akku jeden Monat oder 
alle zwei Monate aufladen. Dadurch verlängert sich 
die Lebensdauer des Akkus. Das verlängert die 
Lebensdauer des Akkus. 

 WARNUNG

Entfernen Sie den Akkupack bevor Sie den 
Laubbläser einstellen, überprüfen oder reinigen, 
damit Verletzungen und die Gefahr von Feuer und 
Stromschlag vermieden werden.

REINIGEN DES AUFFANGBEUTELS
Entnehmen Sie den Akku.

 Bürsten oder blasen Sie Staub und Schmutz mit 
Druckluft oder Unterdruck aus den Lufteinlässen. Halten 
Sie die Lufteinlässe frei von Verstopfung, Sägemehl 
und Holzspänen. Besprühen oder waschen Sie die 
Lufteinlässe nicht, oder tauchen sie unter Wasser.

 Wischen Sie das Gehäuse und die Kunststoffteile 
mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine 
starken Lösungsmittel oder Reinigungsmittel an dem 
Kunststoffgehäuse oder Kunststoffteilen. Bestimmte 
Haushaltsreiniger können Schäden verursachen und 
zur Gefahr von Stromschlag führen.

AKKUPACK
 Lagern Sie den Akkupack in geladenem Zustand.
 Nachdem die Lampe des Ladegerätes grün leuchtet, 

entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerät und 
trennen das Ladegerät von dem Stromnetz.

 Laden Sie den Akkupack jederzeit, wenn Sie 
bemerken, dass weniger Leistung vorhanden ist. 
Entladen Sie den Akkupack niemals vollständig.

 
Ladegerät aufbewahrt werden, solange das Ladegerät 
nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.

 WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dürfen nur 
Originalersatzteile verwendet werden. Die Verwendung 
von anderen Teilen kann zu einer Gefährdung führen 
oder Ihr Gerät beschädigen.

Verwenden Sie keine Lösemittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe können durch im
Handel erhältliche Lösemittel beschädigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen für die Entfernung
von Schmutz, Staub, Öl, Fett usw.

 WARNUNG

auf Petroleumbasis, eindringende Öle usw. mit den 
Kunststoffelementen in Kontakt kommen. Diese chemischen 
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff 
beschädigen, schwächen oder zerstören können.

 WARNING

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen müssenm Sie 
vor der Reinigung oder jeder anderen Wartungsoperation 
stets den Akku aus dem Gerät entfernen.

WARTUNG UND PFLEGE

ENTSORGUNG DES GERÄTS

Werfen Sie elektrische Geräte nicht in den
Hausmüll. Geben Sie diese Geräte bei
Recyclingzentren ab. Wenden Sie sich an
die entsprechenden Behörden oder an
Ihren Händler, um Auskünfte darüber.

Getrennte Sammlung gebrauchter Produkte 
und Verpackungen erlaubt die 
Wiederverwertung von Materialien.
Die Wiederverwendung von
Materialien hilft Umweltverschmutzung zu 
verhindern und reduziert den Bedarf an 
Rohmaterialien.

Entsorgen Sie Akkus am Ende der
Nutzungsdauer und achten auf unsere 
Umwelt. Der Akku enthält Material, das für 
Sie und die Umwelt schädlich ist. Er muss 
daher separat in einer Einrichtung, die 
Lithium-Ionen Batterien annimmt,
entsorgt werden.

Batteries

Li-ion
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Gerät startet nicht.

1. Akku ist nicht 
gesichert.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku ganz in 
dem Laubbläser eingerastet ist. Lesen Sie 
den Abschnitt über das Einlegen des Akkus in 
dieser Bedienungsanleitung.

2.Akku ist nicht geladen. 2. Akkupack gemäß der mit Ihrem Modell 

3. Defekter Netzschalter. 3. Rufen Sie +004922129242919 für technische 
Service an.

Das Gerät startet, aber die 
Luft  fließt nicht durch das 
Rohr.

Verstopftes Rohr.
Überprüfen Sie die Einlassöffnung und das 
Gebläserohr auf Blockierungen des Luftstroms. 
Entfernen Sie in diesem Fall die Blockierung.

Geschwindigkeitsregler 
funktioniert nicht. Das Kabel ist lose. Ziehen Sie die Schraube mit einem Philips 

Schraubendreher fest.
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Su soplador ha sido diseñado y fabricado 
para cumplir con el alto nivel de fiabilidad, 
sencillez y seguridad de Greenworks tools. 
Si se utiliza de forma adecuada, le dará años 
de buen rendimiento y un funcionamiento sin
problemas.
Sólo para uso con herramienta. 
El aparato puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años y por personas con 
reducidas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales o sin experiencia y conocimiento, 
si están vigilados o instruidos sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los pelig-
ros que comporta. Los niños no deben jugar 
con el equipo. La limpieza y mantenimiento 
ordinario no deben ser efectuados por niños 
sin vigilancia.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

 ADVERTENCIA
Cuando se trabaja con herramientas eléc-
tricas inalámbricas es indispensable seguir 
las instrucciones de seguridad básicas 
para reducir así los riesgos de incendio, 
heridas corporales y fugas de líquido de 
batería.
 � No toque el ventilador mientras el aparato 
esté en funcionamiento.

 � Mantenga las asas del aparato limpias y 
secas.

FORMACIÓN
 � Lea las instrucciones con atención. 
Familiarícese con los controles y el uso 
adecuado del aparato.

 � No permita que los niños utilicen el 
aparato.

 � No permita que personas no 
familiarizadas con estas instrucciones 
utilicen el aparato. La Normativa Local 
puede restringir la edad del operario.

 � No haga funcionar el aparato mientras 
haya cerca personas, especialmente 
niños, o animales.

 � El operario o usuario es responsable de 
accidentes o peligros que ocurran a otras 
personas o sus bienes.

PREPARACIÓN
 � Mientras esté manipulando el aparato, 
use siempre calzado sólido y pantalones 
largos

 � No vista ropa floja ni joyas que puedan 
introducirse en la toma de aire. Mantenga 
el pelo largo alejado de las tomas de aire.

 � Utilice protección para los oídos y gafas 
de seguridad. Úselos en todo momento 
durante el funcionamiento de la máquina.

 � Se recomienda utilizar una mascarilla 
para evitar la irritación producida por el 
polvo.

 � Haga funcionar la máquina en una posición 
recomendada y sólo sobre una superficie 
firme y nivelada.

 � No haga funcionar la máquina en una 
superficie pavimentada o con grava 
donde el material expulsado podría 
causar daños.

 � Antes de usar la herramienta, realice 
siempre una inspección visual para 
comprobar que los medios de trituración, 
los pernos y otros dispositivos de fijación 
son seguros, que la carcasa está en buen 
estado y que las cubiertas y pantallas 
están en su lugar. Reemplace los 
componentes desgastados o dañados 
en grupos para preservar el equilibrio. 
Sustituya las etiquetas estropeadas o 
ilegibles.

FUNCIONAMIENTO
 � Utilice el aparato sólo a la luz del día o con 
luz artificial.

 � No fuerce el aparato y siempre mantenga 
el equilibrio.

 � Asegúrese siempre de mantener el 
equilibrio y de no situarse en pendientes.

 � Camine, nunca corra.
 � Mantenga todos los orificios de 
refrigeración libres de cualquier residuo.

 � Mantenga las asas del aparato limpias y 
secas.

 � Nunca sople en los orificios obstruidos en 
dirección a las personas que estén cerca.

 � Antes de encender la máquina 
compruebe que la cámara de 
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funcionamiento la alimentación eléctrica.
 � No utilice la máquina si está descalzo o 
lleva sandalias. Evite llevar ropa suelta o 
que tengan cuerdas o lazos que puedan 
engancharse.

 � Manténgase siempre alejado de la zona 
de descarga al utilizar esta herramienta.

 � Detenga la herramienta y retire la batería. 
Asegúrese de que todas las partes móviles se 
han detenido por completo

- cada vez que deje la herramienta,
- antes de eliminar bloqueos o desatascar la 
tolva,
- antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con 
el cortacésped.
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

 � Mantenga las tuercas, pernos y tornillos 
apretados para asegurarse de que el 
aparato está en óptimas condiciones de 
funcionamiento.

 � Sustituya las piezas dañadas o gastadas.
 � Utilice únicamente piezas de repuesto y 
accesorios originales.

 � Guarde el aparato en un lugar seco.
 � Cuando la herramienta se detiene 
para mantenimiento, inspección o 
almacenamiento, o para cambiar 
un accesorio, apague la fuente de 
alimentación, desenchufe la máquina 
y asegúrese de que todas las piezas 
móviles se han detenido por completo. 
Deje que la máquina se enfríe antes de 
realizar cualquier inspección, ajuste, etc. 
Realice un mantenimiento adecuado a la 
herramienta y manténgala limpia.

 � Deje siempre enfriar la máquina antes de 
guardarla.

 � Al realizar operaciones de reparación o 
mantenimiento a los medios de trituración 
tenga en cuenta que, aunque la fuente 
de alimentación esté apagada debido a la 
característica de bloqueo de la cubierta, 
los medios de trituración todavía se 
pueden mover.

 � No intente anular la función de bloqueo 
de la cubierta.

alimentación está vacía.
 � Mantenga la cara y el cuerpo lejos de la 
abertura de entrada de alimentación.

 � No coloque las manos ni ninguna otra 
parte del cuerpo o de la ropa en el interior 
de la cámara de alimentación, el canal de 
descarga, o cerca de cualquier parte móvil.

 � Tenga cuidado al introducir material en 
la herramienta para no incluir piezas de 
metal, piedras, botellas, latas u otros 
objetos extraños.

 � Si el mecanismo de corte golpea algún 
objeto extraño o si la máquina empieza 
a hacer algún ruido o vibración inusual, 
apague la fuente de alimentación y 
deje que la herramienta se detenga. 
Desenchufe la máquina y realice los pasos 
siguientes antes de reiniciar y volver 
a utilizar la máquina: i) verifique si hay 
algún daño; ii) cambie o repare las piezas 
dañadas; iii) compruebe si hay alguna 
pieza suelta y apriétela.

 � Evite que el material procesado se 
acumule en la zona de descarga; esto 
puede obstaculizar una descarga 
adecuada y provocar el retorno del 
material a través de la abertura de 
entrada.

 � Si la herramienta se atasca, apague la 
fuente de alimentación y desconecte la 
máquina del suministro eléctrico antes de 
limpiar los desechos.

 � No haga funcionar la máquina con 
cubiertas o protecciones defectuosas, o sin 
dispositivos de seguridad, por ejemplo, sin el 
colector de desechos en su lugar.

NOTA ：Si no se utiliza un colector de 
desechos, puede eliminarse el texto del 
ejemplo.

 � Mantenga la fuente de alimentación limpia 
de desechos y otras acumulaciones 
para prevenir daños a la fuente de 
alimentación o un posible incendio.

 � No transporte esta máquina mientras 
esté en funcionamiento la alimentación 
eléctrica.

 � No incline la máquina mien trasestéen 



20

Español(Traducción de las instrucciones originales)
ESEN DE IT FR PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

sentido común al utilizar una herramienta 
eléctrica. No use una herramienta 
eléctrica cuando esté cansado o bajo 
los efectos del alcohol o de drogas, o si 
toma medicamentos. No olvide nunca que 
basta con un segundo de inatención para 
herirse gravemente.

 � Utilice elementos de protección 
adecuados. Protéjase siempre la vista. 
De acuerdo a las condiciones de trabajo, 
lleve también una mascarilla antipolvo, 
calzado antideslizante, un casco o 
elementos de protección auditiva para 
evitar heridas graves.

 � Evite que la herramienta se ponga en 
marcha accidentalmente. Compruebe 
que el interruptor está en la posición 
“parada” antes de enchufar la herramienta 
a una toma de corriente y/o de colocar la 
batería, y antes de coger o transportar la 
herramienta. Para evitar la posibilidad de 
accidentes, no desplace la máquina con 
el dedo en el gatillo ni la enchufe cuando 
el interruptor esté en la posición “marcha”.

 � Retire las llaves de apriete antes de 
poner en marcha la herramienta. Si 
deja una llave de apriete en uno de los 
elementos móviles de la herramienta, se 
puede producir un accidente con heridas 
corporales graves.

 � No extienda demasiado el brazo. 
Afírmese bien en sus piernas. Una 
posición de trabajo estable permite 
controlar mejor la máquina en caso de 
producirse algún imprevisto.

 � Utilice ropa adecuada. No utilice prendas 
amplias ni joyas. Mantenga el cabello, 
la ropa y las manos lejos de las piezas 
móviles. Las prendas amplias, las joyas y 
el cabello largo pueden engancharse en 
los elementos que están en movimiento.

UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

 � No fuerce la herramienta. Utilice la 
herramienta que mejor se adecue al 
trabajo que desee realizar. Tendrá un 
rendimiento más eficaz y trabajará con 
más seguridad si la utiliza al régimen para 
el que ha sido diseñada.

 ADVERTENCIA
Si debe substituir algún accesorio, utilice 
exclusivamente piezas de recambio 
originales. El incumplimiento de esta 
instrucción podría perjudicar el buen fun-
cionamiento del aparato y causar heridas 
Además,anularíay cancelaría la garantía.

El término "máquina o herramienta eléctrica" 
que se emplea en las instrucciones de se-
guridad que se indican a continuación des-
igna tanto las herramientas eléctricas que se 
conectan a la red de alimentación eléctrica 
como las herramientas inalámbricas.

ZONA DE TRABAJO
 � El lugar de trabajo debe estar limpio y 
bien iluminado. Los lugares de trabajo 
atestados y oscuros son propicios para 
que se produzcan accidentes.

 � No utilice herramientas eléctricas en 
presencia de elementos explosivos, por 
ejemplo en lugares donde haya líquidos, 
gases o polvo inflamables. Las chispas 
generadas por las herramientas eléctricas 
pueden producir un incendio o provocar 
una explosión.

 � Cuando se utiliza una herramienta 
eléctrica, los niños, las demás personas y 
los animales deben permanecer lejos de 
la zona de trabajo. De lo contrario, podrían 
distraerle y hacerle perder el control de la 
máquina.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
 � Evite el contacto corporal con superficies 
conectadas a tierra, como tuberías, 
radiadores, estufas y refrigeradores. 
Existe un mayor riesgo de descargas 
eléctricas si su cuerpo está conectado a 
tierra.

 � No exponga las herramientas eléctricas a 
la lluvia ni humedad. Si entra agua en una 
herramienta eléctrica podría aumentar el 
riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL
 � No se descuide. Preste mucha atención 
a lo que está haciendo y aplique el 
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 � No utilice una herramienta eléctrica si el 
interruptor no funciona correctamente. 
Una herramienta que no se puede poner 
en marcha y apagar correctamente 
es peligrosa y debe repararse 
obligatoriamente.

 � Guarde las herramientas eléctricas fuera 
del alcance de los niños. No deje que 
esta máquina sea utilizada por personas 
que desconozcan su funcionamiento o 
las instrucciones de seguridad indicadas 
en este manual de instrucciones. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas 
cuando están en manos de personas 
inexperimentadas.

 � Efectúe cuidadosamente el 
mantenimiento de las herramientas. 
Controle la alineación de las piezas 
móviles. Cerciórese de que ninguna 
pieza esté rota. Controle el montaje y 
todos los elementos que puedan afectar 
el funcionamiento de la máquina. Si 
una pieza se encuentra dañada, hágala 
reparar antes de utilizar la máquina. 
Muchos accidentes se producen porque 
no se ha realizado un mantenimiento 
adecuado de la herramienta.

 � Mantenga sus herramientas limpias y bien 
afiladas. Si la herramienta de corte está 
bien afilada y limpia, es menos probable 
que se bloquee y podrá controlarla mejor.

 � Beachten Sie die vorliegenden 
Sicherheitsvorschriften bei der 
Verwendung Ihres Geräts, der 
Zubehörteile, der Einsätze usw. 
und berücksichtigen Sie dabei die 
spezifischen Merkmale Ihres Geräts, Ihres 
Arbeitsbereichs und der auszuführenden 
Arbeit. Zur Vermeidung von gefährlichen 
Situationen dürfen Sie Ihr Gerät nur 
für die Arbeiten verwenden, für die es 
entwickelt wurde.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPE-
CÍFICAS PARA LAS HERRAMIENTAS INA-
LÁMBRICAS

 � Cargue la batería exclusivamente con el 
cargador recomendado por el fabricante. 
Un cargador adaptado a determinada 
clase de batería puede producir un 
incendio si se lo emplea con una batería 
diferente.

 � Sólo se debe emplear una clase de 
batería específica con una herramienta 
inalámbrica. La utilización de cualquier 
otra batería puede provocar un incendio.

 � Cuando no utilice la batería, manténgala 
alejada de objetos metálicos como clips, 
monedas, llaves, tornillos, clavos o 
cualquier otro objeto que podría conectar 
los contactos entre sí. Un cortocircuito 
en los contactos de la batería puede 
provocar quemaduras o incendios.

 � Evite todo contacto con el líquido de 
la batería en caso de pérdida debida a 
una utilización incorrecta. Si llegara a 
producirse, enjuague inmediatamente 
con agua la zona afectada. Si sus ojos se 
ven afectados, consulte a un médico. El 
líquido proyectado de una batería puede 
provocar irritaciones o quemaduras.

MANTENIMIENTO
 � Las reparaciones deben quedar en 
manos de un técnico cualificado, 
utilizando únicamente piezas de recambio 
originales. De este modo podrá utilizar su 
herramienta eléctrica sin peligro.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. 
CONSÚLTELAS A MENUDO Y EX-
PLÍQUELAS A OTROS POSIBLES USUA 
RIOS . SI PRESTAL A HERRA MIEN TA , 
ENTREGUE TAMBIÉN ESTE MANUAL DE 
INSTRUCCIONES.
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SÍM-
BOLO

DENOMINACIÓN/EXPLI-
CACIÓN

Estas medidas conciernen a 
su seguridad.
Lea atentamente este manual 
de utilización y cumpla todas 
las advertencias y consignas 
de seguridad.
Utilice botas y ropa de seguri-
dad.

Los objetos arrojados pueden 
rebotar y causar lesiones per-
sonales o daños materiales.
Mantenga a todos los especta-
dores, especialmente a los niños 
y las mascotas, por lo menos a 
15 metros de la zona de trabajo.

No toque las ranuras de ven-
tilación.

No utilice la máquina bajo la 
lluvia y no la deje al aire libre 
cuando llueva.

 Mantenga el cabello largo 
alejado de la toma de aire para 
evitar lesiones personales.
Mantenga la ropa holgada 
alejada de la toma de aire para 
evitar lesiones personales.
Las aspas de rotación del im-
pulsor pueden causar lesiones 
graves.
Construcción con doble 
aislamiento.

Algunos de los siguientes símbolos pueden ser utilizados en este producto. Por favor, estudie 

producto de un modo mejor y más seguro.

Las siguientes señales y sus significados 
pretenden explicar los niveles de riesgo 
asociados a este producto.
SÍM-
BOLO

SEÑAL SIGNIFICADO

PELIGRO: Indica una situ-
ación peligrosa 
inminente que, 
de no ser evitada, 
podría provocar 
daños graves o 
incluso la muerte.

ADVER-
TENCIA:

Indica una situ-
ación potencial-
mente peligrosa 
que, de no ser 
evitada, podría 
provocar daños 
graves o incluso 
la muerte.

PRECAU-
CIÓN:

Indica una situ-
ación potencial-
mente peligrosa 
que, de no ser 
evitada, podría 
provocar daños 
moderados o 
leves.

PRECAU-
CIÓN:

(Sin símbolo de 
seguridad) Indica 
una situación que 
podría provocar 
daños materiales.

Mantenga los espectadores lejos.
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ESPECIFICACIONES

7080042opiT

CD V04rotoM

Volumen de aire 7.62 m³/min

Velocidad del aire 162 KM/H

Gewicht (batería
no incluida)

1.9 kg

Compartimiento de la 
batería

29717/29727

Cargador 2904607/2904707

Nivel de presión sonora LpA: 87.6dB(A) k: 3 dB(A)

Nivel de potencia
acústica

LWA: 99.7dB(A)
K: 3.0dB(A)

Vibración ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 
m/s2

DESCRIPTION
1. Botón de liberación de la batería
2. Control de velocidad
3. Gatillo
4. Tubo del soplador
5. Batería de iones de litio de 40v

MONTAJE
DESEMBALAJE

 Retire con cuidado el producto y los accesorios de 
la caja.

 Revise el producto con atención para asegurarse 
de que no se produjeron daños o roturas durante el 
transporte.

 No tire el material de embalaje hasta que haya 
revisado con atención y haya utilizado el producto de 
manera satisfactoria.

 Si cualquier pieza está dañada llame al centro de 
servicio autorizado Greenworks Tools de su localidad.

 AVISO

No utilice este producto si ya está montado en el
producto algún elemento de la lista del paquete de
embalaje cuando lo desembale. El fabricante no ha
montado los elementos de esta lista en el producto y
requieren de la instalación del cliente. Usar un
producto que puede haber sido mal montado podría
provocar graves daños personales.

MONTAJE COMO UNA TRITURADORA (Fig. 2)

 AVISO

Para evitar un arranque accidental que podría causar
lesiones corporales serias, retire siempre la batería de
la herramienta al ensamblar las piezas.

 Alinee cada uno de los surcos(6) en el tubo(4) con 
las lengüetas(4) en la carcasa del soplador. Empuje 
el tubo hacia la carcasa del soplador hasta que la 
lengüeta se enganche en los surcos. 

 Gire el tubo en el sentido de la flecha hasta que 
ambas las lengüetas deslicen para las posiciones de 
bloqueo(8). 

 Para instalar el Tubo Frontal (A) al Tubo Trasero (B), 
alinee el agujero en el tubo frontal al guía en el tubo 
posterior. Una vez alineado deslice el tubo frontal al 
trasero hasta fijar el tubo.

COLOCAR LA BATERÍA (Fig. 5)    
 Alinee las ranuras de la batería con las ranuras de 

montaje en el puerto de la batería del soplador.
 Inserte la batería en el hueco de la batería hasta que 

el botón de liberación de la batería encaje en su lugar.

 AVISO

When placing battery pack in the blower, be sure the
raised ribs on the battery pack align with the grooves
in the top of the blower. Make sure the battery is fully
seated, and it latches into place properly. Improper
installation of the battery pack can cause damage to
internal components.

RETIRAR LA BATERÍA (Fig. 5)
 Pulse el botón de liberación(9) de la batería del 

soplador.
 Sujete el soplador(10) con firmeza y retire la batería 

de la empuñadura.

 ADVERTENCIA

Tenga cuidado con los pies, los niños o las mascotas
a su alrededor al pulsar el botón de liberación de la
batería. Si la batería cae, pueden producirse lesiones
graves. NUNCA retire la batería cuando se encuentre
en un lugar alto.
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 AVERTISSEMENT
Pour éviter de vous blesser gravement, portez des
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
��������
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antipoussière dans les endroits poussiéreux.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager l’appareil, assurez-vous que les tubes
�����
�������
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place avant de démarrer l’appareil.

USAR LA PALANCA DE CONTROL DE VELOCIDAD 
(Ver Figura 6)
Este soplador dispone de un dispositivo de control de 
velocidad.
Por favor lea las instrucciones de la función de control(2) 
de velocidad.

 � Apriete el botón(3) para arrancar la unidad.
 � Una vez encendido, gire hacia atrás el interruptor 

en el sentido de las agujas del reloj para aumentar 
la velocidad. De este modo fijará la velocidad en el 
grado deseado.

 � Para reducir la velocidad, gire el interruptor en el 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta el nivel 
deseado.

NOTA: si disminuye la velocidad de todo, el soplador se 
apagará y tendrá que repetir el paso uno.

FUNCIONAMIENTO DEL SOPLADOR
 � Para evitar la dispersión de los escombros, dirija el 

soplador hacia los bordes exteriores de un montón de 
escombros. Nunca dirija el soplador directamente al 
centro de un montón de escombros.

 � Para reducir los niveles de ruido, limite el número de 
piezas del equipo que se utilicen al mismo tiempo.

 � Use rastrillos y escobas para esparcir los desechos 
antes de utilizar el soplador. En condiciones de polvo, 
humedezca ligeramente la superficie cuando haya 
agua disponible.

 � Ahorre agua utilizando sopladores en lugar de 
mangueras para muchas aplicaciones de césped 
y jardín, incluyendo áreas tales como canalones, 
pantallas, enrejados, barbacoas, porches y jardines.

 � Preste especial atención a los niños, mascotas, 
ventanas abiertas, o  coches, cuando vaya a utilizar 
el soplador.

 � Después de usar sopladores u otros equipos, limpie la 
zona. Deshágase de los desechos adecuadamente.

 AVERTISSEMENT
Aun cuando esté familiarizado con el aparato no deje
de estar atento. No olvide nunca que basta con un
segundo de inatención para herirse gravemente.

 AVERTISSEMENT
Use siempre gafas de protección con protección 
lateral que cumplan la normas ANSI Z87.1, 
junto con protección auditiva. Si no sigue estas 
recomendaciones, podrían entrar objetos extraños en 
los ojos y podría sufrir otras lesiones graves.

 AVERTISSEMENT
No utilice conexiones ni accesorios que no estén 
recomendados por el fabricante de este producto. El uso 
de conexiones o accesorios no recomendados podría 
causar graves daños personales. Antes de cada uso, 
inspeccione todo el producto para comprobar si hay piezas 
dañadas, extraviadas o sueltas como tornillos, tuercas, 
pernos, tapas, etc. Apriete bien todos los tornillos y las 
tapas y no haga funcionar el producto hasta que todas las 
partes que faltan o dañadas sean reemplazadas.

APLICACIÓN
@
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enumerados a continuación:

 � Mantenga despejadas las superficies duras, como 
entradas para coches y senderos.

 � Mantenga siempre las cubiertas y orificios de entrada 
libres de hojas yo agujas de pino.

CÁRGUELO ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ.

 AVERTISSEMENT
Retire siempre la batería del producto cuanto esté 
instalando piezas, haciendo ajustes, limpiándolo o 
cuando no esté en uso. Retirar la batería evitará un 
arranque accidental que puede provocar lesiones 
personales graves.

ARRANCAR/PARAR EL SOPLADOR/LA
TRITURADORA (FIG.6）

 � Asegúrese de que la batería está instalada en el 
soplador.

 � Apriete el botón para arrancar el soplador.
 � Suelte el botón para pararlo.
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 ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la
batería de la herramienta cuando vaya a limpiarla o
cuando efectúe cualquier operación de mantenimiento.

GUARDAR EL SOPLADOR
Limpie cuidadosamente el soplador antes de guardarlo.
Guarde el soplador en un lugar seco, bien ventilado y
fuera del alcance de los niños. No lo guarde cerca de
agentes corrosivos como productos químicos de
jardinería o sales antiescarcha.

 � Guarde y ponga a cargar la batería en un lugar fresco. 
Las temperaturas inferiores o superiores a la temperatura 
ambiente normal reducen la vida útil de la batería.

 � Cuando las luces de recarga se pongan verde fijo, 
retire la batería del cargador y desconecte el cargador 
de la toma.

 � No coloque la batería en la herramienta.
 � No guarde nunca una batería descargada. Después 

de utilizar la herramienta, espere que la batería se 
enfríe y vuelva a cargarla de inmediato.

 � Todas las baterías pierden su capacidad de carga 
al cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la 
temperatura, más rápidamente perderá su capacidad 
de carga. Si no utiliza la herramienta durante un 
período prolongado, cargue la batería una vez al mes 
o cada dos meses. De este modo, prolongará la vida 
útil de la batería.

 ADVERTENCIA
`����������������	���{�����	�������������	��������
incendios y descargas eléctricas, retire la batería antes 
de ajustar, inspeccionar o limpiar el ventilador.

LIMPIEZA DE LA BOLSA DE RECOGIDA
Extraiga la batería.

 � Cepille o sople el polvo y la suciedad de las rejillas 
de ventilación con aire comprimido o una aspiradora. 
Mantenga los orificios de ventilación libres de 
obstrucciones, aserrín y astillas de madera. No rocíe, 
lave ni sumerja las salidas de aire en agua.

 � Limpie la carcasa y los componentes de plástico 
con un paño húmedo y suave. No utilice disolventes 
fuertes ni detergentes sobre la carcasa o los 
componentes de plástico. Algunos productos de 
limpieza del hogar pueden causar daños y también 
puede causar un riesgo de electrocución.

BATERÍA
 � Guarde la batería recargada.
 � Cuando las luces de recarga se pongan verdes, retire 

la batería del cargador y desconecte el cargador de 
la toma.

 � Recargue la batería siempre que note que hay 
menos potencia. Nunca deje que la batería se agote 
completamente.

 � Después de la carga, se puede guardar la batería 
en el cargador, siempre que el cargador no esté 
enchufado.

 ADVERTENCIA
Si fuera preciso cambiar alguna pieza, sólo se deben
utilizar recambios originales. La utilización de
cualquier otra pieza puede resultar peligrosa o
deteriorar el producto.

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plástico.
La mayor parte de los plásticos pueden resultar dañados
con los disolventes que se venden en el comercio.Utilice 
un paño limpio para retirar las impurezas, el polvo,
el aceite, la grasa, etc.

 ADVERTENCIA
Los elementos de plástico no deben estar jamás en
contacto con líquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petróleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos químicos contienen substancias que
pueden dañar, debilitar o destruir los elementos de
plástico.

MANTENIMIENTO

ELIMINACIÓN

No tire las herramientas eléctricas con los
residuos domésticos. Recíclelas en
centros de reciclado. Contacte con las
autoridades o con su distribuidor para
informarse sobre el procedimiento de
reciclado adecuado.

La recogida selectiva de productos usados
y embalajes permite que los materiales se
reciclen y vuelvan a utilizarse. La reutilización
de los materiales reciclados ayuda a prevenir
la contaminación medioambiental y reduce 
la demanda dematerias primas.

!�����������
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debido cuidado para nuestro medio ambiente.
La batería contiene material que es peligroso
para usted y el medio ambiente. Deberá
extraerla y desecharla por separado en una 
instalaciónque acepte baterías de ión-litio.

Batteries

Li-ion
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES COMUNES

La unidad no arranca.

1. La batería no está bien
colocada.

1. Asegúrese de que la batería está bien 
colocada en el soplador. Consulte la sección 
de Instalación de la batería mencionada 
anteriormente en este manual.

2. La batería no tiene 
carga.

2. Cargue el paquete de baterías de acuerdo 
a las instrucciones que se incluyen con su 
modelo.

3.Interruptor de alimentación 
defectuoso.

3. Llame al +004922129242919 para asistencia 
técnica.

La herramienta arrancará, 
��	������
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del tubo.

Tubo bloqueado.
Inspeccione la entrada de aire y el tubo 
�����������	���	����	�������
�������	�����\�
bloqueado. Si es así, retire el bloqueo.

La Palanca de Velocidad 
Crucero no funciona. El tornillo está suelto. Apretar el tornillo con un destornillador.
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Questo soffiatore è stato disegnato e 
prodotto rispettando gli alti standard di pro-
duzione Greenworks tools per garantire ot-
time prestazioni, comodo utilizzo e sicurezza 
dell’operatore. Se utilizzato con la massima 
cura, questo prodotto garantirà anni di eccel-
lenti prestazioni.
Da utilizzare solo con l'utensile.
L’apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età non inferiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali, o prive di esperienza o 
della necessaria conoscenza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stesse 
abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso 
sicuro dell’apparecchio e alla comprensione 
dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. La pulizia 
e la manutenzione destinata ad essere effe 
tuata dall’utilizzatore non deve essere effe 
tuata da bambini senza sorveglianza.

NORME DI SICUREZZA

 AVVERTENZA
Durante l'utilizzo di apparecchi elettrici 
a batteria, è indispensabile rispettare le 
norme di sicurezza di base onde ridurre i 
	��������������������������������
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uscita di liquido dalla batteria.
 � Non toccare la ventola quando l'utensile è 
in funzione.

 � Verificare che le impugnature 
dell'apparecchio siano sempre pulite ed 
asciutte.

FORMAZIONE
 � Leggere tutte le istruzioni attentamente. 
Familiarizzare con i controlli per essere in 
grado di utilizzare correttamente l’utensile.

 � Non permettere che i bambini mettano in 
funzione l’utensile.

 � Non permettere a persone che non 
conoscano le istruzioni di utilizzare 
l’utensile. Norme locali potranno indicare 
limiti all’età dell’operatore.

 � Non mettere in funzione nelle vicinanze di 
persone, soprattutto bambini, o animali.

 � L’operatore o l’addetto all’utilizzo 
dell’utensile sarà responsabile di eventuali 
incidenti e rischi a persone o cose.

PREPARAZIONE
 � Mentre si utilizza l’utensile, indossare 
sempre calzature adatte e pantaloni 
lunghi.

 � Non indossare indumenti con parti 
svolazzanti o gioielli dal momento che 
potranno rimanere impigliati nella griglia 
dell'aria. Tenere i capelli lunghi lontani 
dalle ventole dell'aria.

 � Indossare cuffie di protezione ed occhiali di 
sicurezza. Indossarli sempre quando si mette 
in funzione il dispositivo.

 � Indossare una maschera per il volto per 
prevenire eventuali irritazioni da polvere.

 � Mettere in funzione il dispositivo in una 
posizione corretta e attivarlo su una 
superficie solida e ben equilibrata.

 � Non mettere in funzione il dispositivo su una 
superficie pavimentata o coperta di ghiaia, 
che presenti quindi materiali che se espulsi 
dall'utensile potranno causare lesioni.

 � Prima di utilizzare l'utensile, controllarlo 
per individuare se i dispositivi di taglio, 
i bulloni dei dispositivi di taglio e altri 
dispositivi di chiusura siano assicurati, la 
sede non sia danneggiata e gli schermi 
e i paralame siano correttamente inseriti. 
Sostituire componenti consumati o 
danneggiati per preservare il corretto 
bilanciamento. Sostituire etichette 
danneggiate o illegibili.

FUNZIONAMENTO
 � Mettere in funzione l’utensile solo alla luce 
del sole o con una buona illuminazione 
artificiale.

 � Non protendersi e mantenere sempre 
l’equilibrio.

 � Mantenere sempre un appoggio saldo e 
l’equilibrio su pendii.

 � Camminare, non correre mai.
 � Rimuovere eventuali detriti dalle ventole 
dell’aria.

 � Non soffiare le macerie nella direzione di 
eventuali osservatori.

 � Prima di avviare l'utensile, accertarsi che 
la camera di aspirazione sia vuota.

 � Tenere volto e corpo lontani dalle 
aperture.
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 � Allontanarsi dalla zona di scarico quando 
si mette in funzione questo utensile.

 � Arrestare la macchina, e rimuovere il 
gruppo batterie. Assicurarsi che tutte 
le parti in movimento si siano arrestate 
completamente

- quando si lascia l'utensile,
- prima di rimuovere blocchi o tubi bloccati,
- prima di svolgere operazioni di controllo, 
pulizia o manutenzione sull'utensile.

MANUTENZIONE E RIMESSAGGIO
 � Assicurare tutti i dadi, i bulloni e le viti per 
fare in modo che l’utensile sia in condizioni 
perfette di funzionamento. 

 � Sostituire parti usurate o danneggiate.
 � Uilizzare solo parti di ricambio e accessori 
originali.

 � Riporre in un luogo asciutto.
 � Quando l'utensile è fermo per operazioni 
di manutenzione, controllo o riponimento 
o per cambiare un accessorio, spegnere 
l'alimentazione, scollegare l'utensile 
dall'alimentazione e assicurarsi che tutte 
le parti in movimento si siano arrestate. 
Lasciare raffreddare l'utensile prima 
di svolgere le adeguate operazioni di 
controllo, regolazione, ecc. Svolgere le 
operazioni di controllo e manutenzione.

 � Lasciare raffreddare la macchina prima di 
riporla.

 � Quando si svolge la manutenzione sulle 
parti di taglio fare attenzione dal momento 
che quando l'alimentazione si arresta a 
causa del dispositivo di interblocco, le 
parti di taglio continuano a muoversi.

 � Non tentare mai di sovraccaricare il 
dispositivo di interblocco dello schermo.

 AVVERTENZA
In caso di sostituzione, utilizzare solo 
parti di ricambio originali. La mancata 
osservanza di questa norma potrebbe 
compromettere il corretto funzionamento 
dell'apparecchio e provocare lesioni. Inol-
tre, invaliderebbe la garanzia rendendola 
nulla.

 � Non lasciare che mani o altre parti del corpo 
o dei vestiti vengano risucchiate d alla 
camera di aspirazione, dal tubo di scarico o 
da qualsiasi altra parte in movimento.

 � Fare estrema attenzione quando si 
inserisce materiale nella macchina per 
evitare che pezzi di metallo, rocce, bottiglie, 
lattine od altri oggetti estranei non siano 
inclusi.

 � Nel caso in cui il meccanismo di taglio 
colpisca oggetti estranei o se la macchina 
si avvia emettendo rumori inusuali o 
vibrazioni, spegnere immediatamente 
la fonte di alimentazione e lasciare che 
l'utensile si arresti. Scollegare l'utensile 
dall'alimentazione e prendere le seguenti 
precauzioni prima di riavviare e mettere in 
funzione la macchina: i) ispezionarla per 
individuare danni; ii) sostituire o riparare 
parti danneggiare; iii) controllare e serrare 
parti allentate.

 � Non lasciare che materiali trattati si 
accumulino nella zona di scarico; ciò non 
permetterà uno scarico corretto e potrà 
causare un ritorno di materiali attraverso 
le aperture di ingresso.

 � Nel caso in cui la macchina si blocchi, 
spegnere l'alimentazione e scollegare 
la macchina dall'alimentazione prima di 
rimuovere i detriti.

 � Non mettere in funzione l'utensile con 
schermi o paralame difettosi o senza 
dispositivi di sicurezza, per esempio con 
l'accessorio raccoglitore di detriti montato.

NOTA Se un accessorio raccoglitore di detriti 
non viene utilizzato il testo dell'esempio 
potrà essere cancellato.

 � Tenere la sede dell'alimentazione 
pulita rimuovendo eventuali accumuli di 
materiale e detriti per evitare 
danni all'utensile o eventuali incendi.

 � Non trasportare l'utensile quando 
l'alimentazione è attivata.

 � Non inclinare l'utensile quando è in 
funzione.

 � Non mettere in funzione l'utensile scalzi 
o con sandali aperti. Evitare di indossare 
abiti con parti svolazzanti o con cordini o 
lacci pendenti.
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antiscivolo, un casco o protezioni uditive, 
onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

 � Evitare qualunque avvio involontario. 
Assicurarsi che l’interruttore sia in 
posizione di “arresto” prima di collegare 
l’apparecchio ad una presa e/o di inserire 
la batteria, nonché quando si intende 
afferrare o trasportare l’apparecchio. Onde 
evitare i rischi di incidenti, non spostare 
l’apparecchio mantenendo il dito sul 
grilletto e non collegarlo all’alimentazione 
elettrica se l’interruttore si trova in 
posizione di “marcia”.

 � Togliere le chiavi di serraggio prima di 
mettere in funzione l’apparecchio. Una 
chiave di serraggio che rimane inseri ta in 
un elemento mobile dell’apparecchio può 
provocare gravi lesioni fisiche.

 � Non distendere troppo lontano le braccia. 
Rimanere saldamente in appoggio sulle 
gambe. Una posizione di lavoro stabile 
consente di avere un maggiore controllo 
dell’apparecchio nel caso in cui si verifichi 
una situazione improvvisa.

 � Indossare un abbigliamento adatto. 
Non indossare indumenti ampi o gioielli. 
Mantenere i capelli, gli indumenti e le mani 
a distanza dai componenti mobili. Gli abiti 
ampi, i gioielli e i capelli lunghi potrebbero 
rimanere impigliati nelle parti in movimento 
dell’apparecchio.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI AP-
PARECCHI ELETTRICI

 � Non forzare l’apparecchio. Utilizzare 
l’apparecchio adeguato al lavoro da 
effettuare. L’apparecchio offrirà migliori 
prestazioni e sarà più sicuro se utilizzato 
al regime per il quale è stato concepito.

 � Non utilizzare un apparecchio elettrico 
se l’interruttore non ne consente l’avvio 
e l’arresto. Un apparecchio che non può 
essere acceso e spento correttamente 
è pericoloso e pertanto deve essere 
assolutamente riparato.

 � Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla 
portata dei bambini. Non consentire 
l’utilizzo dell’apparecchio a persone che 
non lo conoscono o che non sono venute 
a conoscenza delle presenti norme 

Il termine "apparecchio elettrico" utilizzato 
nelle norme di sicurezza seguenti indica sia 
gli apparecchi elettrici da collegare alla rete 
di alimentazione sia gli apparecchi elettrici a 
batteria.
AMBIENTE DI LAVORO

 � Mantenere pulito e ben illuminato 
l’ambiente di lavoro. Gli spazi ingombri e 
ombreggiati sono fonte di incidenti.

 � Non utilizzare apparecchi elettrici in 
un ambiente in cui vi siano sostanze 
esplosive, ad esempio in prossimità di 
liquidi, di gas o di polveri infiammabili. 
Le scintille provocate dagli apparecchi 
elettrici possono appiccare il fuoco o farle 
esplodere.

 � Quando si utilizza un apparecchio 
elettrico, tenere bambini, estranei ed 
animali domestici lontani dall’area di 
lavoro. Potrebbero infatti essere causa 
di distrazione e fare perdere il controllo 
dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA
 � Evitare che il corpo entri in contatto 
con superfici con messa a terra come 
tubi dell’acqua, radiatori, piani cottura e 
refrigeratori. Il rischio di scosse elettriche 
aumenta se il proprio corpo è a contatto 
con apparecchi con messa a terra.

 � Non esporre attrezzi elettrici a pioggia 
o umidità. Il rischio di scosse elettriche 
aumenterà se l’apparecchio entrerà in 
contatto con l’acqua.

SICUREZZA PERSONALE
 � Rimanere sempre vigili. Durante l’utilizzo 
di un apparecchio elettrico, prestare molta 
attenzione a ciò che si fa e agire con 
buon senso. Non utilizzare l’apparecchio 
elettrico quando si è stanchi, sotto l’effetto 
di alcol o di droghe oppure se si stanno 
assumendo medicinali. Non dimenticare 
mai che basta un secondo di distrazione 
per ferirsi in modo grave.

 � Indossare un’attrezzatura di protezione. 
Proteggere sempre gli occhi. A seconda 
delle situazioni, indossare anche 
una maschera antipolvere, calzature 
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di sicurezza. Gli apparecchi elettrici 
diventano strumenti pericolosi nelle mani 
di persone che non sanno utilizzarli.

 � Trattare gli apparecchi con cura. 
Controllare l’allineamento dei componenti 
mobili. Verificare che non vi siano 
componenti rotti. Controllare il montaggio 
ed altri eventuali fattori importanti per il 
corretto funzionamento dell’apparecchio. 
In caso di componenti danneggiati, fare 
riparare l’apparecchio prima di utilizzarlo. 
Molti incidenti sono dovuti ad una cattiva 
manutenzione degli apparecchi.

 � Mantenere gli apparecchi sempre puliti 
ed affilati. Se un utensile di taglio viene 
mantenuto pulito e adeguatamente 
affilato, le probabilità che si blocchi 
saranno inferiori e l’utilizzatore potrà 
conservare un maggiore controllo 
dell’apparecchio.

 � Durante l’utilizzo dell’apparecchio, degli 
accessori, delle punte, ecc., attenersi 
alle presenti norme di sicurezza, tenendo 
conto delle particolarità dell’apparecchio, 
dello spazio di lavoro e delle operazioni 
da eseguire. Onde evitare situazioni di 
pericolo, utilizzare l’apparecchio elettrico 
solo per i lavori per cui è stato concepito.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER 
GLI APPARECCHI A BATTERIA

 � Per ricaricare la batteria dell'apparecchio, 
utilizzare esclusivamente il caricabatteria 
raccomandato dal produttore. Un 
caricabatteria adatto ad un certo tipo di 
batteria potrebbe provocare un incendio 
se utilizzato con un altro tipo di batteria.

 � Con un apparecchio a batteria deve 
essere utilizzato esclusivamente un tipo 
di batteria specifico. L'impiego di una 
batteria non conforme può provocare un 
incendio.

 � Quando la batteria non viene utilizzata, 
conservarla a distanza da oggetti 

metallici, come ad esempio fermagli, 
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque 
altro oggetto che potrebbe fare da ponte 
tra i due poli. Il cortocircuito dei poli della 
batteria può provocare ustioni o incendi.

 � Evitare qualunque contatto con il liquido 
della batteria in caso di fuoriuscite 
dovute ad un utilizzo improprio. Qualora 
si verificasse questo tipo di situazione, 
risciacquare con acqua pulita la zona 
interessata. In caso di contatto con gli 
occhi, consultare un medico. Il liquido 
fuoriuscito dalla batteria può provocare 
irritazioni o ustioni.

MANUTENZIONE
 � Eventuali riparazioni devono essere 
effettuate da un tecnico qualificato, che 
utilizzerà solo parti di ricambio originali. 
In questo modo sarà possibile utilizzare 
l’apparecchio elettrico in totale sicurezza.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.
CONSULTARLE REGOLARMENTE ED 
ILLUSTRARLE A CHIUNQUE POTREBBE 
UTILIZZARE.
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SIMBO-
LO

SIGNIFICATO/SPIEGAZIONE

Indica precauzioni sulla si-
curezza dell’operatore.
Leggere il manuale d'uso e 
rispettare le avvertenze e le 
norme di sicurezza.
Indossare equipaggiamento e 
calzature anti-infortunistici.

Oggetti scagliati dall'utensile 
possono rimbalzare e causare 
gravi lesioni alla persona o 
danni alla proprietà.

Tenere eventuali osservatori, 
soprattutto bambini ad almeno 
15 m di distanza dalla zona di 
lavoro.
Non toccare le aperture di 
aerazione.

Non utilizzare questo appar-
ecchio sotto la pioggia e non 
lasciarlo all'esterno quando 
piove.

 Si potranno riportare gravi 
lesioni alla persona se non 
si tengono i capelli lontani 
dall'ingresso dell'aria.
Si potranno riportare gravi 
lesioni alla persona se non si 
tengono vestiti con parti svola-
zzanti lontani dall'ingresso 
dell'aria.
Il girante a lame rotanti può 
causare gravi lesioni
Costruzione a doppio 
isolamento

Si potranno individuare alcuni dei seguenti simboli sul prodotto. Leggere i simboli e comprendere i 

questo prodotto in modo migliore e più sicuro.

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio 
associati a questo prodotto.
SIM-
BOLO

SEGNALE SIGNIFICATO

PERICO-
LO:

Indica una situ-
azione pericolosa 
che, se non evi-
tata attentamente, 
potrà causare 
gravi lesioni alla 
persona o morte.

AV-
VERTEN-
ZE:

Indica una situ-
azione potenzial-
mente pericolosa 
che, se non evi-
tata attentamente, 
potrà causare gravi 
lesioni alla persona 
o morte.

ATTENZI-
ONE:

Indica una situ-
azione potenzial-
mente pericolosa 
che, se non evi-
tata attentamente, 
potrà causare 
lesioni minori o 
moderate alla 
persona.

ATTENZI-
ONE:

(Senza Simbolo 
di Pericolo) Indica 
una situazione 
che potrà causare 
danni a cose.

Tenere 
eventuali osservatori lontani.
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

7080042opiT

CD V04erotoM

Volume dell’aria 7.62 m³/min

Velocità dell'aria 162KM/H

Peso (batteria non inclusa) 1.9 kg

Gruppo batteria 29717/29727

Caricabatteria 2904607/2904707

Livello di pressione
acustica misurato

LpA: 87.6dB(A) k: 3 
dB(A)

Livello di pressione
acustica garantito

LWA: 99.7dB(A)
K: 3.0dB(A)

livello di vibrazioni ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 
m/s2

DESCRIZIONE1.
1. Tasto di rilascio batteria
2. Leva di regolazione automatica della velocità
3. Grilletto

5. Batteria agli ioni di litio 40 V

MONTAGGIO
RIMOZIONE IMBALLO

 Rimuovere attentamente il prodotto e i suoi accessori 
dalla scatola.

 Ispezionare il prodotto attentamente per assicurarsi 
che non si siano verificate rotture o danni durante il 
trasporto.

 Non smaltire il materiale dell'imballo fino a che il 
prodotto non sia stato attentamente controllato e 
messo correttamente in funzione.

 In caso di parti danneggiate o mancanti, chiamare il 
centro servizi Greenworks Tools per assistenza.

 AVVERTENZA

Non utilizzare il prodotto se le parti sulla lista involucro
sono già state montate sul prodotto. Le parti su questa
lista non sono montate sul prodotto dalla ditta
produttrice e richiedono l'installazione da parte del
cliente. L'utilizzo di un prodotto non correttamente
montato potrà causare gravi lesioni alla persona.

MONTAGGIO ACCESSORIO DI TRITURAZIONE 
(Fig.2.3.4)

 AVVERTENZA

Per prevenire l'avvio accidentale che potrà ausare
gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre il gruppo
batterie dall'utensile quando si montano delle parti.

 Allineare i solchi(6) nel tubo(4) con le alette(7) sulla 
sede del soffiatore. Spingere il tubo sulla sede del 
soffiatore fino a che le alette non rimangano bloccate 
nei solchi

 Girare il tubo nella direzione della freccia fino a che 
entrambe le linguette non siano nella posizione di 
blocco.

 Per montare il Tubo Anteriore (A) al Tubo Posteriore 
(B), allineare il foro sul tubo anteriore con la linguetta 
sul tubo posteriore. Una volta allineate le due parti, far 
scorrere il tubo anteriore sul tubo posteriore fino ad 
assicurare le due parti assieme.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 5) 
 Allineare le costolette sul gruppo batteria con le 

fessure di montaggio sulla porta della batteria del 
soffiatore.

 Inserire la batteria sull'apertura della batteria fino a 
che il tasto di rilascio batteria non scatti al suo posto.

 AVVERTENZA

accertarsi che le nervature della batteria stessa si
allineino correttamente rispetto alle scanalature poste
all'interno dell'apparecchio e che le linguette di
bloccaggio si inseriscano adeguatamente.
Un cattivo inserimento della batteria potrebbe
danneggiare i componenti interni.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 5)
 Premere il tasto di rilascio batteria(9) sul soffiatore.
 Afferrare saldamente il soffiatore(10) ed estrarre la 

batteria dal manico.

 AVVERTENZA

Fare sempre attenzione a piedi, bambini o animali
quando si preme il tasto di rilascio batteria. Si

non funziona correttamente. Non rimuovere MAI il
gruppo batterie se ci si trova su una posizione rialzata.
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 AVVERTENZA
Per evitare gravi lesioni personali, indossare occhiali o
visiere di protezione tutte le volte che si mette in
funzione questa unità. Indossare una maschera per il
volto o per la polvere in luoghi polverosi.

 AVVERTENZA
Per evitare gravi lesioni alla persona o danni all'unità,
assicurarsi che il tubo dell'aspiratore o del trituratore e
il sacchetto siano stati installati correttamente prima di
mettere in funzione l'unità.

LEVA DI REGOLAZIONE AUTOMATICA DELLA 
VELOCITA’(Vedere la Figura 6）
Questo soffiatore è dotato della funzione leva di regolazi-
one automatica della velocità.
Leggere e comprendere la funzione della leva di regolazi-
one automatica della velocità(2).

 � Premere il grilletto(3) per avviare l’unità.
 � Quando il dispositivo è acceso, tirare indietro la leva in 

senso orario per aumentare la velocità. Questa azione 
bloccherà la velocità all’impostazione desiderata.

 � Per diminuire la velocità, spingere la leva in senso 
antiorario per diminuire la velocità all’impostazione 
desiderata.

NOTA: Se si diminuisce la velocità completamente, l’unità 
si spegnerà e si dovrà ripetere la prima fase di cui sopra. 

METTERE IN FUNZIONE IL SOFFIATORE
 � Per evitare di spargere detriti, soffiare attorno alle 

estremità esterne di una pila di detriti. Non soffiare 
mai direttamente nel centro di una pila di detriti.

 � Per ridurre i livelli sonori, limitare il numero di 
accessori utilizzati allo stesso tempo.

 � Utilizzare rastrelli e scope per liberare i detriti prima 
di soffiare i detriti. In caso di polvere, inumidire 
leggermente le superfici se vi è dell’acqua disponibile.

 � Conservare l’acqua utilizzando soffiatori invece di 
pompe per acqua per lavori di manutenzione prati 
e aree verdi, comprese zone come canali, divisori, 
patio, griglie, porticati, e giardini.

 � Fare sempre attenzione a bambini, animali, finestre 
aperte o automobili e soffiare via i detriti in maniera 
sicura.

 � Dopo aver utilizzato soffiatori ed altri utensili, 
rassettare. Smaltire i detriti correttamente.

 AVVERTENZA
Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con l'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

 AVVERTENZA
Indossare sempre protezioni per gli occhi con schermi 
laterali contrassegnati con lo standard ANSI Z87.1, 
����������
�������	���?�����>��������������	���?��
di queste norme potrà trasformare oggetti in proiettili che 
potranno colpire occhi e causare altre possibili lesioni gravi.

 AVVERTENZA
Non utilizzare accessori e altre parti non raccomandate 
dalla ditta produttrice di questo prodotto. L’utilizzo 
di accessori non raccomandati potrà causare gravi 
lesioni a persone. Prima di ogni utilizzo, controllare il 
dispositivo per individuare eventuali danni al prodotto, 
parti mancanti o allentate come viti, dadi, bulloni, tappi, 
ecc. Assicurare tutte le chiusure e i tappi e non mettere 
in funzione il prodotto fino a che tutte le parti mancanti 
o danneggiate non siano state sostituite.

APPLICAZIONI
Il prodotto può essere utilizzato per gli scopi 
indicati di seguito:

 � Pulire superfici dure come viali e vialetti.
 � Rimuovere foglie e aghi di pino da vialetti e pedane.

CARICARE PRIMA DELL’UTILIZZO.

 AVVERTENZA
Rimuovere sempre il gruppo batterie dal prodotto 
mentre si montano parti, svolgono le dovute 
regolazioni, pulizie o quando il dispositivo non è in uso. 
Rimuovere il gruppo batterie eviterà l’avvio accidentale 
che potrà causare gravi lesioni alla persona.

AVVIARE/ARRESTARE L'ASPIRATORE/
TRITURATORE(FIG. 6)

 � Assicurarsi che la batteria sia installata nel soffiatore.
 � Premere il grilletto per avviare il soffiatore.
 � Rilasciare il grilletto per arrestarlo.
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RIPONIMENTO DEL SOFFIATORE
@	�����	��		�����������	����
�	��������
	������		���
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portata dei bambini. Non riporlo in prossimità di agenti
corrosivi quali i prodotti chimici da giardinaggio o i sali
per sciogliere la neve.

 � Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Le 
temperature inferiori o superiori ad una temperatura 
ambiente normale riducono la durata della batteria.

 � Quando si accende una luce verde fissa sul 
caricatore, rimuovere la batteria dal caricatore e 
scollegare il dispositivo dalla presa.

 � Non riporre il gruppo batterie sull'utensile.
 � Non riporre mai una batteria scarica. Dopo l’uso 

dell’apparecchio, attendere che la batteria si raffreddi 
e ricaricarla immediatamente.

 � Tutte le batterie, nel tempo, perdono la loro capacità 
di carica. Più la temperatura è elevata, più la batteria 
perde la sua capacità di carica. Nel caso in cui 
l’apparecchio non venga utilizzato per un periodo 
prolungato, procedere alla ricarica della batteria tutti 
i mesi o ogni due mesi. Questa operazione ha per 
effetto di prolungare la durata della batteria.

 AVVERTENZA
Per evitare lesioni alla persona e rischio di incendi o 
scosse elettriche, rimuovere il gruppo batterie prima di 
	�����	�������	����	�����
�	�����������	��

CLEANING THE COLL ECTION BAG
Rimuovere il gruppo batterie.

 � Rimuovere polvere e detriti con una spazzola o 
soffiarle via dalle ventole dell'aria utilizzando aria 
compressa o un aspirapolvere. Eliminare eventuali 
ostruzioni, segatura o schegge di legno dalle ventole 
dell'aria. Non spruzzare, lavare o immergere le 
ventole dell'aria in acqua.

 � Pulire la sede e i componenti in plastica utilizzando 
un panno soffice e umido. Non utilizzare solventi 
o detergenti aggressivi sulla sede in plastica o sui 
componenti in plastica. Alcuni detergenti possono 
causare danni che potranno causare scosse elettriche.

GRUPPO BATTERIE
 � Riporre il gruppo batterie caricato.
 � Quando la luce di carica diventa verde, rimuovere la 

batteria dal caricatore e scollegare il caricatore dalla presa.
 � Ricaricare il gruppo batterie quando si perde la carica. 

Non lasciare mai che il gruppo batterie si scarichi 
completamente.

 � Dopo aver svolto le operazioni di ricarica, il gruppo 
batterie potrà essere riposto nel caricatore purché il 
caricatore non sia collegato alla presa.

 AVVERTENZA
In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali. L'impiego di altri componenti potrebbe
rappresentare un pericolo o danneggiare l'apparecchio.

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in commercio. 
Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco, la 
polvere, l'olio, il grasso, ecc.

 AVVERTENZA
Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

 AVVERTENZA
Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere sempre
la batteria dall'apparecchio quando lo si pulisce o si
esegue un qualsiasi intervento di manutenzione.

MANUTENZIONE

SMALTIMENTO

Non gettare gli apparecchi elettrici tra i
	�
�����������@	������	���������
riciclarli portandoli in appositi centri di
riciclaggio. Contattare le autorità
competenti o il proprio rivenditore per
conoscere la procedura di riciclaggio

La raccolta separata dei prodotti usati e degli
involucri permette di riciclare e riutilizzare
materiali. Il riutilizzo di materiali riciclati aiuta a
prevenire l'inquinamento ambientale e 
riduce lanecessità di materiali grezzi.

!����������������	���
	����������	����������	�
rispettando l'ambiente. La batteria 
contiene materiali pericolosi per le
persone e l'ambiente. Deve essere rimossa 
e smaltita separatamente presso un 
riciclatore autorizzato che accetti batterie 
agli ioni di litio.

Batteries

Li-ion
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA PROBABILE CAUSA SOLUZIONE

L'unità non si avvia.

1.Il gruppo batterie non è
assicurato.

1.Accertarsi che la batteria sia assicurata 
�����������	�����	�	��	�������������?������
installazione batteria nel presente manuale.

2. La batteria non è 
carica.

2. Caricare il gruppo batterie seguendo le 
istruzioni incluse con il proprio utensile.

3. Interruttore alimentazione
difettoso.

3. Chiamare il numero +004922129242919 per 
mettersi in contatto con il servizio di assistenza 
tecnica.

L'unità si avvia, ma
l'aria non scorre
attraverso il tubo.

Tubo bloccato.
Controllare la ventola di entrata e il tubo del 
�������	����	������
���������������
����
dell’aria. In caso di blocco, rimuoverlo. 

La leva di regolazione 
automatica della velocità 
non funziona

La vite è allentata. Serrare la vite con un giravite phillips.
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Votre souffleur a été conçu et fabriqué selon 
les hauts standards de Greenworks tools en 
matière de fiabilité, de facilité d'utilisation et 
de sécurité. Si vous en prenez soin, vous 
pourrez l'utiliser sans problème durant des 
années. Pour l’emploi seulement avec l’outil.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de plus de 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales limitées ou sans expérience et 
connaissance, à condition qu’elles soient 
surveillées ou informées sur la manière 
dont utiliser la machine en toute sécurité et 
qu’elles comprennent les dangers encourus. 
Cet appareil n’est pas un jouet. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être effectués 
par les enfants sans surveillance.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT
Lors de l’utilisation d'outils électriques sans 
���� �� ���� ������������ ��� �
�	�� ���� ���-
signes de sécurité de base pour réduire 
les risques d’incendie, de blessures corpo-
relles et de fuites de liquide de ba terie.
 � Ne touchez pas à la soufflerie lorsque 
vous utilisez cet appareil.

 � Veillez à maintenir les poignées de 
l'appareil propres et sèches.

ENTRAÎNEMENT
 � Lise z a t t e n tivement l e mode 
d’emploi . Familiarisezvous avec les 
commandes de l’appareil ainsi qu’avec 
son fonctionnement.

 � Ne laissez jamais les enfants se servir de 
l’appareil

 � Ne laissez jamais des personnes non 
familiarisées avec ce mode d’emploi 
utiliser l’appareil. Les réglementations 
locales sont susceptibles d’imposer un 
âge minimum à l’utilisateur.

 � N’utilisez jamais l’appareil si des personnes 
(en particulier des enfants) ou des animaux 
se trouvent à proximité.

 � L’opérateur ou l’utilisateur est responsable 
des accidents et des risques encourus par 
les autres personnes et leurs biens.

PRÉPARATION
 � Lorsque vous utilisez l’appareil, portez 
toujours des chaussures adéquates ainsi 
que des pantalons longs.

 � Ne portez pas de vêtements amples ou 
de bijoux qui pourraient être attirés vers 
l'entrée d'air. Eloignez les cheveux longs 
de l'entrée d'air.

 � Ayez la protection auditive et les lunettes 
protectrices. Les portez à tout moment en 
exploitantla machine.

 � Il est recommandé de porter un masque 
antipoussières pour éviter toute irritation 
due aux poussières.

 � Exploitez la machine dans une position 
conseillée et seulement sur une surface 
plane et dure.

 � N’exploitez pas la machine sur une surface 
pavée ou en gravier où le matériel expulsé 
peut entraîner des blessures.

 � Avant d’usage, toujours contrôlez 
visuellement pour assurer que les moyens 
de déchiquetage, boulons 
des moyens de déchiquetage et autres 
agrafes sont bien placés, le boîtier est 
intact et que les carters de protection et 
les écrans sont en place. Remplacez les 
composants usés ou endommagés dans 
les ensembles pour maintenir l’équilibre. 
Remplacez les étiquettes endommagées 
ou non-lisibles.

UTILISATION
 � N’utilisez l’appareil qu’en plein jour ou 
sous des conditions d’éclairage correctes.

 � Ne travaillez pas en extension et gardez 
un bon équilibre en permanence.

 � Gardez un bon appui dans les pentes.
 � Marchez, ne courrez jamais.
 � Gardez toutes les entrées d'air de 
refroidissement exemptes de débris.

 � Ne soufflez jamais les débris en direction 
d’autres personnes.

 � Avant de démarrer la machine, s’assurez 
que la chambre d’alimentation est vide.

 � Gardez votre visage et corps éloignés de 
l’ouverture d’alimentation.
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 � Tenez-vous toujours à l’écart de la zone 
de décharge en exploitant cette machine.

 � Arrêter la machine et enlevez le bloc 
pile.Assurezvous que toutes les pièces 
mobiles sont arrêtées complètement

- lorsque vous quittez la machine,
- avant de nettoyer les blocages ou de 
débloquer la chute,
- avant de contrôler, nettoyer ou opérer sur 
la machine
ENTRETIEN ET STOCKAGE

 � Gardez tous les écrous, boulons 
et vis bien serrés pour assurer un 
fonctionnement sûr à l’appareil.

 � Remplacez les éléments usés ou 
endommagés.

 � N'utilisez que des accessoires et pièces 
détachées d'origine.

 � Ne rangez l'appareil que dans un endroit 
sec.

 � Quand la machine est arrêtée pour 
l’entretien, examen ou stockage ou 
pour changer un accessoire, coupez 
l’alimentation d’électricité, débranchez la 
machine de l’alimentation et assurez-vous 
que toutes les pièces mobiles sont arrêtées 
complètement. Permettez la machine 
de se refroidir avant d’entreprendre tout 
examen, rajustement, etc. Entretenez 
la machine soigneusement et la gardez 
propre.

 � Laissez toujours la machine refroidir avant 
de la remiser.

 � Pendant l’entretien des moyens de 
déchiquetage, soyez conscients que 
même si l’alimentation d’électricité est 
coupée à raison du trait d’enclenchement 
de la garde, les moyens de déchiquetage 
peuvent toujours être mobiles.

 � Ne jamai s tenter de contourner le trai t 
d’enclenchement de la garde.

 AVERTISSEMENT

 � Ne permettez pas les mains ou toute 
autre partie du corps ou vêtement dans la 
chambre d’alimentation, chute de décharge 
ou à proximité de toute pièce mobile.

 � Pendant l’alimentation du matériel dans la 
machine soyez extrêmement prudent et 
assurez que les pièces en métal, roche, 
bouteilles, cannettes ou autres objets 
étrangers ne sont pas inclus.

 � Si le mécanisme de coupe heurte 
tout objet étranger ou si la machine 
commence faire le bruit ou vibration 
inhabituelle, coupez l’alimentation 
d’électricité immédiatement et laissez la 
machine arrêter et prenez les mesures 
suivants avant de redémarrage et 
d’exploitation de machine : i) contrôlez 
pour les dégâts ; ii) remplacez ou réparez 
toute pièce endommagée ; iii) recherchez 
et serrez toutes les pièces détachées.

 � Ne laissez pas les matériaux 
traités s’accumuler dans la zone de 
déchargement ; ceci peut empêcher la 
décharge correcte et peut provoquer un 
rebond des matériaux par l’ouverture 
d’admission.

 � Si la machine se bouche, coupez 
l’alimentation d’électricité et débranchez 
la machine de l’alimentation électrique 
avant d’enlever les débris.

 � Ne jamais opérer la machine avec les 
gardes ou écrans de protection défectueux, 
ou sans les dispositifs de sécurité, par 
exemple un récipient de débris en place.

NOTE：Si un récipient de débris n’est pas 
employé, on peut supprimer le texte de 
l’exemple.

 � Gardez l’alimentation d’électricité libre de 
débris et autres entassements à prévenir 
tout dégât à l’alimentation d’électricité ou 
l’incendie éventuelle.

 � Ne transportez pas cette machine 
lorsqu’elle est sous tension.

 � Ne jamais pencher la machine lorsqu’elle 
est sous tension.

 � N’opérez pas la machine lorsque vous êtes 
pieds-nus ou portez des sandales ouvertes. 
Evitez de porter les vêtements lâches ou qui 
ont les cordons ou attaches suspendus.
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 � Portez un équipement de protection. 
Protégez toujours vos yeux. Selon 
les conditions, portez également un 
masque anti-poussière, des chaussures 
antidérapantes, un casque ou des 
protections auditives pour éviter les risques 
de blessures corporelles graves.

 � Evitez tout démarrage involontaire. 
Assurez-vous que l'interrupteur est sur 
"arrêt" avant de brancher votre outil à une 
prise et/ou d'insérer la batterie, de même 
que lorsque vous prenez ou transportez 
l'outil. Pour éviter les risques d'accidents, 
ne déplacez pas votre outil en ayant le 
doigt sur la gâchette et ne le branchez 
pas si l'interrupteur est sur "marche".

 � Retirez les clés de serrage avant de 
mettre votre outil en marche. Une clé de 
serrage restée attachée à un élément 
mobile de l'outil peut provoquer des 
blessures corporelles graves.

 � Ne tendez pas le bras trop loin. Prenez 
bien appui sur vos jambes. Une position 
de travail stable permet de mieux 
contrôler son outil en cas d'événementn 
fortuit.

 � Portez des vêtements adéquats. Ne 
portez pas de vêtements amples ou de 
bijoux. Veillez à maintenir vos cheveux, 
vos vêtements et vos mains éloignés 
des pièces mobiles. Les vêtements 
amples, les bijoux et les cheveux longs 
peuvent se prendre dans les éléments en 
mouvement.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS 
ÉLECTRIQUES

 � Ne forcez pas l'outil. Utilisez l'outil adapté 
au travail que vous voulez effectuer. Votre 
outil électrique sera plus efficace et plus 
sûr si vous l'utilisez au régime pour lequel 
il a été conçu.

 � N'utilisez pas un outil électrique si 
l'interrupteur ne permet pas de le mettre 
en marche et de l'arrêter. Un outil 
qui ne peut pas être allumé et éteint 
correctement est dangereux et doit 
impérativement être réparé.

En cas de remplacement, n'utilisez que 
des pièces de rechange d'origine. Le non-
respect de cette consigne pourrait nuire au 
bon fonctionnement de l'appareil et provo-
quer des blessures. En outre, cela rendrait 
votre garantie nulle et caduque.

Le terme "outil électrique" utilisé dans les 
consignes de sécurité ci-après désigne aussi 
bien les outils électriques qui se branchent au 
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ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

 � Veillez à maintenir votre espace de travail 
propre et bien éclairé. Les espaces 
encombrés et sombres sont propices aux 
accidents.

 � N'utilisez pas d'outils électriques dans un 
environnement explosif, par exemple à 
proximité de liquides, gaz ou poussière 
inflammables. Les étincelles provenant 
des outils électriques peuvent mettre le 
feu ou les faire exploser.

 � Maintenez enfants, visiteurs et animaux 
domestiques à l'écart lorsque vous utilisez 
un outil électrique. Ils pourraient vous 
distraire et vous faire perdre le contrôle 
de l'outil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
 � Evitez tout contact du corps avec 
des surfaces reliées à la terre, telles 
que tuyaux, radiateurs, cuisinières et 
réfrigérateurs. Le risque de décharge 
électrique est accru si votre corps est 
électriquement relié à la terre.

 � N'exposez pas les outils électriques à 
la pluie ou à des conditions humides. 
La pénétration d'eau dans un outil 
électrique augmente le risque de décharge 
électrique.

SÉCURITÉ PERSONNELLE
 � Restez vigilant. Regardez bien ce que 
vous faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. 
N'utilisez pas votre outil électrique 
lorsque vous êtes fatigué, si vous êtes 
sous l'emprise de l'alcool ou de drogues, 
ou si vous prenez des médicaments. 
N'oubliez jamais qu'il suffit d'une 
seconde d'inattention pour vous blesser 
gravement.
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 � Rangez vos outils électriques hors de 
portée des enfants. Ne laissez pas des 
personnes ne connaissant pas l'outil 
ou n'ayant pas pris connaissance des 
consignes de sécurité utiliser l'outil. Les 
outils électriques sont dangereux entre les 
mains de personnes inexpérimentées.

 � Entretenez vos outils avec soin. Contrôlez 
l'alignement des pièces mobiles. Vérifiez 
qu'aucune pièce n'est cassée. Contrôlez 
le montage et tout autre élément pouvant 
affecter le fonctionnement de l'outil. Si des 
pièces sont endommagées, faites réparer 
votre outil avant de l'utiliser. De nombreux 
accidents sont dus au mauvais entretien 
des outils.

 � Veillez à maintenir vos outils propres et 
aiguisés. Un outil de coupe bien aiguisé et 
propre risquera moins de bloquer et vous 
pourrez mieux en garder le contrôle.

 � Respectez les présentes consignes 
de sécurité lorsque vous utilisez votre 
outil, les accessoires, les embouts, etc. 
et tenez compte des spécificités de 
votre outil, de votre espace de travail 
et du travail à effectuer. Pour éviter les 
situations dangereuses, n'utilisez votre 
outil électrique que pour les travaux pour 
lesquels il a été conçu.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES 
AUX OUTILS SANS FIL

 � Ne rechargez la batterie de votre outil 
qu'avec le chargeur indiqué par le 
fabricant. Un chargeur adapté à un certain 
type de batterie peut déclencher un 
incendie s'il est utilisé avec un autre type 
de batterie.

 � Seul un type de batterie spécifique 
doit être utilisé avec un outil sans fil. 
L'utilisation de toute autre batterie peut 
provoquer un incendie.

 � Lorsque la batterie n'est pas utilisée, 
maintenez-la éloignée d'objets 
métalliques tels que des trombones, 
pièces de monnaie, clés, vis, clous ou 
tout autre objet susceptible de connecter 
les contacts entre eux. Le court-circuitage 
des contacts de la batterie peut provoquer 

des brûlures ou des incendies.
 � Évitez tout contact avec le liquide de 
batterie en cas de fuite de la batterie 
due à une utilisation abusive. Si cela se 
produit, rincez la zone touchée à l'eau 
claire. Si vos yeux sont atteints, consultez 
également un médecin. Le liquide 
projeté d'une batterie peut provoquer des 
irritations ou des brûlures.

ENTRETIEN
 � Les réparations doivent être effectuées 
par un technicien qualifié et avec des 
pièces de rechange d'origine uniquement. 
Vous pourrez ainsi utiliser votre outil 
électrique en toute sécurité.

CONSERVEZ CES CONSIGNES. CON-
SULTEZ-LES RÉGULIÈREMENT ET 
EXPLIQUEZ-LES À TOUTE PERSONNE 
SUSCEPTIBLE D'UTILISER CET OUTIL. SI
VOUS PRÊTEZ CET OUTIL, 
PRÊTEZ EGALEMENT CE MANUEL 
D'UTILISATION.
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votre appareil dans de meilleures conditions de sécurité et de manière plus adéquate.

SYM-
BOLE

DÉSIGNATION/EXPLICATION

Précautions impliquant votre 
sécurité.
Lisez le manuel d'utilisation et 
respectez les avertissements et 
les consignes de sécurité.
Portez des vêtements et bottes 
de protection.

Les objets projetés peuvent 
faire ricochet et provoquer de 
graves blessures ou des dom-
mages matériels.

Gardez tout visiteur (en particulier 
les enfants et les animaux) à une 
distance d'au moins 15m de la 
zone de travail.
Ne touchez pas les fentes 
d'aération.

N'utilisez pas cet outil sous 
la pluie et ne le laissez pas à 
l'extérieur quand il pleut.

 Echec d’écarter les cheveux 
longs de l’entrée d’air qui peut 
entraîner des blessures.
Echec de garder les vêtements 
lâches à l’écart de l’entrée d’air 
qui peut entraîner des bles-
sures.
Aubes rotatives de ventilateur 
peut entraîner des blessures 
sévères.
Construction à double isolation

Les signaux et mots suivants sont destinés 
à indiquer le niveau de risque associé à 
cette machine.
SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER: Imminence d’un 
danger qui, si 
l’on n’y prend 
garde, peut 
entraîner la mort 
ou de graves 
blessures.

AVERTISSE-
MENT:

Situation po-
tentiellement 
dangereuse qui, 
si l’on n’y prend 
garde, peut 
entraîner la mort 
ou des blessures 
graves.

ATTENTION: Situation po-
tentiellement 
dangereuse qui, 
si l’on n’y prend 
garde, peut en-
traîner des bles-
sures moyennes 
ou légères.

ATTENTION: (Sans symbole 
d’alerte de sécu-
rité) Indique une 
situation pou-
vant entraîner 
des dommages 
matériels.

Maintenir les 
spectateurs à l'écart.



41

Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)

FREN DE ES IT PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT

Type 2400807

Moteur 40V DC

Volume d'air 7.62m³/min

Vitesse de l'air 162KM/H

Poids (batterie non
compris)

1.9 kg

Pack batterie 29717/29727

Chargeur 2904607/2904707

Niveau de pression
sonore mesuré

LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

Niveau de puissance
mesuré

LWA: 99.7dB(A)
K: 3.0dB(A)

Vibration ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

DESCRIPTION (FIG. 1) 
1. Ejecteur de batterie
2. Levier de contrôle de la vitesse
3. Gâchette

5. Batterie Lithium-lon 40V

ASSEMBLEERÉ
DÉBALLAGE

 Sortez délicatement le produit ainsi que tous ses 
accessoires de la boîte.

 Vérifiez le produit avec soin afin de vous assurer qu'il 
n'a pas été cassé ou endommagé durant le transport.

 Ne jetez pas les emballages avant d'avoir vérifié et 
utilisé avec succès le produit.

 Si une pièce quelconque est manquante ou abîmée, 
veuillez appeler votre service clientèle Greenworks 
Tools pour obtenir de l'aide.

 AVERTISSEMENT

sur le bordereau d’expédition est déjà assemblé sur
votre produit quand vous le désemballez. Le
fabricateur n’assemble pas les éléments de cette liste
dans le produit mais sont requis pour l’installation par
le client. L’emploie d’un produit qui n’est pas bien
assemblé peut entraîner des blessures graves.

MONTAGE EN TANT QUE BROYEUR (Fig. 2.3.4)

 AVERTISSEMENT

A empêcher un démarrage accidentel qui peut
entraîner des blessures graves, enlevez toujours le
bloc de piles de l’outil pour assembler les éléments.

 Alignez une des rainures(6) dans le tube(4) avec 
les languettes(7) du boîtier de ventilateur. Poussez 
le tube sur le boîtier du ventilateur jusqu’à ce que la 
languette enclenche les rainures.

 Tournez le tube dans la direction de flèche jusqu’à 
ce que les deux des languettes glissent dans les 
positions de verrouillage(8).

 Pour installer le tube avant (A) sur le tube arrière (B), 
alignez les orifices situés sur le tube avant avec les 
loquets du tube arrière. Une fois les tubes alignés, 
faites glisser le tube avant dans le tube arrière jusqu'à 
ce que le tube soit fixé.

INSTALLATION DE LA BATTERIE(Fig. 5) 
     

 Alignez les baleines d’bloc de piles avec les rainures 
de montage dans l’orifice batterie du souffleur.

 Insérez la batterie dans l’ouverture de batterie jusqu’à 
ce que le déclencheur de batterie se verrouille en 
place.

 MISE EN GARDE

assurez-vous que les nervures de la batterie s'alignent
correctement avec les rainures situées à l'intérieur de
l'outil et que les languettes de verrouillage
s'enclenchent bien. Une mauvaise insertion de la
batterie pourrait endommager les composants
internes.

RETRAIT DE LA BATTERIE (Fig. 5)
 Appuyez sur le déclencheur de batterie(9) sur le 

souffleur. Ceci entraînera la batterie sort légèrement 
de l’outil.

 Saisissez le souffleur fermement et tirez la batterie 
hors de la poigné(10).

 AVERTISSEMENT

En appuyant le déclencheur de batterie, toujours
prenez soins de vos pieds, enfants ou animaux
domestiques qui vous entourent. De sérieuses
blessures pourraient en résulter si le bloc de piles
tombe. NE JAMAIS enlever le bloc de piles dans un
endroit élevé.
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 AVERTISSEMENT
Pour éviter de vous blesser gravement, portez des
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
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antipoussière dans les endroits poussiéreux.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager l’appareil, assurez-vous que les tubes
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place avant de démarrer l’appareil.

LEVIER DE CONTRÔLE DE LA VITESSE 
（voir la figure 6）
Cette souffleuse est équipée d'une fonction de réglage de 
la vitesse. Lisez et comprenez le fonctionnement du levier 
de contrôle de la vitesse(2).

 � Appuyez plusieurs fois sur la gâchette(3) pour pour 
démarrer la souffleuse.

 � Une fois l'unité en marche, tournez le levier dans le 
sens horaire pour augmenter la vitesse. Cela permet 
de verrouiller la vitesse sur la position désirée.

 � Pour diminuer la vitesse, tournez le levier dans le 
sens horaire pour diminuer la vitesse.

REMARQUE : si vous diminuez entièrement la vitesse, 
l'unité s'éteindra et vous devrez recommencer la 
procédure à l'étape 1.

MODE OPÉRATOIRE DE LA SOUFFLERIE
 � Pour éviter d'éparpiller les débris, soufflez autour 

des bords d'un tas de débris. Ne soufflez jamais 
directement vers le centre d'un tas de débris.

 � Pour réduire le niveau de bruit, limitez le nombre 
d'équipements en cours d'utilisation.

 � Utilisez un râteau et un balai pour détacher les 
débris avant le soufflage. En présence de poussière, 
humidifiez légèrement les surfaces lorsque de l'eau 
est disponible.

 � Conservez l'eau en utilisant de puissantes souffleuses 
au lieu de tuyaux lors de travaux dans le jardin, cela 
inclut des zones comme les gouttières, les grillages, 
les terrasses, les grilles, les vérandas et les jardins.

 � Faites particulièrement attention aux enfants, animaux 
de compagnie, aux fenêtres ouvertes et aux voitures, 
soufflez les débris dans une direction ne présentant 
aucun danger.

 � Nettoyez le souffleur ou tout autre équipement après 
utilisation. Éliminez les débris en respectant les 
réglementations locales.

 AVERTISSEMENT
Ne relâchez pas votre vigilance une fois familiarisé
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seconde d'inattention pour vous blesser gravement.

 AVERTISSEMENT
Portez toujours des lunettes de protection munies 
d'écrans latéraux et conformes à la norme ANSI Z87.1 
ainsi qu'une protection auditive. Ne pas porter de 
protection peut entraîner des projections d'objets vers 
les yeux ainsi que d'autres types de blessures.

 AVERTISSEMENT
N’utilisez jamais de pièces ou d'accessoires non 
recommandées par le fabricant de ce produit. 
L'utilisation de pièces ou d'accessoires non 
recommandées par le fabricant peut entraîner de 
graves blessures corporelles. Avant chaque utilisation, 
inspectez le produit afin de déceler tout dommage, 
absence ou desserrage de pièces comme des vis, 
écrous, boulons, capuchons, etc. Serrez fermement 
les fixations et les capuchons, n'utilisez pas ce produit 
avant le remplacement des pièces manquantes ou 
endommagées.

APPLICATIONS
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ci-dessous :

 � Nettoyer des surfaces rigides telles que les allées et 
les chemins.

 � Nettoyer les feuilles et les aiguilles de pin présentes 
sur les terrasses et des allées.

CHARGEZ LA BATTERIE AVANT TOUTE UTILISATION.

 AVERTISSEMENT
Retirez toujours la batterie du produit avant tout 
assemblage de pièces, réglages, nettoyage ou période 
de non utilisation. Retirer la batterie permet de prévenir 
tout démarrage accidentel de l'outil pouvant causer de 
graves blessures corporelles.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DU SOUFFLEUR/
BROYEUR (FIG. 6)

 � Vérifiez que la batterie est installée dans le souffleur.
 � Appuyez plusieurs fois sur la gâchette pour pour 

démarrer le souffleur.
 � Relâchez la gâchette pour arrêter l'outil.
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 AVERTISSEMENT
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accessoires dont l'utilisation n'est pas recommandée.
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l'utilisation abusive et risquent de créer des situations
dangereuses pouvant entraîner des blessures
corporelles graves.

RANGEMENT DU SOUFFLEUR
=������?������
����������	����
���
	������������
	����	�������?����	����
���
	������
�����	�������
bien aéré et hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas à proximité d'agents corrosifs tels que des produits
chimiques de jardinage ou des sels de dégel.

 � Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais. 
Les températures inférieures ou supérieures à une 
température ambiante normale réduisent la durée de 
vie d’une batterie.

 � Une fois la lumière sur le chargeur devient vert 
continu, enlevez la batterie du chargeur et coupez le 
chargeur de la prise.

 � Ne rangez pas le bloc de piles sur l’outil.
 � Ne rangez jamais une batterie déchargée. Après 

utilisation de l’outil, attendez que la batterie refroidisse 
et rechargez-la immédiatement.

 � Toutes les batteries perdent de leur capacité de charge 
avec le temps. Plus la température est élevée, plus 
vite la batterie perd de sa capacité de charge. Si vous 
n’utilisez pas votre outil pendant des périodes prolongées, 
rechargez la batterie tous les mois ou tous les deux.

 AVERTISSEMENT
Pour prévenir toute blessure corporelle, risque 
d'incendie ou électrocution, retirez la batterie avant tout 
	]��������]	��������
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NETTOYAGE DU SAC COLLECTEUR
Enlevez le bloc de piles.

 � Brossez ou soufflez la poussière et les débris hors 
des bouches d’aération en employant l’air comprimé 
ou un aspirateur. Gardez les bouches d’aération libre 
des obstructions, sciure de bois et copeaux de bois. 
Ne vaporisez, nettoyez ou plongez pas les bouches 
d’aération dans l’eau.

 � Essuyez le boîtier et les composants en plastique par 
l’emploi d’un chiffon doux et humide. N’utilisez pas 
de solvants ou de détergents forts sur le boîtier en 
plastique ou les composants en plastique. Certains 
produits ménagers peuvent entraîner des dégâts et 
peuvent présenter des risques d’électrocution.

BLOC-BATTERIE
 � Rangez le bloc-batterie une fois celui-ci entièrement 

chargé.
 � Une fois le témoin de charge allumé en vert, retirez la 

batterie du chargeur et déconnectez le chargeur de la 
prise de courant.

 � Rechargez le bloc-batterie lorsque vous remarquez 
une baisse de puissance. Il est également déconseillé 
de laisser la batterie se décharger complètement.

 � Une fois la charge terminée, le bloc-batterie peut être 
rangé sur son chargeur, du moment que celui-ci n'est 
pas raccordé à une prise de courant.

 AVERTISSEMENT
Seules des pièces de rechange d'origine doivent être
utilisées en cas de remplacement. L’utilisation de toute
autre pièce peut présenter des dangers ou
endommager le produit.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les pièces en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’être endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer
les impuretés, la poussière, l'huile, la graisse, etc.

 AVERTISSEMENT
Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des
produits à base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc
entrer en contact avec les éléments en plastique. Ces
produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, détériorer ou détruire le
plastique.

ENTRETIEN

MISE AU REBUT

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménagères.
Faites-les recycler dans des centres de
recyclage. Contactez les autorités ou votre
revendeur pour connaître la procédure de
recyclage adéquate.

La collecte séparée des produits usés et le
conditionnement permettent les matériaux
à recycler et réutiliser. Réutilisation des
matériaux recyclés aide prévenir la pollution
environnementale et réduire la demande pour
les matériaux premiers.

Au bout de le leur vie utile, il faut mettre les 
batteries au rebut avec diligence 
pour notre environnement. La batterie 
contient le matériel qui est dangereux 
à vous et l’environnement. Il doit être écarté 
et mettre au rebut séparément par une 
facilité qui accepte les batteries lithium-ion.

Batteries

Li-ion
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L’unité ne démarre
pas.

1. La batterie n'est pas bien 
en place.

1. Assurez que la batterie est bien sécurisée 
����������
���
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de Batterie dans ce manuel.

2. Labatterieest 
déchargée.

2. Chargez le pack batterie en respectant les 
instructions fournies avec votre modèle.

3. Prise d’alimentation
défectueuse.

3. Appelez-nous au +004922129242919 pour 
toute assistance technique.

L’unité démarre,
mais l’air n’écoule
pas à travers du
tube.

Tube bouché.
Inspectez la prise d'air et le tube de la 
��
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Le levier de vitesses ne 
fonctionne pas. La vis est desserrée. Serrez le vis à l'aide d'un tournevis cruciforme.
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O seu aparelho foi concebido e fabricado de 
acordo com os altos padrões da Greenworks 
no que se refere a fiabilidade, facilidade de 
funcionamento e segurança do operador. 
Quando devidamente cuidado irá proporci 
narlhe anos de desempenho sem prob-
lemas. 
Para usar apenas com ferramenta.
Este aparelho pode ser utilizado por crian-
ças de 8 anos ou mais e por pessoas com 
incapacidade física, sensorial ou mental ou 
falta de experiência e conhecimento, caso 
tenham sido supervisionadas ou instruídas 
sobre o uso do aparelho de forma segura
e compreendam os riscos envolvidos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e manutenção pelo utilizador não 
deve ser feita por crianças sem.

AVISOS DE SEGURANÇA GERAL

 AVISO
Ao usar as ferramentas com a bateria a fun-
cionar, deve seguir sempre as precauções 
básicas de segurança para reduzir o risco 
de incêndio, fugas da bateria e danos cor-
porais, incluindo as seguintes.
 � Não toque na ventoinha com a unidade em 
funcionamento.

 � Mantenha as pegas secas e limpas.
FORMAÇÃO

 � Leia as instruções cuidadosamente e 
esteja familiarizado com os controlos e a 
utilização adequada do aparelho.

 � Nunca deixe que as crianças utilizem este 
aparelho.

 � Nunca permita que pessoas não 
familiarizadas com estas instruções 
utilizem o aparelho. Os regulamento 
locais podem limitar a idade dos 
operadores.

 � Nunca ponha o aparelho a funcionar 
quando pessoas, especialmente crianças 
ou animais de estimação estão por perto.

 � O operador ou o utilizador é responsável 
por acidentes ou riscos que ocorram a 
outras pessoas ou à sua propriedade.

PREPARAÇÃO
 � Durante o funcionamento do aparelho, 
use sempre calçado forte e calças longas.

 � Não use roupa larga nem joias que 
possam ficar presar na entrada de ar. 
Mantenha o cabelo comprido afastado 
das entradas de ar.

 � Utilize proteção para os ouvidos e óculos de 
segurança. Use-os em todos os momentos 
que opera a máquina.

 � É recomendado usar uma máscara facial 
para evitar a irritação do pó.

 � Opere a máquina numa posição 
recomendada e apenas sobre uma 
superfície firme e nivelada.

 � Não opere máquina numa superfície 
pavimentada ou com gravilha onde o material 
ejetado poderia causar lesões.

 � Antes de usar a ferramenta, realize 
sempre uma inspeção visual para verificar 
se os meios de trituração, os respetivos 
parafusos e outros dispositivos de fixação 
estão seguros, se a estrutura não tem 
danos e se as proteções e redes estão 
instaladas. Substitua componentes 
desgastados em conjunto de modo 
a preservar o equilíbrio. Substitua as 
etiquetas danificadas ou ilegíveis.

FUNCIONAMENTO
 � Pôr o aparelho a funcionar apenas com a 
luz do dia ou com boa luz artificial.

 � Não se estique para alcançar objectos 
e mantenha o equilíbrio em todas as 
ocasiões.

 � Tenha sempre certeza onde põe os pés 
em degraus.

 � Ande e nunca corra.
 � Mantenha as entradas de ar para 
arrefecimento sem obstruções.

 � Nunca ventile os detritos na direcção de 
outras pessoas.

 � Antes de iniciar a máquina, certifique-se 
que a câmara de alimentação está vazia.

 � Mantenha o seu rosto e corpo afastados 
da abertura de admissão de alimentação.
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 � Mantenha-se sempre afastado da zona 
de descarga ao utilizar esta máquina.

 � Pare a máquina e retire a bateria. 
Certifique-se de que todas as peças em 
movimento pararam completamente

- cada vez que deixe a máquina,
- antes de libertar bloqueios ou desentupir as 
quedas,
�������������	���	�� ����	��
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o cortador.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
 � Mantenha todas as porcas e parafusos 
apertados para ter a certeza de que o 
aparelho está em boas condições de 
trabalho.

 � Substitua as peças gastas ou danificadas.
 � Utilize apenas peças e acessórios de 
substituição genuínos.

 � Guarde a máquina num lugar seco.
 � Cuando a máquina é parada para efeitos de 
manutenção, inspeção ou armazenamento, 
ou para mudar um acessório, desligue 
a fonte de alimentação, desconecte a 
máquina da tomada e certifique-se de 
que todas as peças móveis pararam 
completamente. Deixe que a máquina 
arrefeça antes de realizar quaisquer 
inspeções, ajustes, etc. Realize uma 
manutenção adequada da máquina e 
mantenha-a limpa.

 � Deixe sempre a máquina arrefecer antes 
de a guardar.

 � Ao realizar operações de assistência nos 
meios de trituração, tenha em atenção 
que, apesar da fonte de alimentação estar 
desligada devido à funcionalidade de 
interbloqueio da proteção, os meios de 
trituração ainda se podem mover.

 � Nunca tente invalidar a funcionalidade de 
interbloqueio da proteção.

 AVISO
Use somente peças de substituição do fab-
ricante. A inobservância desta indicação 
pode causar um fraco desempenho, pos-
síveis lesões e poderá anular a sua
garantia.

 � Não deixe que as mãos ou qualquer outra 
parte do corpo ou da roupa dentro da 
câmara de alimentação, da descarga ou 
de qualquer outra peça móvel.

 � Tenha muito cuidado ao introduzir 
material na ferramenta para não incluir 
peças de metal, pedras, garrafas, latas ou 
outros objetos estranhos.

 � Se o mecanismo de corte embater em 
qualquer objeto estranho ou caso a máquina 
comece a fazer algum ruído ou vibração 
invulgar, desligue de imediato a fonte 
de alimentação e deixe que a máquina 
pare. Desconecte a máquina da fonte de 
alimentação e execute os seguintes passos 
antes de reiniciar e operar a máquina: i) 
inspecione para ver se existe alguma dano; 
ii) substitua ou repare quaisquer peças 
danificadas; iii) confirme e aperte quaisquer 
peças soltas.

 � Não deixe que o material processado 
se acumule na zona de descarga; isto 
pode impedir uma descarga adequada e 
resultar no retorno do material através da 
abertura de admissão.

 � Caso a máquina fique entupida, desligue 
a fonte de alimentação e desconecte a 
máquina da tomada antes de limpar os 
resíduos.

 � Nunca coloque a máquina a funcionar com 
protecções ou defesas defeituosas ou sem 
dispositivos de segurança, por exemplo 
colector de detritos no sítio.

NOTA - Caso não seja utilizado um coletor de 
resíduos, o texto do exemplo pode ser elimi-
nado.

 � Mantenha a fonte de alimentação 
limpa de detritos e quaisquer outras 
acumulações para prevenir danos na 
fonte de alimentação ou um possível 
incêndio.

 � Não transporte a máquina enquanto a 
fonte de alimentação estiver a funcionar.

 � Não incline a máquina enquanto a fonte 
de alimentação estiver a funcionar.

 � Não opere a máquina se estiver descalço 
ou se usar sandálias. Evite usar roupa 
que seja larga ou tenha fios ou cordões 
perdurados.
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posição de desligado antes de o ligar à 
fonte de energia e/ou bateria, levantando 
ou transportando a ferramenta. 
Transportar ferramentas eléctricas com 
o seu dedo no interruptor ou ligar à 
corrente ferramentas eléctricas que têm 
o interruptor ligado são um convite a 
acidentes.

 � Remova qualquer chave de ajuste antes 
de ligar a ferramenta eléctrica. Uma 
chave-inglesa ou uma chave colocada 
numa peça móvel da ferramenta eléctrica 
pode causar lesões pessoais.

 � Não se aproxime em demasia. Mantenha 
sempre o equilíbrio e a posição dos pés 
adequada. Isto possibilita um melhor 
controlo da ferramenta eléctrica em 
situações inesperadas.

 � Vista-se adequadamente. Não use roupa 
larga ou acessórios de jóias. Mantenha o 
seu cabelo, roupa e luvas longe das peças 
móveis. A roupa larga, jóias ou cabelo 
comprido podem ficar presos nas peças 
móveis.

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA FER-
RAMENTA ELÉCTRICA

 � Não force a ferramenta eléctrica. Use 
a ferramenta eléctrica correcta para 
a sua aplicação. A ferramenta fará o 
seu trabalho melhor e de forma mais 
segura trabalhando ao ritmo para que foi 
concebida.

 � Não use uma ferramenta caso o 
interruptor não ligue e desligue a 
ferramenta eléctrica correctamente. 
Qualquer ferramenta eléctrica que não 
possa ser controlada com o interruptor é 
perigosa e deve ser reparada.

 � Armazene as ferramentas eléctricas fora 
do alcance das crianças e não permita 
que pessoas não familiarizadas com 
a ferramenta eléctrica ou com estas 
instruções utilizem a ferramenta eléctrica. 
As ferramentas eléctricas são perigosas 
nas mãos de utilizadores inexperientes.

 � Realize a manutenção das ferramentas 
eléctricas. Verifique se existe 
desalinhamento ou emperramento das 
peças móveis, ruptura das peças e 

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos 
refere-se à ferramenta operada através de 
�������~�	������]��	��������������
�~���		�-
���������	������	��]���������	������������
SEGURANÇA DA ÁREA DE TRABALHO

 � Mantenha a área de trabalho limpa e bem 
iluminada. As áreas desordenadas ou 
escuras são um convite para acidentes.

 � Não opere ferramentas eléctricas em 
atmosferas explosivas, tais como na 
presença de líquidos inflamáveis, gases 
ou poeira. As ferramentas eléctricas criam 
faíscas que podem causar a inflamação 
de poeiras ou vapores.

 � Ao operar esta ferramenta eléctrica, 
mantenha as crianças e as pessoas 
presentes afastadas. Distracções podem 
fazer com que perca o controlo.

SEGURANÇA ELÉCTRICA
 � Evite o contacto do corpo com superfícies 
com ligação terra ou enterradas, tais como 
tubos, radiadores, fogões e frigoríficos. Há 
um aumento do risco de choque eléctrico 
se o seu corpo estiver ligado à terra.

 � Não exponha as ferramentas eléctricas 
à chuva ou humidade elevada. A 
entrada de água na ferramenta eléctrica 
aumentará o risco de choque eléctrico.

SEGURANÇA PESSOAL
 � Ao operar esta ferramenta eléctrica, 
permaneça alerta, tenha em atenção 
ao que está a fazer e use o bom senso. 
Não utilize a ferramenta eléctrica 
quando se sentir cansado ou se se 
encontrar sob a influência de drogas, 
álcool ou medicamentos. Um momento 
de desatenção enquanto opera estas 
ferramentas eléctricas pode resultar em 
ferimentos graves.

 � Use equipamento de proteção pessoal. 
Use sempre protecção para os olhos. 
O equipamento de protecção tal como 
a máscara contra pó, calçado anti-
derrapante de segurança, capacete, 
ou protecção para os ouvidos, usado 
para condições apropriadas irá reduzir a 
probabilidade de ferimentos.

 � Evite o arranque involuntário. Assegure-
se de que o interruptor se encontra na 
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qualquer outra condição que possa ter 
afectado o funcionamento da ferramenta 
eléctrica. Se danificado, mande a 
ferramenta eléctrica para ser reparada 
antes de a utilizar. Muitos acidentes são 
causados por ferramentas eléctricas com 
fracas manutenções.

 Mantenha as ferramentas de corte 
afiadas e limpas. É menos provável 
que as ferramentas de corte com uma 
correcta manutenção e com pontas de 
corte afiadas fiquem presas e são mais 
fáceis de controlar.

 Utilize a ferramenta, acessórios, peças 
eléctricas, etc., de acordo com estas 
instruções, tendo em conta as condições 
de trabalho e o trabalho que se vai 
realizar. O uso da ferramenta eléctrica 
para as operações diferentes daquelas 
a que se destina podem causar uma 
situação perigosa.

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA BAT-
ERIA

 Recarregue apenas com o carregador 
especificado pelo fabricante. Um 
carregador que seja adequado para 
um tipo de bateria pode causar risco de 
incêndio, quando utilizado com outra 
bateria.

 Use ferramentas eléctricas somente com 
bateriasm, especificamente concebidas. 
O uso de qualquer outro tipo de bateria 
pode causar risco de lesões e incêndio.

 Quando a bateria não estiver a ser 
utilizada, mantenha-a afastada de outros 
objectos metálicos como clipes de papel, 
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou 
outros pequenos objectos metálicos que 
podem fazer a ligação de um terminal 
para outro. Ligar os terminais da bateria 
em conjunto pode causar queimaduras ou 
um incêndio.

 Sob circunstâncias abusivas, o líquido 
pode ser ejectado da bateria, evite 
o contacto. Se o contacto ocorrer 
acidentalmente, limpe com água 

abundante. Se o líquido entrar em 
contacto com os olhos, procure 
adicionalmente assistência médica. O 
líquido ejectado da bateria pode causar 
irritação ou queimaduras.

ASSISTÊNCIA
 A manutenção da sua ferramenta 
eléctrica deve ser efectuada por uma 
pessoa qualificada para reparações, 
utilizando apenas peças de substituição 
idênticas. Isto assegurará que a 
segurança da ferramenta eléctrica é 
mantida.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
CONSULTE-AS COM FREQUÊNCIA E 
UTILIZE-AS PARA ENSINAR OUTROS
A USAREM ESTA UNIDADE. SE EM-
PRESTAS ESTA UNIDADE A ALGUÉM, 
EMPRESTE-LHE IGUALMENTE AS 
INSTRUÇÕES.
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SÍM-
BOLO

TERMINOLOGIA E EXPLICA-
ÇÃO

Precauções que envolvem a 
sua segurança.
Leia o manual de utilização e 
siga todos os avisos e in-
struções de segurança.
Utilize protecção ocular e 
auditiva.

Os objectos lançados podem 
fazer ricochete e resultar em 
danos pessoais ou prejuízos 
patrimoniais. Use vestuário de 
protecção e botas.

Mantenha todos os espectado-
res, especialmente crianças e 
animais de estimação, a pelo 
menos 15m da área de funcio-
namento.
Não toque na ventoinha com a 
unidade em funcionamento.

Não o exponha à chuva ou a 
condições de humidade.

 Não manter o cabelo com-
prido afastado da entrada de ar 
poderia
resultar em lesões pessoais.
Não prevenir que a roupa larga 
seja puxada para admissão de 
ar
poderia resultar em lesões pes-
soais.
As pás impulsoras em rotação 
podem provocar lesões graves.
II Construção com duplo 
isolamento.

Alguns dos seguintes símbolos podem ser usados neste produto. Observe-os e aprenda 
o seu signi cado. Uma correcta interpretação destes símbolos permitir-lhe-á utilizar melhor o 
produto e de uma forma mais segura. 

dos destinam-se a explicar os níveis de 
risco associados a este produto.
SÍM-
BOLO

SINAL SIGNIFICADO

PERI-
GO:

Indica uma situação 
perigosa iminente, 
que, se não evitada, 
poderá resultar em 
morte ou ferimentos 
graves.

AVISO: Indica uma situa-
ção potencialmente 
perigosa, que, se 
não evitada, poderá 
conduzir à morte ou 
graves lesões.

CUI-
DADO:

Indica uma situa-
ção potencialmente 
perigosa, que, se não 
evitada, poderá resul-
tar em pequenas ou 
moderadas lesões.

CUI-
DADO:

(Sem Símbolo de 
Alerta de Segurança) 
Indica uma situação 
que poderá resultar em 
danos materiais.

Mantenha as pessoas afastadas.
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ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

Tipo 2400807

Motor 40V DC

Volume de ar 7.62m³/min

Velocidade do ar 162KM/H

Peso (bateria não
incluída)

1.9 kg

Tipo de Bateria 29717/29727

Carregador 2904607/2904707

Nível da pressão
sonora

LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

Nível de potência
do som

LWA: 99.7dB(A)
K: 3.0dB(A)

Nível de vibração ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

DESCRIÇÃO (FIG.1)
1. Botão de libertação da bateria
2. Alavanca de controlo de cruzeiro
3. Gatilho
4. Tubo de sopro
5. Bateria de iões de lítio de 40V

MONTAGEM
DESEMBALAR

 Remova cuidadosamente o produto e quaisquer 
acessórios da caixa.

 Inspeccione o produto cuidadosamente para se 
certificar que não houve quebra ou danos durante o 
transporte.

 Não deite fora o material da embalagem até ter 
inspeccionado cuidadosamente o produto e o ter 
posto a trabalhar.

 Caso falte alguma peça ou alguma peça esteja 
danificada, por favor contacte o seu centro de serviço 
Greenworks Tools para ter assistência.

 AVISO

Não use este produto caso alguma das peças na Lista
da embalagem já se encontre montada no seu produto
ao desembalar. As peças nesta lista não são
montadas no produto pelo fabricante e requerem a
instalação por parte do cliente. O uso de um aparelho
que tenha sido montado de forma inadequada poderá
causar lesões pessoais graves.

MONTAR O TUBO DO SOPRADOR
Observe a Figura 2.

 AVISO

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the batterypack from
the tool when assembling parts.

 Alinha as ranhuras(6) no tubo(4) com as abas(7) 
no revestimento do ventilador. Empurre o tubo 
no revestimento do ventilador até que as abas se 
encaixem nas ranhuras.

 Rode o tubo na direção da seta até que ambas as 
abas deslizem para as posições de bloqueio(8).

 Para instalar o Tubo frontal (A) para o Tubo Traseiro 
(B), alinhe o buraco no tubo frontal para o guia no 
tubo traseiro. Uma vez alinhados deslize o tubo frontal 
no tubo traseiro até o tubo ficar fixo.

INSTALAR / REMOVER A BATERIA 
Observe a Figura 5.   

 Alinhe as ranhuras da bateria com as ranhuras de 
montagem na porta de bateria do soprador.

 Introduza a bateria na abertura da bateria até que os 
botões de libertação da bateria se encaixem no lugar.

 CUIDADO

Ao colocar a bateria no ventilador, assegure-se que as

no topo do ventilador. Assegure-se que a bateria
assenta bem e que se mantém corretamente no lugar.
Uma instalação incorrecta da bateria pode causar
danos aos componentes internos.

PARA RETIRAR A BATERIA
Observe a Figura 5. 

 Pressione o botão de libertação(9) da bateria 
do soprador. Isto fará com que a bateria saia 
ligeiramente da ferramenta.

 Segure firmemente no soprador(10) e retire a bateria 
da pega.

 AVISO

Tenha sempre cuidado com os seus pés, crianças ou
animais de estimação à sua volta ao pressionar o
botão de libertação da bateria. Caso a bateria caia,
isso poderia resultar em ferimentos graves. NUNCA
retire a bateria quando se encontra num lugar alto.
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 AVISO
Para evitar ferimentos graves, use óculos de
segurança em todos os momentos, quando opera este
aparelho. Use uma máscara facial ou máscara contra
o pó em locais empoeirados.

 AVISO
Para evitar lesões graves ou danos à unidade
assegure-se que o tubo do ventilador está colocado
antes de colocar a unidade em funcionamento.

ALAVANCA DE CONTROLO DE CRUZEIRO  
(Ver figura 6)
Este ventilador está equipado com uma função de 
controlo de cruzeiro.
Por favor leia e compreenda a função da alavanca de 
controlo de cruzeiro(2).

 � Aperte o gatilho(3) para dar início ao funcionamento 
da unidade.

 � Uma vez que o aparelho está ligado, empurre 
a alavanca no sentido horário para aumentar a 
velocidade. Isto irá bloquear a velocidade com a 
configuração desejada.

 � Para diminuir a velocidade, empurre o contador 
de alavanca no sentido horário para diminuir a 
velocidade para a configuração desejada.

NOTA: Se diminuir a velocidade por todo o caminho, a 
unidade irá desligar e um passo terá de ser repetido.

OPERAR COM O SOPRADOR
 � Para evitar espalhar detritos, direcione o soprador à 

volta das extremidades exteriores de uma pilha de 
detritos. Nunca sopre diretamente para o centro de 
uma pilha.

 � Para reduzir os níveis do som, limite o número de 
peças de equipamento utilizadas a uma determinada 
hora.

 � Use ancinhos e vassouras para dispersar os detritos 
antes de soprar. Em condições de poeira, humedeça 
ligeiramente as superfícies quando existe água 
disponível.

 � Poupe água usando sopradores elétricos em vez 
de mangueiras para muitas aplicações de relvado e 
jardim, incluindo áreas tais como goteiras, painéis, 
pátios, grades, alpendres, e jardins.

 � Tenha em atenção no que se refere a crianças, 
animais de estimação, janelas abertas, ou automóveis 
e sopre os detritos afastando-os a uma distância 
segura.

 � Depois de ter utilizado sopradores ou outro 
equipamento, limpe. Deite fora os detritos de forma 
correta.

 AVISO
Não diminua a sua vigilância mesmo depois de se ter
familiarizado com o seu aparelho. Nunca se esqueça
que basta um segundo de falta de atenção para se ferir
gravemente.

 AVISO
Use sempre proteção para os olhos com os protetores 
laterais com a marcação que cumpre com ANSI 
Z87.1, juntamente com proteção para os ouvidos. 
Não cumprir com esta prática pode fazer com que 
os objetos sejam projetados para os seus olhos, 
causando outras eventuais lesões graves.

 AVISO
Não utilize quaisquer equipamentos complementares 
ou acessórios não recomendados pelo fabricante deste 
produto. O uso de equipamentos complementares ou 
acessórios não recomendados pode provocar graves 
ferimentos físicos. Antes de cada utilização, verifique 
todo o aparelho de forma a ver se existem peças 
danificadas, em falta ou soltas, tais como parafusos, 
porcas, cavilhas, tampas, etc. Aperte firmemente todos 
os grampos e tampas e não utilize o aparelho até que 
as peças danificadas ou em falta sejam substituídas.

APLICAÇÃO
�����
��?�	�������	��
�����	�������������������
seguir:

 � Limpar superfícies duras, como calçadas e passeios.
 � Manter os patamares e as rampas de entrada livres 

de folhas e agulhas de pinheiro.
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

 AVISO
Retire sempre a bateria do seu produto quando estiver 
a colocar peças, a efetuar ajustes, limpar ou quando 
não estiver a ser utilizado. A remoção da bateria 
evitará o funcionamento acidental da ferramenta que 
poderá provocar ferimentos graves.

LIGAR/DESLIGAR O SOPRADOR （OBSERVE A 
FIGURA 5.）

 � Certifique-se de que a bateria está instalada no 
soprador.

 � Aperte o gatilho para dar início ao funcionamento do 
soprador.

 � Solte o gatilho para parar.
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ARMAZENAR O SOPRADOR
Limpe muito bem o ventilador antes de o guardar.
Guarde o soprador num local seco, bem ventilado que
seja inacessível a crianças. Mantenha-o afastado de
agentes corrosivos tais como produtos químicos de
jardim e sais de remoção de gelo.

 � Guarde e carregue as baterias numa área fresca. As 
temperaturas superiores ou inferiores à normal temperatura 
ambiente encurtarão o tempo de vida da bateria.

 � Quando a luz no carregador fica verde fixa, retire a 
bateria do carregador e desconecte o carregador da 
tomada.

 � Não armazene a bateria na ferramenta.
 � Nunca armazene as baterias descarregadas. Espere 

que a bateria arrefeça antes de voltar a carregar.
 � Todas as baterias perdem gradualmente a sua 

carga. Quanto mais elevada for a temperatura, mais 
rapidamente esta perderá a carga. Se guardar a unidade 
durante longos períodos de tempo sem a utilizar, 
recarregue as baterias mensalmente ou a cada dois 
meses. Esta prática irá prolongar a vida dam bateria.

 AVISO
!�����������	�������������������	��������������
e choque elétrico, remova a bateria antes de ajustes, 
inspeção e limpeza do ventilador.

LIMPEZA
Retire a bateria.

 � Varra ou sopre o pó e detritos das saídas de ar 
usando um compressor de ar ou um aspirador. 
Mantenha as saídas de ar livres de obstruções, 
serrim e lascas de madeira. Não pulverize, lave nem 
mergulhe as saídas de ar na água.

 � Limpe a estrutura e os componentes de plástico com 
um pano húmido e macio. Não utilize dissolventes 
fortes nem detergentes sobre a estrutura ou os 
componentes de plástico. Alguns produtos de limpeza 
podem causar danos e podem também causar um 
risco de choque elétrico.

BATERIA
 � Armazenar a bateria carregada.
 � �
��������
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do carregador e desconecte o carregador da tomada.
 � Recarregue a bateria sempre que notar que 

�������������	����=
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completamente descarregada.

 � Após o carregamento, a bateria pode ser armazenada no 
carregador, desde que o carregador não esteja ligado.

 AVISO
Ao realizar a manutenção utilize apenas peças de
substituição idênticas. O uso de quaisquer outras
peças pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. A
maioria dos plásticos é susceptível de sofrer danos de
vários tipos de solventes comerciais e podem ser
�����������������
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remover a sujidade, a poeira, o óleo, a gordura, etc.

 AVISO
=
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travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de
��\������`������^
[�����^
��������������	�
enfraquecer ou destruir plástico.

 AVISO
Para evitar graves lesões pessoais, remova sempre a
bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar
qualquer manutenção.

LÂMINAS DE MANUTENÇÃO

ELIMINAÇÃONON

Os produtos eléctricos a deitar fora não
devem ser descartados juntamente com o
lixo doméstico. Por favor, proceda à
reciclagem onde existam instalações.
Consulte as suas autoridades locais ou o
seu revendedor para conselhos de
reciclagem.

A recolha seletiva de produtos usados e
embalagens permite que os materiais se
reciclem e voltem a utilizar. A reutilização 
dos materiais reciclados ajuda a prevenir 
a poluição ambiental e reduz a 
procura de matérias primas.

=�����������
������|����	��	���������	���
com o devido cuidado para o ambiente.
A bateria contém material perigoso para 
si e para o ambiente. Deve ser retirada e 
eliminada separadamente numa 
instalação que aceite baterias de
iões de lítio.

Batteries

Li-ion
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

A unidade não arranca.

��!�����	���������\�����
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totalmente colocada no soprador. Consulte a 
secção Instalar a bateria anteriormente neste 
manual.

2. A bateria não está 
carregada.

2. Carregue a bateria de acordo com as 
instruções incluídas no seu modelo de 
máquina.

3. Interruptor de alimentação 
com defeito.

3. Ligue +004922129242919 para assistência 
técnica.

A unidade arrancará, mas 
���	������
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tubo.

Tubo obstruído.
Inspecione a entrada de ventilação e tubo de 
���	����	��^
��^
�	����^
�������
�������	��*��
assim for, remova o bloqueio.

A Alavanca de Controlo 
Cruzeiro não funciona. O parafuso está solto. Aperte o parafuso com uma chave Philips.
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Uw product werd ontworpen en gepro-
duceerd om te voldoen aan Greenworks 
tools’ hoge normen inzake betrouwbaarheid, 
gebruiksgemak en bedienveiligheid.
Wanneer u deze goed onderhoudt, zal hij 
jarenlang probleemloos stevige prestaties 
leveren. Obrigada por ter adquirido um 
produto Greenworks tools. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing voor toekomstige referentie.
Het apparaat mag gebruikt worden door 
kinderen van minstens 8 jaar oud en door 
personen met verminderde lichamelijke, 
sensoriele of mentale vaardigheden, of 
zonder ervaring en zonder de nodige kennis, 
op voorwaarde dat dit onder toezicht gebeurt 
of na de nodige instructies verkregen te heb-
ben voor een veilig gebruik van het apparaat 
en voor het begrijpen van de erbij horende 
gevaren. De kinderen mogen niet met het 
toestel spelen. De reiniging en het onder-
houd die door de gebruiker moeten uitgevo-
erd worden, mogen niet uitgevoerd worden 
door kinderen die niet onder toezicht staan.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

 WAARSCHUWING
Tijdens het gebruik van accu-gevoed 
gereedschap moet u altijd elementaire 
veiligheidsvoorschriften in acht nemen om 
gevaar voor brand, lichamelijk letsel en 
lekkende accuvloeistof te beperken.
 � Raak de ventilator niet aan terwijl u het 
toestel gebruikt.

 � Houd de handgrepen van het apparaat 
goed schoon en droog.

OPLEIDING
 � Lees zorgvuldig de instructies om vertrouwd 
te worden met de bediening en het correct 
gebruik van het apparaat.

 � Laat nooit toe dat kinderen het apparaat 
gebruiken.

 � Laat nooit toe dat mensen die niet 
met deze instructies vertrouwd zijn het 
toestel gebruiken. Er kunnen plaatselijke 
reglementen gelden die de leeftijd van de 
gebruiker van het toestel beperken.

 � Gebruik dit apparaat nooit terwijl mensen, 
in het bijzonder kinderen, en huisdieren in 
de buurt zijn.

 � De gebruiker is verantwoordelijk voor 
ongevallen of gevaren die ontstaan voor 
andere personen of hun eigendom.

VOORBEREIDING
 � Terwijl u het apparaat gebruikt, moet u 
altijd degelijke schoenen en een lange 
broek dragen.

 � Draag geen losse kleding of juwelen die in 
de luchtinlaat kunnen worden getrokken. 
Houd lang haar weg van de luchtinlaten.

 � Draag gehoorbescherming en een 
veiligheidsbril. Draag ze voortdurend 
terwijl u de machine gebruikt.

 � Het is aangewezen om een 
gezichtsmasker te dragen om stofirritatie 
te vermijden.

 � Bedien de machine in een aangewezen 
positie en uitsluitend op een vast, vlak 
oppervlak.

 � Bedien de machine niet op een grind- 
of asfaltoppervlak waar uitgeworpen 
materiaal verwondingen kan veroorzaken.

 � Voor gebruik moet u altijd een visuele 
controle uitvoeren om te zien of de 
verhakselrmiddelen, de bouten en andere 
verbinders van de verhakselmiddelen 
stevig  zijn vastgemaakt, de behuizing 
niet is beschadigd en de beschermers en 
schermen op hun plaats zijn gemonteerd. 
Vervang versleten of beschadigde 
onderdelen in sets om het evenwicht 
te bewaren. Vervang beschadigde of 
onleesbare etiketten.

WERKING
 � Gebruik het apparaat uitsluitend bij 
daglicht of bij een goede kunstmatige 
verlichting.

 � Strek u niet uit en houd altijd uw 
evenwicht.

 � Wanneer u op een trap staat, moet u er 
altijd voor zorgen dat u stevig op de grond 
staat.

 � Stap altijd, loop nooit.
 � Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
 � Blaas nooit afval in de richting van 
omstanders.



55

Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

NLEN DE ES IT FR PT RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

blootsvoets bent of open sandalen draagt. 
Voorkom dat u kledij draagt die los langs 
het lichaam hangt en van waaruit losse 
snoeren of koorden hangen.

 � Sta altijd weg van de uitwerpzone 
wanneer u de machine bedient.

 � Leg de machine stil en verwijder het 
batterijpack. Zorg ervoor dat alle bewegende 
delen volledig zijn stilgevallen:

- wanneer u de machine onbeheerd achter-
laat.
- u een blokkering of geblokkeerde uitlaat vri-
jmaakt
- voor u de machine controleert, onderhoud-
swerken uitvoert of reinigt.
ONDERHOUD EN OPSLAG

 � Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en 
schroeven goed zijn aangespannen om 
zeker te zijn dat het apparaat zich in een 
veilige werktoestand bevindt.

 � Vervang versleten of beschadigde 
onderdelen.

 � Gebruik uitsluitend originele 
vervangonderdelen en accessoires.

 � Bewaar het apparaat uitsluitend op een 
droge plaats.

 � Wanneer de machine stil ligt voor 
onderhoud, inspectie, om te worden 
opgeborgen of om een accessoire te 
vervangen schakelt u de stroomtoevoer 
uit, ontkoppelt u de machine van de 
stroomtoevoer en zorgt u ervoor dat alle 
bewegende onderdelen volledig zijn 
stilgevallen. Laat de machine afkoelen 
voor u ze inspecteert of afstelt, etc. 
onderhoud de machine zorgvuldig en 
houd deze schoon.

 � Laat de machine altijd eerst afkoelen voor 
u ze opbergt.

 � Wanneer u de verhakselmiddelen 
onderhoudt, dient u er zich van bewust 
te zijn dat zelfs als de stroombron is 
uitgeschakeld de verhalselmiddelen 
omwille van de interlockeigenschap 
van de beschermer, nog steeds kunnen 
worden bewogen.

 � Probeer de interlockeigenschap van de 
beschermer nooit te overbruggen.

 � Voor u de machine opstart, zorgt u ervoor 
dat de voedingskamer leeg is.

 � Houd uw lichaam en gezicht weg van de 
voedingsinlaatopening.

 � Vermijd dat uw handen of een ander 
lichaamsdeel of kledingsstuk zich binnen 
de voedingskamer, uitlaatklep of in de 
buurt van een bewegend onderdeel 
bevindt.

 � Wanneer u materiaal in de machine 
voedt, moet u bijzonder voorzichtig zijn 
dat stukken metaal, steen, fles, blik of 
andere vreemde voorwerpen niet mee 
worden ingebracht.

 � Als het snijmechanisme in contact komt met 
een vreemd voorwerp of als de machine een 
ongewoon geluid of trilling begint te maken, 
schakelt u de stroombron onmiddellijk uit 
en laat u de macchine stilvallen. Ontkoppel 
de machine van de stroombron en neem 
de volgende stappen voor u herstart en de 
machine opnieuw gebruikt: i) controleer 
op schade; ii) vervang of laat beschadigde 
onderdelen herstellen; iii) controleer alle 
losse onderdelen.

 � Voorkom dat het verwerkt materiaal zich 
in de uitwerpzone opstapelt; dit kan ervoor 
zorgen dat het materiaal niet correct wordt 
uitgestoten en kan leiden tot terugslag 
van materiaal voor de inlaatopening.

 � Als de machine geklemd raakt, schakelt u 
de stroom uit en ontkoppelt u de machine 
van de stroomtoevoer voor u het afval 
opruimt.

 � Bedien nooit een machine met defecte 
bescherming, schilden of zonder 
veiligheidsvoorzieningen, bijvoorbeeld 
een puinruimer ter plaatse.

OPMERKING Als de afvalverzamelaar niet 
wordt gebruikt, dan moet geen rekening wor-
den gehouden met de tekst in het voorbeeld.

 � Houd de krachtbron vrij van afval en 
andere opstapelingen om schade aan 
de krachtbron of mogelijke brand te 
vermijden.

 � Transporteer deze machine niet terwijl de 
stroombron in werking is.

 � Kantel de machine niet terwijl de machine 
in werking is.

 � Bedien de machine niet wanneer u 
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medicijnen gebruikt. Vergeet niet dat één 
seconde onoplettendheid voldoende is om 
ernstig letsel te veroorzaken.

 � Draag een veiligheidsuitrusting. Bescherm 
altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de 
omstandigheden ook een stofmasker, 
schoenen met antislipzolen, een 
veiligheidshelm of gehoorbeschermers 
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel 
te beperken.

 � Zorg dat het apparaat niet ongewild in 
werking kan treden. Zorg ervoor dat de 
schakelaar op “uit” staat voordat u het 
apparaat op de stroom aansluit en/ of het 
accupak in het apparaat steekt of wanneer 
u het apparaat meeneemt of vervoert. 
Verplaats uw apparaat nooit terwijl u uw 
vinger op de schakelaar hebt en steek de 
stekker niet in het stopcontact wanneer de 
schakelaar op “aan” staat om gevaar voor 
ongelukken beperken.

 � Verwijder de stelsleutels voordat 
u het apparaat in werking zet. Een 
achtergebleven stelsleutel die aan een 
bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig 
lichamelijk letsel veroorzaken.

 � Houd uw arm niet te ver vooruit. Zorg 
dat u stevig op uw benen staat. Door 
een stabiele werkpositie bent u beter in 
staat om uw gereedschap in bedwang te 
houden als er iets onverwachts gebeurt.

 � Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde kleding of sieraden. Houd uw 
haren, kleding en handen uit de buurt 
van de bewegende delen. Wijde kleding, 
sieraden of lange haren kunnen beklemd 
raken in dem bewegende delen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN AP-
PARATEN MET SNOER

 � Forceer het apparaat niet. Gebruik een 
apparaat dat geschikt is voor het werk 
dat u gaat doen. Uw elektrisch apparaat 
zal veiliger en zekerder werken als u het 
gebruikt op het toerental waarvoor het 
berekend is.

 � Gebruik een elektrisch apparaat niet als 
u het niet meer met de schakelaar aan 
en uit kunt zetten. Een apparaat dat niet 
meer op de normale manier aan- en 

 WAARSCHUWING
Gebruik uitsluitend originele reservedelen 
als er iets wordt vervangen. Niet naleving 
van dit voorschrift zou schadelijk kunnen 
zijn voor de goede werking van het
apparaat en lichamelijk letsel veroorzaken. 
Bovendien verliest uw garantie zijn geld-
igheid.

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle 
voorschriften. Als u onderstaande voorschrift-
en niet in acht neemt, kan dit leiden tot onge-
lukken zoals brand, elektrische schokken
en/of ernstig lichamelijk letsel.
WERKOMGEVING

 � Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en 
goed verlicht is. Rommelige en donkere 
werkplekken werken ongelukken in de 
hand.

 � Gebruik elektrische apparaten nooit in 
een explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld 
in de buurt van ontvlambare vloeistoffen, 
van gassen of van stofdeeltjes. Door de 
vonken van elektrische apparaten kunnen 
deze in brand raken of ontploffen.

 � Houd kinderen, omstanders en huisdieren 
op afstand als u een elektrisch apparaat 
gebruikt. Zij zouden u kunnen afleiden, 
waardoor u de macht over het apparaat 
verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID
 � Vermijd lichaamscontact met geaarde 
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, 
kookfornuizen en koelkasten. Er is een 
verhoogd risico op elektrische schok als 
uw lichaam geaard is.

 � Stel elektrisch gereedschap niet bloot 
aan regen of vochtige omstandigheden. 
Wanneer water in het gereedschap 
binnendringt zal dit het risico op 
elektrische schok verhogen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
 � Blijf waakzaam. Kijk goed naar wat u 
doet en gebruik uw gezonde verstand 
als u een elektrisch apparaat gebruikt. 
Gebruik het elektrische apparaat niet 
wanneer u vermoeid bent of onder invloed 
bent vandrank of drugs, of wanneer u 
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uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet 
absoluut worden gerepareerd.

 � Berg elektrische apparaten weg 
buiten bereik van kinderen. Laat het 
apparaat niet gebruiken door personen 
die het apparaat niet kennen of geen 
kennis hebben genomen van de 
veiligheidsvoorschriften. Elektrische 
apparaten zijn gevaarlijk in handen van 
onervaren personen.

 � Houd uw gereedschap in goede staat 
van werking. Controleer de uitlijning van 
de bewegende delen. Kijk of er geen 
onderdelen zijn gebroken. Controleer de\ 
montage en alle andere elementen die 
de goede werking van het gereedschap 
kunnen beïnvloeden. Als er iets 
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst 
te laten herstellen voordat u het weer 
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten 
aan de slechte staat van onderhoud van 
het gereedschap.

 � Houd uw gereedschap altijd scherp 
en schoon. Als het mes van uw 
snijgereedschap goed scherp en schoon 
is, bestaat er minder kans dat het 
geblokkeerd raakt en kunt u uw apparaat 
beter in uw macht houden.

 � Neem deze veiligheidsvoorschriften in 
acht als u het apparaat, de accessoires 
en eventuele hulpstukken gebruikt. 
Houd rekening met de bijzondere 
eigenschappen van uw apparaat, de 
plek waar u werkt en het soort werk dat 
u doet. Gebruik een elektrisch apparaat 
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor 
het bestemd is om gevaarlijke situaties te 
vermijden.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFT-
EN VOOR APPARATEN ZONDER SNOER

 � Laad het accupak van uw apparaat 
alleen op met behulp van de lader die 
door de fabrikant is aangegeven. Een 
laadapparaat dat voor een bepaald type 
accu bedoeld is, kan brand veroorzaken 
als het voor een ander type accu wordt 
gebruikt.

 � Met accugereedschap mag alleen een 
bepaald type accu's worden gebruikt. 
Het gebruik van andere accu's kan brand 
veroorzaken.

 � Houd de accu, wanneer deze niet 
gebruikt wordt, uit de buurt van 
metalen voorwerpen zoals paperclips, 
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven 
en andere metalen voorwerpen die 
verbinding tussen de klemmen zouden 
kunnen maken. Kortsluiting van de 
klemmen van de accu kan brandwonden 
of brand veroorzaken.

 � Zorg dat u niet met accuvloeistof in 
aanraking komt als dit uit de accu is 
gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit 
gebeuren, dan dient u de betreffende 
plekken met helder water te spoelen. 
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof 
in uw ogen is gekomen. De uit een 
accu gestoten vloeistof kan irritaties of 
brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD
 � Eventuele reparaties mogen alleen door 
een bekwame vakman worden uitgevoerd 
met gebruik van originele reservedelen. 
Zo kunt u uw elektrisch apparaat veilig 
gebruiken.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING. RAAD-
PLEEG DIT DOCUMENT GEREGELD 
EN GEEF DE VOORSCHRIFTEN DOOR 
AAN EEN IEDER DIE DIT APPARAAT 
EVENTUEEL GAAT GEBRUIKEN.
ALS U DIT APPARAAT UITLEENT, GEEF 
ER DAN OOK DEZE GEBRUIKERSHAN-
DLEIDING BIJ.
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SYM-
BOOL

BETEKENIS/UITLEG

Voorzorgsmaatregelen die 
betrekking hebben op uw 
veiligheid.
Lees de gebruikershandleiding, 
let op de waarschuwingen en 
houd u aan de veiligheids-
voorschriften.
Draag beschermkledij en 
laarzen.

Opgeworpen voorwerpen kun-
nen teruggeslagen worden, wat 
kan leiden tot letsels of ma-
teriële schade.

Houd alle omstanders, vooral 
kinderen en huisdieren, op 
tenminste 15 m afstand van het 
werkbereik.
Raak de ventilatieopeningen 
niet aan.

Gebruik dit apparaat niet als het 
regent en laat het ook niet bu-
iten liggen wanneer het regent.

 Als u lang haar niet van de 
luchtinlaat weghoudt, kan dit 
leiden tot ernstige verwondin-
gen.
Als u niet kunt voorkomen dat 
losse kledij in de machine wordt
getrokken, kan dit leiden tot 
ernstige verwondingen.
Het draaien van de waaierscho-
epen kan ernstige verwondin-
gen veroorzaken.
Dubbel geïsoleerde constructie

Sommige van de volgende symbolen kunnen bij dit toestel worden gebruikt Bestudeer ze en 
leer hun betekenis. Een correcte interpretatie van deze symbolen zal het gebruik van dit toestel 
veiliger en beter maken.

De volgende en verklaringen zijn bedoeld 
om de gevaarniveaus die op dit toestel 
betrekking hebben, te verklaren.
SYM-
BOOL

SIGNAAL BETEKENIS

GEVAAR: Wijst op een 
gevaarlijke situ-
atie die, als ze niet 
wordt voorkomen, 
dodelijk kan 
zijn of ernstige 
verwondingen kan 
veroorzaken.

WAARS-
CHUWING:

Wijst op een mo-
gelijks gevaarlijke 
situatie die, als ze 
niet wordt
voorkomen, dodeli-
jk kan zijn of ern-
stige verwondingen 
kan veroorzaken.

LET OP: Wijst op een mo-
gelijks gevaarlijke 
situatie die, als ze 
niet wordt
voorkomen, lichte 
of middelmatige 
verwondingen kan 
veroorzaken.

LET OP: (Zonder 
veiligheidssym-
bool) Wijst op een 
situatie die kan 
resulteren
in materiëleschade.

Houd omstanders op afstand.
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PRODUCTGEGEVENS

7080042epyT

CD V04rotoM

Luchtvolume 7.62 m³/min

Luchtsnelheid 162 KM/H

Gewicht (accu niet
inbegrepen)

1.9 kg

Accupack 29717/29727

Laadapparaat 2904607/2904707

Gemeten
geluidsdrukniveau

LpA: 87.6 dB(A) k: 3 
dB(A)

Gemeten
geluidsniveau

LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

vibrasjonsnivå ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 
m/s2

BESCHRIJVING (FIG.1)
1. Batterijontgrendelknop
2. Hendel snelheidsregelaar 
3. Aan-/uitknop
4. Blazerbuis
5. 40V lithium-ion batterij

MONTAGE
VERPAKKING VERWIJDEREN

 Haal het product en alle accessories voorzichtig uit 
de doos.

 Inspecteer het product zorgvuldig om te zien of het 
product geen schade heeft opgelopen tijdens het 
transport.

 Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het 
product zorgvuldig hebt gecontroleerd en met succes 
hebt gebruikt.

 Als er een onderdeel is beschadigd of ontbreekt, bel 
dan uw Greenworks Tools servicecentrum op voor 
hulp.

 WAARSCHUWING

Gebruik dit product niet als er onderdelen op de
verpakkingslijst reeds op het product zijn gemonteerd
wanneer u het uitpakt. De onderdelen op deze lijst zijn
niet door de fabricant gemonteerd en moeten door de
klant worden geïnstalleerd. Het gebruik van een
product dat misschien foutief werd gemonteerd, kan
leiden tot ernstige verwondingen.

ALS MULCHER MONTEREN (afb. 2)

 WAARSCHUWING

Om te vermijden dat het apparaat ongewild start en
ernstige verwondingen veroorzaakt, verwijdert u altijd
het batterijpack van het werktuig wanneer u
onderdelen monteert.

 Lijn een van beide groeven(6) in de buis(4) af met 
de tab(7) op de blazerbehuizing. Druk de buis op de 
blazerbehuizing tot de tab zich in de groeven vastklikt.

 Draai de buis in de richting van de pijl tot beide tabs in 
de vergrendelde positie schuiven(8).

 Om de voorste buis (A) met de achterste buis (B) 
te verbinden, lijnt u de opening aan de voorste buis 
af met de knipsluiting op de achterste buis. Eens 
afgelijnd, schuift u de voorste buis op de achterste tot 
de buis vast zit.

ACCUPAK INZETTEN (afb. 5)
     

 Lijn de ribben van het batterijpack af met de 
montageopeningen in de batterijpoort van de blazer.

 Plaats de batterij in de batterijopening tot de 
batterijontgrendelknop op zijn plaats klikt.

 LET OP

Let er bij het plaatsen van de accu in de bladblazer op 
dat de uitstekende randen op het accupak precies in de
groeven binnen in het apparaat terechtkomen en dat 
de vergrendellippen goed in werking treden. Als u 
de accu verkeerd in de houder zet, kunt u inwendige 
onderdelen beschadigen.

ACCUPAK VERWIJDEREN (afb. 5)
 Druk op de batterijontgrendelknop(9) op de blazer. 
 Neem de blazer(10) stevig vast en trek de batterij uit 

het  handvat.

 WAARSCHUWING

Let er bij het plaatsen van de accu in de bladblazer op 
dat de uitstekende randen op het accupak precies in de
groeven binnen in het apparaat terechtkomen en dat 
de vergrendellippen goed in werking treden. Als u 
de accu verkeerd in de houder zet, kunt u inwendige 
onderdelen beschadigen.
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 WAARSCHUWING
Om ernstige verwondingen te vermijden, draagt u
steeds een veiligheidsbril wanneer u deze machine
bedient. Draag een gezichts- of stofmasker op
stofferige plaatsen.

 WAARSCHUWING
Om ernstige verwondingen of schade aan de machine
te vermijden, zorgt u ervoor dat de blazer- of
mulchingbuis en zak zijn gemonteerd voor u de
machine bedient.

HENDEL SNELHEIDSREGELAAR
（Zie afbeelding 6）
Deze blazer is uitgerust met een snelheidsregelaar.
Lees de informatie over de werking van de hendel(2) voor 
de snelheidsregelaar en zorg ervoor dat u de werking 
begrijpt.

 � Druk op de aan-/uitknop(3) om de eenheid te starten.
 � Als de eenheid is ingeschakeld, drukt u de hendel in 

de richting van de wijzers van de klok om de snelheid 
te verhogen. Dit vergrendelt de snelheidsinstelling in 
de gewenste instelling.

 � Om de snelheid te verlagen, drukt u de hendel tegen 
de richting van de wijzers van de klok om de snelheid 
tot de gewenste instelling te verlagen.

OPMERKING: Als u de snelheid blijft verlagen, zal de 
eenheid worden uitgeschakeld en moet de eerste stap 
worden herhaald.

BLAZER BEDIENEN
 � Om te vermijden dat afval rondvliegt, blaast u rond 

de buitenste rand van de afvalhoop. Blaas nooit 
rechtstreeks in het midden van de hoop.

 � Om de geluidsniveaus te verlagen, beperkt u het 
aantal toestellen dat tegelijk wordt gebruikt.

 � Gebruik een hark en borstel om het afval los te 
maken voor u blaast. In stofferige omstandigheden 
bevochtigt u het oppervlak een beetje wanneer er 
water beschikbaar is.

 � Bespaar water door voor veel gazon- en 
tuintoepassingen hogedrukreinigers te gebruiken in 
plaats van de tuinslang, waaronder goten, schermen, 
patio’s, grills, tuinhekken en tuinen.

 � Wees voorzichtig voor kinderen, huisdieren, open 
ramen of auto’s en blaas afval veilig weg.

 � Ruim op nadat u blazers of andere toestellen hebt 
gebruikt. Gooi afval op de correcte manier weg.

 WAARSCHUWING
Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met het apparaat. Vergeet niet
dat één seconde onoplettendheid voldoende is om
ernstig letsel te veroorzaken.

 WAARSCHUWING
Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse 
bescherming in overeenstemming met ANSI Z87.1 
in combinatie met gehoorbescherming. Wanneer u 
dit niet doet kan het gebeuren dat er rondvliegende 
voorwerpen in de ogen terechtkomen of dat er andere 
mogelijkse letsels worden veroorzaakt.

 WAARSCHUWING
Gebruik geen voorzetstukken of accessoires die niet 
door de fabrikant van dit product worden aangeraden. 
Het gebruik van niet-aangewezen voorzetstukken of 
accessoires kan leiden tot ernstige verwondingen. 
Voor elk gebruik controleert u het hele product op 
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals 
schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. Maak alle 
verbinders en doppen vast en gebruik dit product niet 
tot alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn 
vervangen. 

TOEPASSING
U mag dit product gebruiken voor de onderstaande 
doelstellingen:

 � Het ruimen van harde oppervlakken, zoals opritten en 
voetpaden.

 � Het vrijhouden van terrassen en opritten van bladeren 
en dennennaalden.

OPLADEN VOOR EERSTE GEBRUIK

 WAARSCHUWING
Verwijder altijd het batterijpack van het product 
wanneer u onderdelen monteert, het product afstelt, 
reinigt of wanneer het niet wordt gebruikt. Wanneer 
u het batterijpack verwijdert, voorkomt u dat het 
product ongewild wordt opgestart, wat tot ernstige 
verwondingen kan leiden.

BLAZER/MULCHER STARTEN/STILLEGGEN (AFB. 6)
 � Zorg ervoor dat de batterij in de blazer is 

geïnstalleerd.
 � Druk op de aan-/uitknop om de blazer te starten.
 � Laat de aan-/uitknop los om het product stil te leggen.
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BLADBLAZER WEGBERGEN
Maak de bladblazer zorgvuldig schoon voordat u hem
opbergt. Bewaar de bladblazer op een droge, goed
ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen. Leg het
apparaat niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals
chemicaliën voor de tuin of strooizout.

 � Bewaar en laad het accupak op een koele plaats. 
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale 
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van 
een accupak.

 � Als het lampje op de lader groen oplicht, verwijdert u 
de batterij van de lader en ontkoppelt u de lader van 
de stroomtoevoer.

 � Bewaar het batterijpack niet op het werktuig.
 � Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op. 

Wacht na gebruik van het apparaat tot de accu is 
afgekoeld en laad de accu dan onmiddellijk op.

 � Alle accu’s verliezen na verloop van tijd hun 
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te 
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u het 
apparaat voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het 
accupak wel elke maand of twee maanden opladen. 
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.

 WAARSCHUWING
Om letsels te vermijden en het risico op brand en 
elektrische schok te verminderen, verwijdert u het 
batterijpack voor u de blazer afstelt, inspecteert of reinigt.

VERZAMELZAK SCHOONMAKEN
Verwijder het batterijpack.

 � Veeg of blaas stof en afval uit de luchtopeningen 
met behulp van perslucht of een stofzuiger. Houd de 
luchtopeningen vrij van obstructies, zaagsel en stof. 
Spuit geen water in de luchtinlaaten, was ze niet en 
dompel ze niet onder.

 � Droog de behuizing en de kunststof onderdelen 
met behulp van een zachte, vochtige doek af. 
Gebruik geen sterke oplosmiddelen of detergenten 
op de kunststof behuizing of onderdelen. Bepaalde 
schoonmaakproducten kunnen schade veroorzaken 
en een gevaar voor elektrische schok betekenen.

BATTERIJPACK
 � Bewaar het batterijpack in opgeladen toestand.
 � Als het oplaadlampje groen oplicht, verwijdert u de batterij 

van de lader en ontkoppelt u de lader van de contactdoos.
 � Herlaad het batterijpack steeds wanneer u merkt dat 

het vermogen vermindert. Laat het batterijpack nooit 
volledig ontladen.

 � Nadat het batterijpack is opgeladen, kan het in de 
oplader worden bewaard zolang de oplader niet met 
de contactdoos is verbonden.

 WAARSCHUWING
Gebruik bij vervanging van onderdelen uitsluitend
originele reservedelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of het product
beschadigen.

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen te
reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel verkrijgbare
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vervuiling,
stof, olie, vet e.d. te verwijderen.

 WAARSCHUWING
Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie,
enz. Deze producten bevatten namelijk chemicaliën
die het plastic kunnen beschadigen, vernielen of aantasten.

 WAARSCHUWING
Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u
altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het 
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

ONDERHOUD

AFDANKING

Zet afgedankte elektrische apparaten 
niet bij het huishoudelijke afval . Laat ze 
recyclen in een recycling-centrum. 
Neem contact op met de autoriteiten of 
met uw leverancier om te weten
wat de beste recycling-procedure is.

Afzonderlijke afhaling van gebruikte 
producten en verpakkingsmateriaal zorgt 
ervoor dat material kan worden gerecycled 
en hergebruikt. Het hergebruik van 
gerecycled materialen helpt milieuvervuiling 
te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

Aan het einde van hun gebruiksleven gooit 
u de batterijen op een milieuvriendelijke 
manier weg. De batterij bevat materiaal 
dat gevaarlijk is voor mens en milieu. Hij 
moet afzonderlijk worden verwijderd en 
afgevoerd naar een eenheid die lithiumionbatterijen
aanvaardt.

Batteries

Li-ion
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PROBLEEM OPLOSSEN

PROBLEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Eenheid start niet.

1. Batterij zit niet vast.
1. Zorg ervoor dat de batterij stevig in de 
blazer vastzit. Raadpleeg het hoofdstuk Batterij 
installeren in deze handleiding.

2. Batterij is niet 
opgeladen.

2. Batterijpack opladen volgens de instructies 
die bij uw model zijn inbegrepen.

3. Defecte aan-/
uitschakelaar.

3. Bel +004922129242919 voor technische 
service.

De machine start,
maar er komt geen
lucht door de buis.

Blocked tube.
Controleer de inlaatklep en blazerbuis als de 
luchtstroom wordt verhinderd. Indien dit het 
geval is, verwijdert u de hindernis. 

Hendel snelheidsregelaar 
werkt niet. De schroef is los. Span de schroef aan met behulp van een 

kruiskopschroevendraaier.
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Не допускайте 
приближения посторонних лиц.
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Puhallin on suunniteltu ja valmistettu Green-
works tools korkeiden luotettavuus-, käyt-
töystävällisyys- ja turvallisuusstandardien 
mukaisesti. Asianmukaisesti hoidettuna se 
toimii ongelmatta vuosia. Saa käyttää vain 
työkalun kanssa.
Tätä laitetta saa käyttää yli 8-vuotiaat 
lapset ja fyysisesti tai henkisesti rajoittuneet 
henkilöt tai henkilöt, joilla ei ole tämän lait-
teen käyttöön liittyvä kokemusta jos heidän 
toimintaansa valvotaan tai heitä opastetaan 
siten että he käyttävät laitetta turvallisesti 
ja ymmärtävät sen käyttöön liittyvät vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset 
eivät saa suorittaa säännöllistä puhdistusta 
ja huoltoa ilman valvontaa.

TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

 VAROITUS
Sähkökäyttöisiä työkaluja käytettäessä on
ehdottomasti noudatettava perusva-
rotoimenpiteitä tulipalo-, sähköisku- ja 
henkilövahinkoriskien sekä akkuvuotojen 
välttämiseksi.
 � Älä kosketa tuuletinta laitteen käytön 
aikana.

 � Pidä laitteen kahvat puhtaina ja kuivina.
KOULUTUS

 � Lue ohjeet huolella. Opi käyttämään 
ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.

 � Älä koskaan anna lasten käyttää laitetta.
 � Älä anna näitä ohjeita tuntemattomien 
käyttää laitetta. Paikalliset säädökset 
voivat rajoittaa käyttäjän iän.

 � Älä koskaan käytä laitetta, jos lähistöllä on 
ihmisiä, erityisesti lapsia, tai lemmikkejä.

 � Käyttäjä on vastuussa ihmisille tai 
omaisuudelle sattuvista onnettomuuksista 
ja vaaratilanteista.

VALMISTELUT
 � Käytä aina laitetta käyttäessäsi 
asianmukaisia jalkineita ja pitkiä housuja.

 � Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka 
saattaisivat imeytyä ilmanottoon. Pidä 
pitkät hiukset kaukana ilmanotosta.

 � Käytä kuulosuojaimia ja suojalaseja. 
Käytä niitä aina käyttäessäsi laitetta.

 � Vältä pölyn aiheuttamat vaivat käyttämällä 

kasvosuojainta.
 � Käytä laitetta suositellussa asennossa ja 
vain vakaalla tasapinnalla.

 � Älä käytä laitetta päällystetyllä tai 
sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit 
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

 � Suorita ennen käyttöä silmämääräinen 
tarkastus nähdäksesi, onko silppuri, 
silppurin pultti ja muut kiinnikkeet kunnolla 
kiinni, onko kotelo kunnossa ja ovatko 
suojat ja suojukset paikoillaan. Vaihda 
kuluneet tai vioittuneet osat sarjoina 
säilyttääksesi tasapainon. Vaihda 
vioittuneet ja lukukelvottomat kyltit.

KÄYTTÖ
 � Käytä konetta ainoastaan päivänvalossa 
tai hyvässä keinovalossa.

 � Älä kurottele liian kauas. Säilytä aina 
tasapainosi.

 � Seiso rinteissä aina tukevasti.
 � Kävele, älä koskaan juokse.
 � Pidä kaikki jäähdytysilman ottoaukot 
puhtaina.

 � Älä koskaan puhalla roskia 
sivustakatsojien suuntaan.

 � Ennen kuin käynnistät koneen, katso 
syöttökammioon ja varmista, että se on 
tyhjä.

 � Pidä kasvosi ja vartalosi kaukana 
ottoaukosta.

 � Älä päästä käsiä, muita ruumiinosia tai 
vaatteita pyörivien syöttökammioon, 
poistoaukkoon tai liikkuvien osien lähelle.

 � Kun syötät materiaalia laitteeseen, varo 
että mukana ei mene metallinpaloja, kiviä, 
pulloja, purkkeja tai muita vierasesineitä.

 � Jos leikkuumekanismi osuu 
vierasesineisiin tai jos laitteesta alkaa 
kuulua epätavallisia ääniä tai se alkaa 
täristä, sammuta virtalähde välittömästi 
ja anna laitteen pysähtyä. Irrota laite 
pistorasiasta ja tee seuraavat toimet 
ennen laitteen uudelleenkäynnistystä 
ja käyttöä: i) tarkista vaurioiden varalta; 
ii) vaihda tai korjaa vioittuneet osat; iii) 
tarkista osien kireys ja kiristä tarvittaessa.

 � Älä anna käsitellyn materiaalin 
kerääntyä poistoalueelle; tämä voi 
estää asianmukaisen tyhjentymisen 
ja saada materiaalia sinkoamaan ulos 
syöttöaukosta.

 � Jos laite tukkiutuu, sammuta virtalähde 
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interlockominaisuutta.

 VAROITUS
Käytä vaihdossa yksinomaan alkuperäisiä 
varaosia. Tämän ohjeen laiminlyönti voi vai-
kuttaa haitallisesti laitteen toimintaan ja ai-
heuttaa ruumiinvammoja. Lisäksi se johtaa 
takuun peruuntumiseen.

Turvallisuusohjeissa käytetty "sähkötyökalu" 
termi tarkoittaa sekä verkkovirtaan kytkettäviä 
että johdottomia työkaluja.

TYÖYMPÄRISTÖ
 � Pidä työskentelyalue puhtaana ja 
hyvin valaistuna. Huonosti valaistu ja 
epäjärjestyksessä oleva työympäristö on 
onnettomuuksille altis.

 � Älä käytä sähkötyökaluja 
räjähdysvaarallisessa ympäristössä, kuten 
helposti syttyvien nesteiden, kaasun tai 
pölyn läheisyydessä. Sähkötyökaluista 
lähtevät kipinät voivat sytyttää ne 
palamaan tai räjäyttää ne.

 � Pidä lapset, ulkopuoliset ja 
kotieläimet syrjässä, kun työskentelet 
sähkötyökaluilla. Vaarana on huomion 
pois kääntyminen ja työkalun hallinnan 
menettäminen.

SÄHKÖTURVA LLISUUS
 � Älä kosketa maadoitettuihin pintoihin, 
kuten putkiin, lämpöpattereihin, helloihin 
tai jääkaappeihin. Jos ruumiisi on 
maadoitettu, sähköiskun vaara on 
suurempi.

 � Älä altista sähkötyökalua sateelle tai 
kosteudelle. Sähkötyökaluun joutunut vesi 
kasvattaa sähköiskun vaaraa.

HENKILÖTURVALLISUUS
 � Pysy valppaana. Katso mitä teet ja käytä 
tervettä järkeä kun käytät sähkötyökalua. 
Älä käytä sähkötyökalua mikäli olet 
väsynyt, alkoholin tai huumeiden 
vaikutuksen alainen tai mikäli olet 
lääkekuurilla. Muista aina, että hetken 
kestävä huolimattomuus voi johtaa 
vakavaan loukkaantumiseen.

 � Käytä suojavarusteita. Suojaa aina 
silmät. Ol osuhteista riippuen , käytä 
myös pölynsuojanaamaria, liukumattomia 
turvajalkineita, suojakypärää ja 

ja irrota laite pistorasiasta ennen roskien 
poistamista.

 � Älä koskaan käytä laitetta, jos suojat tai 
suojukset ovat epäkunnossa tai ilman 
suojalaitteita, kuten roskien kerääjää.

HUOM. Jos roskien kerääjää ei käytetä, es-
imerkkiteksti voidaan poistaa.

 � Pidä virtalähde puhtaana roskista ja 
muista keräymistä, jotta virtalähde ei 
rikkoutuisi eikä aiheutuisi tulipaloa.

 � Älä siirrä tätä laitetta virtalähteen ollessa 
käynnissä.

 � Älä kallista laitetta virtalähteen ollessa 
käynnissä.

 � Älä käytä laitetta paljasjaloin tai 
avosandaaleissa. Älä käytä löysiä 
vaatteita tai vaatteita, joista riippuu nuoria 
tai siteitä.

 � Pysy aina poistoalueen ulkopuolella tätä 
konetta käyttäessäsi.

 � Pysäytä laite ja irrota akku. Varmista, 
että kaikki liikkuvat osat ovat pysähtyneet 
täysin

- aina kun jätät laitteen valvomatta,
- ennen tukkeiden poistoa ja poistokuilun 
avaamista,
- ennen laitteen tarkastusta, puhdistusta ja 
huoltoa.
HUOLTO JA VARASTOINTI

 � Pidä kaikki mutterit, pultit ja ruuvit 
kireällä, jotta voit olla varma, että laite on 
työturvallinen.

 � Vaihda kuluneet ja vahingoittuneet osat.
 � Käytä ainoastaan alkuperäisiä 
lisävarusteita ja varaosia.

 � Varastoi laite ainoastaan kuivaan 
paikkaan.

 � Kun laite on sammutettu huoltoa, 
tarkastusta tai varastointia tai lisälaitteen 
vaihtoa varten, sammuta virtalähde, irrota 
laite pistorasiasta ja varmista, että kaikki 
liikkuvat osat ovat pysähtyneet täysin. 
Anna koneen jäähtyä ennen tarkastuksia, 
säätöjä tms. Huolla laite huolella ja pidä 
se puhtaana.

 � Anna laitteen aina jäähtyä ennen 
varastointia.

 � Kun huollat silppuria, huomaa että vaikka 
virtalähde olisikin sammutettu, silppuria 
voidaan yhä liikuttaa suojan interlock-
ominaisuuden takia.

 � Älä koskaan yritä ohittaa suojan 
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ja hallinnan säilyttäminen helpompaa, 
kun leikkuutyökalu on hyvin teroitettu ja 
puhdas.

 � Noudata turvallisuusohjeita työkalun, 
lisävarusteiden, terien jne. käytön aikana 
ja huomioi työkalun, t yöympäristön ja 
tot eutettavan työn erityisominaisuudet. 
Vaarallisten tilanteiden ehkäisemiseksi, 
älä käytä työkalua muuhun, kuin sille 
tarkoitettuun työhön.

JOHDOTTOMIA TYÖKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

 � Älä lataa työkalun akkua muulla, kuin 
valmistajan suosittelemalla laturilla. 
Laturi on tarkoitettu ennalta määrätyille 
akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon, 
jos sitä käytetään muuntyyppisen akun 
lataukseen.

 � Johdottoman työkalun kanssa tulee 
käyttää vain yhtä erityistä akkutyyppiä. 
Muunlaisten akkujen käyttö voi aiheuttaa 
tulipalon.

 � Kun akku ei ole käytössä, pidä se 
kaukana metalliesineistä kuten liittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, 
ruuveista ja muista esineistä, jotka 
saattavat aiheuttaa napojen keskinäisen 
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun 
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja 
tai tulipalon.

 � Vältä koskemasta akkunesteeseen liian 
raskaan käytön aiheuttaman vuodon 
yhteydessä. Mikäli näin tapahtuu, 
huuhtele välittömästi saastunut alue 
puhtaalla vedellä. Jos nestettä on joutunut 
silmiin, ota yhteys lääkäriin. Akkuneste 
voi aiheuttaa ärsytysherkkyyttä tai 
palovammoja.

HUOLTO
 � Kaikki korjaustyöt on annettava 
ammattitaitoisen huoltomiehen tehtäväksi 
ja vaihdossa on käytettävä yksinomaan 
alkuperäisiä varaosia. Näin toimien voit 
käyttää sähkötyökalua täysin turvallisesti.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET. TUTKI NIITÄ
SÄÄNNÖLLISESTI JA KÄYTÄ NIITÄ 
MUIDEN KÄYTTÄJIEN TIEDOTUKSEEN. 
MIKÄLI LAINAAT TÄMÄN TYÖKALUN, 
LAINAA MYÖS TÄMÄ KÄSIKIRJA.

kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen 
välttämiseksi.

 � Ehkäise epähuomiossa tapahtuvat 
käynnistykset. Varmista, että katkaisin 
on ”seis” asennossa ennen, kuin kytket 
työkalun verkkovirtaan ja/tai asennat 
siihen akun sekä myös silloin, kun kannat 
tai kuljetat työkalua. Onnettomuuksien 
ehkäisemiseksi, älä siirrä työkalua sormen 
ollessa liipaisimella äläkä kytke sitä 
verkkovirtaan kun katkaisin on “käynnissä” 
asennossa.

 � Poista kiristysavaimet ennen, kuin 
käynnistät työkalun. Työkalun liikkuvaan 
osaan unohtunut kiristysavain voi 
aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

 � Älä kurkota käsivartta liian kauas. 
Ota hyvä tuki jaloille. Tukeva 
työskentelyasento sallii työkalun 
moitteettoman hallinnan kaikissa 
olosuhteissa.

 � Käytä sopivia pukimia. Älä pukeudu 
väljiin vaatteisiin ja koruihin. Pidä hiukset, 
pukimet ja kädet kaukana liikkuvista 
osista. Väljät vaatteet, korut ja pitkät 
hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

SÄHKÖTYÖKALUJEN KÄYTTÖ JA 
HUOLTO

 � Älä pakota työkalua. Käytä työhön 
sopivaa työkalua. Sähkötyökalu on 
tehokkaampi ja varmempi, jos käytät sitä 
sille sopivalla pyörimisnopeudella.

 � Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä ei voida 
käynnistää ja sammuttaa katkaisimella. 
Työkalu, jota ei voida käynnistää ja 
katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja 
se on korjattava välittömästi.

 � Varastoi sähkötyökalut aina 
lasten ulottumattomiin. Älä anna 
kokemattomien tai turvallisuusohjeita 
tuntemattomien henkilöiden käyttää 
työkalua. Sähkötyökalut ovat vaarallisia 
kokemattomien henkilöiden käsissä.

 � Pidä työkaluista hyvää huolta. Tarkista 
liikkuvien osien linjaus. Tarkista, ettei 
yksikään osa ole rikkoutunut. Tarkista 
asennus ja kaikki osat, jotka voivat 
vaikuttaa haitallisesti työkalun toimintaan. 
Mikäli viallisia osia on, korjauta työkalu 
ennen sen käyttöä. Onnettomuuksien 
aiheuttajana on usein työkalun huolimaton 
kunnossapito.

 � Pidä työkalut puhtaina ja terävinä. 
Kiinni tarttuminen on harvinaisempaa 
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SYM-
BOLI

MERKITYS/SELITYS

Osoittaa turvallisuuden 
takaamiseksi huomioitavat 
varokeinot.
Lue käyttöohje ja noudata siinä 
olevia turvallisuusmääräyksiä ja 
varoituksia.
Käytä suojavaatteita ja saap-
paita.

Heitetyt esineet voivat kim-
mota ja aiheuttaa vamman tai 
vaurion.

Pidä kaikki sivustakatsojat, 
erityisesti lapset, vähintään 15 
metrin päässä työalueesta.
Älä koske tuuletusaukkoihin

Älä käytä tätä työkalua satees-
sa äläkä jätä sitä sateeseen.

 Jos pitkiä hiuksia ei pidetä 
poissa ilmanotosta, seuraus voi 
olla loukkaantuminen.
Jos löysiä vaatteita ei es-
tetä joutumasta ilmanottoon, 
seuraus voi olla loukkaantu-
minen.
Pyörivät siipipyörän siivet voivat 
aiheuttaa vakavia vammoja.
Kaksoiseristysrakenne

Laitteessa saattaa olla joitakin seuraavista symboleista. Tutustu niihin ja opi niiden merkitys. 
Kun ymmärrät ne oikein, osaat käyttää tuotetta paremmin ja turvallisemmin.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittää, 
miten vakava riski tuotteeseen liittyy.
SYM-
BOLI

MERKKI MERKITYS

VAARA: Ilmoittaa välittömästä 
vaaratilanteesta, joka 
saattaa aiheuttaa 
kuoleman tai vaka-
van vamman.

VAROI-
TUS:

Ilmoittaa mahdollis-
esta vaaratilanteesta, 
joka saattaa ai-
heuttaa kuoleman tai 
vakavan vamman.

VAROI-
TUS:

Ilmoittaa mahdol-
lisesta vaaratilan-
teesta, joka saattaa 
aiheuttaa pienen tai 
kohtalaisen vamman.

VAROI-
TUS:

(Ilman symbolia) 
Ilmoittaa tilanteesta, 
jossa omaisuutta 
saattaa vaurioitua.

Pidä sivulliset kaukana.
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

tyyppi 2400807

Motor 40V DC

Ilmamäärä 7.62 m³/min

162 KM/HIlman virtausnopeus

1.9 kgVekt ( akkuei
mukana)

29717/29727
Akkulaturi

2904607/2904707Oplader

LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)Äänenpaineen taso

LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

Värähtelytaso ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

KUVAUS (KUVA .1)
1. Akun vapautuspainike
2. Vakionopeuden säätövipu
3. Liipaisin
4. Puhaltimen putki
5. 40V litiumioniakku

KOKOAMINEN
PAKKAUKSEN PURKAMINEN

 Ota tuote ja lisälaitteet varoen ulos laatikosta.
 Tarkista tuote huolella varmistaaksesi, että 

kuljetuksen aikana ei aiheutunut vaurioita tai 
rikkoutumisia.

 Älä hävitä pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet 
tarkistanut tuotteen huolella ja käyttänyt sitä 
onnistuneesti.

 Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, soita 
Greenworks Tools in asiakaspalveluun saadaksesi 
apua.

 VAROITUS

Älä käytä laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.
Valmistaja ei asenna listan osia tuotteeseen, vaan
käyttäjän on hoidettava niiden asennus. Jos laite
kootaan virheellisesti, sen käyttö voi johtaa vakaviin
vammoihin.

KOKOA SILPPURIKSI (kuva 2)

 VAROITUS

Jotta välttyisit vahinkokäynnistymisiltä, jotka voivat
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen, poista akku
laitteesta aina kun asennat osia.

 Kohdista jompikumpi putken(4) urista(6) puhaltimen 
kotelon kielekkeiden(7) kanssa. Työnnä putki 
puhaltimen koteloon siten, että kielekkeet tulevat uriin.

 Kierrä putkea nuolen suuntaan, kunnes molemmat 
kielekkeet istuvat lukitusasennossa(8).

 Asenna etuputki (A) takaputkeen (B) kohdistamala 
etuputken reikä takaputken kielekkeen kanssa. Kun 
ne ovat kohdakkain, työnnä etuputki takaputken päälle 
siten, että ne kiinnittyvät yhteen.

AKUN ASENTAMINEN (Kuva 5)     
 Kohdista akun r ivat puhal t imen akkut i lan 

asennusurien kanssa.
 Aseta ak ku ak kut i laan s i ten, et tä akun 

vapautuspainike lukittuu paikoilleen.

 VAROITUS

Kun asennat akkua puhaltimeen varmista, että akun
kohoumat asettuvat oikein työkalussa oleville urille ja
että lukintakielekkeet lukkiutuvat hyvin. Sisäiset
komponentit voivat vioittua, mikäli akku on asennettu
huonosti.

AKUN IRROTTAMINEN (Kuva 5)
 Paina puhaltimen akun vapautuspainiketta(9). 
 Ota puhaltimesta(10) tiukasti kiinni ja vedä akku ulos 

kahvasta.

 VAROITUS

Varo aina jalkojasi, lapsia ja lemmikkejä ympärilläsi
painaessasi akun vapautuspainiketta. Jos akku
putoaa, voi aiheutua vakava vamma. ÄLÄ KOSKAAN
irrota akkua laitteen ollessa korkealla.

Äänitehon taso
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 VAROITUS
Jotta vältyt vakavalta loukkaantumiselta, käytä aina
tätä laitetta käyttäessäsi suojalaseja.
Käytä pölyisissä paikoissa kasvosuojainta tai
pölynaamaria.

 VAROITUS
Jotta vältyt vakavalta loukkaantumiselta ja
laitevaurioilta, varmista että puhaltimen putki tai
silppuriputket ja pussi ovat paikoillaan ennen laitteen
käyttöä.

VAKIONOPEUDEN SÄÄTÖVIPU
（Katso kuva 6）
Tässä puhaltimessa on vakionopeuden säätö.
Lue ja ymmärrä vakionopeuden säätövivun(2) toiminta.

 � Käynnistä laite puristamalla liipaisinta(3).
 � Kun laite on päällä, työnnä vipua myötäpäivään 

lisätäksesi nopeutta. Tämä lukitsee nopeuden 
toivottuun asetukseen.

 � Nopeus vähennetään toivottuun asetukseen 
työntämällä vipua vastapäivään.

HUOMAUTUS: Jos hidastat nopeuden täysin, laite sam-
muu ja vaihe yksi on toistettava.

PUHALTIMEN KÄYTTÖ
 � Jotta roskat eivät leviäisi, puhalla roskakasan 

ulkolaitoja myöden. Älä koskaan puhalla suoraan 
kasan keskelle.

 � Vähennä melua rajoittamalla samanaikaisesti 
käytettävien laitteiden määrää.

 � Irrota roskat ennen puhaltamista maasta haravalla 
tai harjalla. Kostuta pintoja hieman pölyisissä 
olosuhteissa, jos vettä on saatavilla.

 � Säästä vettä käyttämällä sähkötoimisia puhaltimia 
vesiletkujen sijaan monessa nurmikon ja puutarhan 
sovelluksissa, mukaan lukien vesikourut, verkot, 
päällysteet, ritilät, terassit ja puutarhat.

 � Varo lapsia, lemmikkejä, avoimia ikkunoita ja autoja ja 
puhalla roskat turvallisesti poispäin.

 � Kun käytät puhaltimia tai muita laitteita, siivoa jälkesi! 
Hävitä roskat asianmukaisesti.

 VAROITUS
Älä unohda valppautta kun olet oppinut laitteen käytön.
Muista aina, että hetken kestävä huolimattomuus voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

 VAROITUS
Käytä aina sivulta suojaavia suojalaseja, joiden on 
merkitty noudattavan ANSI Z87.1 -standardia, sekä 
kuulosuojaimia. Muutoin esineitä saattaa iskeytyä 
silmiin ja aiheuttaa vakavia silmä- ja muita vammoja.

 VAROITUS
Älä käytä muita kuin tämän tuotteen valmistajan 
suosittelemia lisälaitteita. Muiden lisälaitteiden tai 
lisävarusteiden käyttäminen saattaa aiheuttaa vakavan 
vamman. Tarkista koko tuote aina ennen käyttöä 
vaurioiden ja puuttuvien ja löysien osien – kuten 
ruuvien, muttereiden, pulttien, tulppien jne. – varalta. 
Kiristä kaikki liittimet ja tulpat; älä käytä tuotetta, ennen 
kuin kaikki puuttuvat ja vioittuneet osat on vaihdettu.

KÄYTTÖKOHTEET
Tätä tuotetta saa käyttää alla lueteltuihin 
tarkoituksiin:

 � Kovien pintojen, kuten ajo- ja kävelyreittien, 
puhdistus,

 � Terassien ja teiden puhdistaminen lehdistä ja 
neulasista.

LATAA ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA

 VAROITUS
Irrota akku tuotteesta aina kun kokoat osia, teet 
säätöjä, puhdistat sitä ja kun se ei ole käytössä. Akun 
irrottaminen estää laitetta käynnistymättä vahingossa, 
jolloin vältytään mahdollisilta vakavilta vammoilta.

PUHALTIMEN/SILPPURIN KÄYNNISTÄMINEN/
PYSÄYTTÄMINEN (KUVA6)

 � Varmista, että akku on asennettu puhaltimeen.
 � Käynnistä puhallin puristamalla liipaisinta.
 � Pysäytä se vapauttamalla liipaisin.
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PUHALTIMEN SÄILYTYS
Puhdista puhallin aina huolellisesti ennen sen
varastointia. Varastoi puhallin kuivaan, hyvin ilmastoituun
tilaan, lasten ulottumattomiin. Älä koskaan varastoi sitä
syövyttävien aineiden läheisyyteen, kuten kemialliset
puutarhanhoitoaineet ja pakkasnesteet.
Varastoi ja lataa akku viileässä tilassa. Normaalin

 � huoneenlämpötilan ylittävä tai alittava lämpötila 
lyhentää akun kestoikää.

 � Kun laturin valo palaa tasaisen vihreänä, irrota akku 
laturista ja irrota laturi pistorasiasta.

 � Älä säilytä akkua laitteen päällä.
 � Älä koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota 

käytön jälkeen, että akku jäähtyy ja lataa se sitten 
välittömästi.

 � Ajan myötä kaikki akut menettävät 
lataustehokkuuttaan. Mitä korkeampi lämpötila, sen 
nopeammin akku menettää latauskykyään. Kun et 
käytä työkalua pitkään aikaan, lataa akku kerran 
kuukaudessa tai joka toinen kuukausi. Tämä pidentää 
akun kestoikää.

 VAROITUS
Jotta vältyt loukkaantumiselta ja tulipalon ja sähköiskun 
vaaralta, irrota akku ennen puhaltimen säätämistä, 
tarkistamista ja puhdistamista.

IRROTA AKKU LAITTEESTA .
 � Harjaa tai puhalla pöly ja roskat ulos ilmanottoaukoista 

paineilmalla tai pölynimurilla. Pidä ilmanottoaukot 
vapaina esteistä, sahanpurusta ja puulastuista. Älä 
ruiskuta vettä ilmanottoaukkoihin, pese niitä tai upota 
niitä veteen.

 � Pyyhi kotelo ja muoviosat kostealla, pehmeällä 
liinalla. Älä käytä vahvoja liuottimia tai pesuaineita 
muovikoteloa tai muoviosia puhdistaessasi. Tietyt 
kodin puhdistusaineet voivat aiheuttaa vahinkoa ja 
aiheuttaa sähköiskun vaaran.

AKKU
 � Säilytä akkua ladattuna.
 � Kun latauksen merkkivalo muuttuu vihreäksi, irrota 

akku laturista ja irrota laturi pistorasiasta.
 � Lataa akku aina, kun huomaat laitteen tehon 

heikkenevän. Älä koskaan päästä akkua tyhjenemään 
täysin.

 � Kun akku on ladattu, sitä voidaan säilyttää laturissa, 
kunhan laturi ei ole kytketty pistorasiaan.

 VAROITUS
Käytä vaihdossa yksinomaan alkuperäisiä varaosia.
Muunlaisten varaosien käyttö voi osoittautua
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

Älä käytä liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensä
muovit eivät siedä markkinoilla olevia määrättyjä
liuotteita, jotka vahingoittavat niitä. Käytä puhdasta
riepua lian, pölyn, öljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

 VAROITUS
Muoviosat eivät saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotusöljyn jne. kanssa. Nämä kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin

 VAROITUS
Vakavien ruumiinvammojen välttämiseksi , poista akku 
työkalusta puhdistus- tai huoltotöiden ajaksi.

HUOLTO

HÄVITYS

Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin.
Vie ne kierrätyskeskukseen. Kysy sopiva
kierrätystapa viranomaisilta tai
jälleenmyyjältä.

Kun käytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit
viedään erilliseen keräykseen, materiaalit
voidaan kierrättää ja uusiokäyttää.
Kierrätettyjen materiaalien uusiokäyttö 
estää ympäristön saastumista ja vähentää 
raaka-aineiden tarvetta.

Hävitä akut niiden käyttöiän päättyessä 
ottamalla ympäristö huomioon.
Akku sisältää materiaalia, joka on vaarallista
käyttäjälle ja ympäristölle. Se on irrotettava ja
hävitettävä erikseen laitoksessa, joka ottaa
vastaan litiumioniakkuja.

Batteries

Li-ion
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VIANKORJAUS

ONGELMA MAHDOLL INEN SYY RATKAISU

Laite ei käynnisty.

1. Akku ei ole kunnolla 
kiinni.

1. Varmista, että akku on kunnolla kiinni 
puhaltimessa. Viittaa tämän käyttöoppaan 
kohtaan Akun asentaminen.

2. Akku ei ole ladattu. 2. Lataa akku laitteen mukana tulleiden 
ohjeiden mukaisesti.

3. Virtakytkin viallinen. 3. Soita teknisen tuen numeroon 
+004922129242919.

Laite käynnistyy,
mutta putkesta ei
virtaa ilmaa.

Putki tukossa. Tarkista tuloaukko ja puhallinputki tukosten 
varalta. Jos tukoksia löytyy, poista ne.

Vakionopeuden säätövipu 
ei toimi. Ruuvi on löysällä. Kiristä ruuvi ristipäisellä ruuviavaimella.
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Din lövblås har utvecklats och tillverkats för 
att uppnå Greenworks tools höga krav på att 
produkten ska vara pålitlig, enkel att använ-
da samt säker. Om du använder den på rätt 
sätt så kommer den att fungera problemfritt i
många år.
Enbart för användning med verktyget.
Den här maskinen får användas av barn som 
är minst 8 år gamla och av personer med 
reducerade fysiska, sensoriska eller mentala 
färdigheter eller brist på erfarenhet och kun-
skap, om dessa står under uppsikt eller har 
instruerats i användningen av maskinen på
ett säkert sätt och förstår de risker som 
användningen medför. Barn får inte leka med 
maskinen. Rengöring och användarunderhåll 
får inte utföras av barn som inte står under 
uppsikt.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

 VARNING
Vid användning av batteridrivna elektriska 
verktyg gäller det att följa de grundläggan-
de säkerhetsföreskrifterna för att reducera 
riskerna för brand, kroppsskador och läckor 
från batteriet.
 � Vidrör inte fläktbladen när enheten 
används.

 � Se till att handtagen på apparaten alltid är 
rena och torra.

TRÄNING
 � Läs instruktionerna noggrant. Bekanta 
dig med kontrollerna och ta reda på hur 
maskinen ska användas på korrekt sätt.

 � Låt aldrig barn använda maskinen.
 � Låt aldrig personer som inte har läst 
dessa instruktioner använda enheten. 
Lokala bestämelser kan begränsa den 
tillåtna åldern hos användaren.

 � Använd aldrig maskinen när människor, 
framför allt barn, eller djur är i närheten.

 � Användaren är ansvarig för olyckor och 
faror som orsakas andra människor eller 
deras egendom.

FÖRBEREDELSE
 � Bär alltid lämpliga skor och långa byxor 
vid användning av maskinen.

 � Bär inte löst åtsittande kläder eller 
smycken som kan sugas in i luftintaget. 

Håll långt hår borta från luftintagen.
 � Använd hörselskydd och skyddsglasögon. 
Använd alltid när maskinen är igång.

 � Att bära en ansiktsmask är 
rekommenderat för att förhindra 
dammirritation.

 � Kör maskinen i rekommenderat läge och 
enbart på jämnt, fast underlag.

 � Använd inte maskinen på sten- eller 
grusunderlag där material som skjuts i 
väg kan orsaka personskador.

 � Inspektera före varje användning så att 
strimlingsanordning, bultar till den och 
andra fästen sitter ordentligt, att höljet är 
oskadat och att skydd och skärmar finns 
på plats. Byt ut slitna eller skadade delar i 
hela satser för att bibehålla balansen. Byt 
ut skadade och oläsbara dekaler.

ANVÄNDNING
 � Använd endast maskinen dagtid eller i 
ordentligt artificiellt ljus.

 � Sträck dig inte och bibehåll din balans 
hela tiden.

 � Kontrollera ditt fotfäste på sluttande 
underlag.

 � Gå. Spring aldrig.
 � Håll alla luftkylningsintag rena från skräp.
 � Blås aldrig skräp mot åskådare.
 � Före start av maskinen ska du alltid 
kontrollera att matningskammaren är tom.

 � Se till att ansikte och kroppen hålls borta 
från matningsintaget.

 � Se till att inga händer, fötter eller andra 
kroppsdelar eller kläder kommer nära 
matningskammaren, utblåset eller andra 
rörliga delar.

 � Vid matning av material ska du vara 
extra försiktig så att delar av metall, sten, 
flaskor, burkar eller andra främmande 
föremål inte följer med.

 � Om skärenheten kommer i kontakt 
främmande föremål eller om maskinen 
börjar låta konstigt eller vibrerar ska 
du slå av strömmen och låta maskinen 
stanna helt. Koppla från maskinen från 
strömförsörjning och vidta följande 
åtgärder före omstart och användning av 
maskinen: i) inspektera eventuella skador; 
ii) byt ut eller reparera alla skadade delar; 
iii) kontrollera, dra åt och fäst alla lösa 
delar.

 � Se till att inte bearbetat material ansamlas 
vid utblåset; det kan förhindra utblåsning 
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strömförsörjningen är bruten kan bladen 
röra sig.

 � Försök aldrig förbikoppla låsanordningen 
för skydden.

 VARNING
Använd endast originaldelar vid byte av 
tillbehör. Underlåtenhet att följa denna 
föreskrift kan störa apparatens normala 
funktion och förorsaka personskador. Des-
sutom skulle det leda att garantirättighet-
erna går förlorade.

Termen ”elektriskt verktyg” som används I 
nedanstående säkerhetsföreskrifter används 
både om elektriska verktyg som ansluts till 
nätet och om sladdlösa elektriska verktyg.
ARBETSMILJÖ

 � Se till att arbetsutrymmet är rent och har 
en tillräcklig belysning. Belamrade och 
mörka utrymmen gynnar olyckor.

 � Använd inte elektriska verktyg i explosiv 
miljö, t. ex. i närheten av lättantändliga 
vätskor, gaser eller damm. Gnistor från 
elektriska verktyg kan sätta eld på dem 
eller få dem att explodera.

 � Håll barn, besökare och husdjur på 
avstånd när du använder ett elektriskt 
verktyg. De kan störa dig och få dig att 
förlora kontrollen över verktyget.

ELSÄKERHET
 � Undvik kroppskontakt med jordade ytor, 
såsom rör, element, spisar och kylskåp. 
Om din kropp är jordad ökar risken för 
elektrisk stöt.

 � Utsätt inte motordrivna verktyg för regn 
eller blöta omgivningar. Vatten som 
tränger in i ett motordrivet verktyg ökar 
risken för elektrisk stöt.

PERSONLIG SÄKERHET
 � Var vaksam. Titta på vad du gör 
och använd ditt sunda förnuft när du 
använder ett elektriskt verktyg. Använd 
inte verktyget om du är trött, påverkad 
av alkohol eller droger eller om du 
tar mediciner. Glöm inte att om du är 
ouppmärksam bara bråkdelen av en 
sekund kan du skada dig allvarligt.

 � Använd en skyddsutrustning. Skydda alltid 
ögonen. Beroende på arbetsförhållandena 
bör du även använda en skyddsmask mot 

och ge kickback av material genom 
intagsöppningen.

 � Om maskinen sätts igen ska strömmen 
stängas av och maskinen kopplas från 
innan maskinen rengörs på skräp.

 � Använd aldrig verktyget med 
defekta skydd eller utan att 
säkerhetsanordningarna, som 
skräpuppsamlaren, är på plats.

OBS! Om skräpuppsamlare inte används kan 
denna text tas bort.

 � Se till att strömförsörjningen hålls ren från 
skräp och att inga ansamlingar finns för 
att förhindra skada på strömkällan eller 
möjlig brand.

 � Transportera inte maskinen då motorn är 
igång.

 � Luta inte maskinen då motorn är igång.
 � Använd inte maskinen barfota eller med 
öppna sandaler. Bär inte kläder som sitter 
löst eller som har hängande delar eller 
snören.

 � Undvik utblåszonen när maskinen 
används.

 � Stoppa maskinen och ta bort batteriet. Se 
till att samtliga rörliga delar har stannat 
helt

- när du lämnar maskinen utan tillsyn,
- före rengöring av igensättningar eller up-
plösning av skräp,
- före kontroll av, rengöring av eller arbete 
med maskinen.
UNDERHÅLL OCH FÖRVARING

 � Håll alla muttrar, bultar och skruvar 
ordentligt åtdragna för att säkerställa att 
maskinen är i ett säkert och användbart 
skick.

 � Byt ut slitna eller skadade delar.
 � Använd endast äkta utbytesdelar och 
tillbehör.

 � Förvara enheten på en torr plats.
 � När maskinen har stoppats för service, 
översyn eller förvaring, eller för att byta 
något tillbehör ska strömkällan kopplas 
från maskinen och alla rörliga delar 
ska stoppa helt. Låt maskinen svalna 
innan det görs översyn, justeringar eller 
liknande. Var noga med underhåll av 
maskinen och håll den ren.

 � Låt alltid maskinen svalna före förvaring.
 � Vid underhåll eller service 
strimlingsanordningen ska du 
vara medveten om att trots att 
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och vässade. Ett väl slipat och rent 
skärverktyg riskerar mindre att blockeras 
och du kan då kontrollera det bättre.

 � Följ dessa säkerhetsföreskrifter då du 
använder verktyget, tillbehör, bits, etc., 
med hänsyn till verktygets speciella 
egenskaper, arbetsområdet och det 
arbete som skall utföras. Använd ditt 
elektriska verktyg endast för arbeten 
till vilka det är anpassat, för att undvika 
farliga situationer.

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 
FÖR SLADDLÖSA VERKTYG

 � Ladda upp batteriet i ditt verktyg 
endast med den laddare som anges av 
fabrikanten. En laddare som är anpassad 
till en viss typ av batteri kan förorsaka 
brand, om den används med batterier av 
en annan typ.

 � Endast en särskild typ av batteri får 
användas med ett sladdlöst verktyg. 
Användning av andra slags batterier kan 
förorsaka brand.

 � Då batteriet inte används ska det hållas 
på avstånd från metallföremål som t. 
ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar 
eller andra föremål som kan förbinda 
kontakter sinsemellan. Kortslutning av 
batteripolerna kan förorsaka brännskador 
eller brand.

 � Undvik all kontakt med batterivätska, i 
händelse av läcka från batteriet p.g.a. 
en felaktig användning. Om detta ändå 
händer, skölj omedelbart det berörda 
området med rent vatten. Om du får 
vätska i ögonen, sök även läkarhjälp. 
Vätska som strömmar ut ur ett batteri kan 
förorsaka irritationer eller brännskador.

UNDERHÅLL
 � Alla reparationer måste utföras av en 
kompetent tekniker, som använder 
endast ursprungliga reservdelar. Du kan 
då använda ditt elektriska verktyg i all 
trygghet.

SPARADESSAFÖRESKRIFTER . LÄSDEM
REGELBUNDET OCH FÖRKLARA DEM 
FÖR ALLA PERSONER SOM KAN TÄN-
KAS ANVÄNDA VERKTYGET. OM DU 
LÅNAR UT VERKTYGET SKA DU SAMTI-
DIGT LÅNA DENNA BRUKSANVISNING.

damm, halksäkra skor, en skyddshjälm 
eller hörselskydd för att undvika risker för 
allvarliga kroppsskador.

 � Undvik oavsiktlig igångsättning. 
Kontrollera att strömbrytaren är ställd på 
”av” innan du ansluter verktyget till ett 
uttag och/eller lägger i batteriet, liksom 
då du tar eller transporterar verktyget. 
För att undvika risker för olyckor skall du 
inte bära omkring verktyget med fingret 
på strömbrytaren och inte ansluta det om 
strömbrytaren är i påslaget läge.

 � Plocka bort spännycklarna innan du sätter 
i gång verktyget. En spännyckel som 
är fäst i en rörlig del av verktyget kan 
förorsaka allvarliga kroppsskador.

 � Sträck inte ut armen för långt. Stå stadigt 
på benen. En stabil arbetsposition gör att 
man bättre kan kontrollera sitt verktyg, om 
någonting oförutsett händer.

 � Använd lämpliga kläder. Ha inte lösa 
kläder eller smycken. Håll även håret, 
kläderna och handskarna på avstånd från 
rörliga delar. Lösa kläder, smycken och 
långt hår kan fastna i rörliga delar.

ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL AV ELE-
KTRISKA VERKTYG

 � Kör inte verktyget för hårt. Använd ett 
verktyg som är anpassat till det arbete 
du vill utföra. Verktyget är effektivare 
och säkrare om det används med den 
hastighet som det är konstruerat för.

 � Använd inte ett elektriskt verktyg, om det 
inte går att sätta i gång det och stoppa det 
med strömbrytaren. Ett verktyg som inte 
kan sättas på och stängas av korrekt är 
farligt och måste absolut repareras.

 � Förvara elektriska verktyg utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte känner till 
verktyget eller inte har tagit del av dessa 
säkerhetsföreskrifter använda det. Elektriska 
verktyg är farliga i händerna på ovana 
personer.

 � Sköt väl om dina verktyg. Kontrollera de 
rörliga delarnas inställning. Kontrollera 
att ingen del är skadad. Kontrollera 
monteringen och alla andra delar som kan 
påverka verktygets funktion. Om någon 
del är skadad, låt reparera verktyget innan 
du använder 
det. Många olyckor beror på en slarvig 
skötsel av verktygen.

 � Kom ihåg att hålla verktygen rena 
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SYMBOOL BETEKENIS/UITLEG

Försiktighetsåtgärder som 
berör din säkerhet.
Läs denna bruksanvisning 
och f ö l j var n ingarna och
säkerhetsföreskrifterna.
Bär skyddskläder och -skor.

Ivägkastade föremål kan 
rikoschettera och orsaka 
person- eller egendoms-
skador.
Håll alla åskådare, speciellt 
barn, och husdjur på minst 
15 meters avstånd från 
arbetsområdet.
Rör inte vid ventilation-
söppningarna.

Använd inte detta verktyg 
då det regnar och lämna 
det inte ute i regnet.

 Om inte långt hår hålls 
borta från intaget kan det 
leda till personskador.
Om inte löst sittande kläder 
hålls borta från att sugas 
in i intaget kan det leda till 
personskador.
Roterande blad kan orsaka 
allvarlig personskada.
Dubbelisolerad konstruktion

Sommige van de volgende symbolen kunnen bij dit toestel worden gebruikt Bestudeer ze en 
leer hun betekenis. Een correcte interpretatie van deze symbolen zal het gebruik van dit toestel 
veiliger en beter maken.

Följande signalord och betydelse används 
för att förklara de olika risknivåerna som 
hör till denna produkt.
SYM-
BOL

SIGNAL BETYDELSE

FARA: Indikerar en 
överhängande 
farlig situation 
som kan, om den 
inte undviks, leda 
till dödsfall eller 
allvarlig skada.

VARNING: Indikerar en poten-
tiellt farlig situation 
som kan, om den 
inte undviks, leda 
till dödsfall eller 
allvarlig skada.

FÖRSIK-
TIGHET:

Indikerar en poten-
tiellt farlig situation 
som kan, om den 
inte undviks, leda 
till mindre eller me-
delstora skador.

FÖRSIK-
TIGHET:

(Utan säker-
hetssymbolen) In-
dikerar en situation 
som kan leda till 
egendomsskada.

Håll obehöriga borta.
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PRODUKTDATA

7080042pyT

Motor 40V DC

Luftvolym 7.62 m³/min

Luftens hastighet 162 KM/H

Vi k t (bat ter i ej
inkluderad) 1.9 kg

Batteripack 29717/29727

Laddare 2904607/2904707

Uppmätt ljudtrycksnivå LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

Uppmätt
ljudeffektsnivå

LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

vibrationsnivå ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

BESKRIVNING (SE FIGUR 1)
1. Batterilåsknapp
2. Hastighetskontrollspak
3. Avtryckare
4. Blåsrör
5. 40V litiumjonbatteri

MONTERING
UPPACKNING

 Ta försiktigt ur produkten och tillbehören ur lådan.
 Kontrollera produkten noga så att inga brott eller 

skador har inträffat under frakten.
 Kasta inte bort förpackningsmaterialet innan du har 

noga kontrollerat och lyckats använda produkten.
 Om några delar skadats eller saknas ska du ringa till 

Greenworks Tools servicecenter för att få hjälp.

 VARNING

Använd inte produkten om några delar på packlistan
redan monterats på produkten när du packar upp den.
Delar på listan har inte monterats på produkten av
tillverkaren och kräver specialinstallation. Att använda
en produkt som inte monterats på rätt sätt kan leda till
allvarlig personskada.

MONTERING FÖR MULLNING (Se figur. 2)

 VARNING

För att hindra start av misstag som kan orsaka allvarlig
personskada ska alltid batteriet tas bort från verktyget
då delarna sätts samman.

 Rätta in spåren(6) i röret(4) med flikarna(7) på 
blåsaren. Tryck på röret på blåsaren tills fliken tar tag 
i spåren.

 Vrid röret i pilens riktning tills båda flikarna glidit in im 
de låsta lägena(8).

 För att installera främre röret (A) på bakre röret (B) 
ska hålet på främre röret rättas in mot fliken på bakre 
röret. När de överensstämmer förs det främre röret på 
det bakre tills röret sitter säkert.

ILÄGGNING AV BATTERIET (Se figur 5)
     

 Linjera upphöjningen på batteriet med spåren i 
blåsarens batterifack.

 Sätt i batteriet i batterifacket tills låsknappen låser det 
på plats.

 PÅMINNELSE

När du för in batteriet i blåsen skall du se till att
upphöjningarna på batteriet är helt i linje med spåren

spärrsystemet fungerar korrekt. En felaktig iläggning
av batteriet kan annars skada de interna
komponenterna.

UTTAGNING AV BATTERIET (Se figur 5)
 Tryck på låsknappen(9) på blåsaren. 
 Håll ett fast tag i blåsaren(10) och dra ut batteriet från 

handtaget.

 VARNING

Var alltid försiktig med fötterna, barn och husdjur som
är i närheten när låsknappen trycker ut batteriet.
Batteriet kan falla ur och orsaka allvarlig personskada.
Ta ALDRIG ur batteriet om maskinen är högt placerad.
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 VARNING
Undvik allvarliga personskador genom att alltid
använda skyddsglasögon vid användning av enheten.
Använd ansikts- eller munskydd på dammiga platser.

 VARNING
Undvik allvarliga personskador eller skador på
enheten genom att se till att blåsrör eller mullningsrör
�����þ�����������ý��������&	�����þ�����������������

HASTIGHETSKONTROLLSPAK
(Se figur 6）
Blåsaren är utrustad med spak för att ställa in och 
kontrollera hastigheten.
Läs och var införstådd med funktionen för hastighetskon-
trollspaken(2).

 � Tryck in avtryckaren(3) för att starta.
 � När enheten är igång kan du dra tillbaka spaken 

medurs för att öka hastigheten. Detta låser 
hastigheten i önskat läge.

 � För att sänka hastigheten ska du trycka spaken 
moturs till önskat läge.

OBS! Om du sänker hastigheten hela vägen stängs 
enheten av och du måste börja med steg ett igen.

ANVÄNDA BLÅSAREN
 � För att inte skräp ska spridas ska blåsaren användas 

i utkanterna på skräphögar. Blås aldrig rakt in i mitten 
av en skräphög.

 � Sänk ljudnivåerna genom att begränsa antal verktyg 
som används samtidigt.

 � Använd räfsor och kvastar för att lossa skräp innan 
blåsning. I dammiga förhållanden kan underlaget 
fuktas om vatten finns tillgängligt.

 � Spara vatten genom att använda blåsare i stället för 
vattenslang för arbete i trädgården, även på områden 
som skärmar, gångar, uteplatser och verandor.

 � Håll uppsikt över barn, husdjur, öppna fönster eller 
bilar och blås bort från dessa.

 � Efter att blåsare och annan utrustning använts ska 
platsen städas upp. Kassera skräpet på korrekt sätt.

 VARNING
Fortsätt att vara på din vakt även när du blivit van vid
din apparat. Glöm inte att om du är ouppmärksam bara
bråkdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

 VARNING
Använd alltid skyddsglasögon med sidoskydd som är 
ANSI Z87.1-märkta tillsammans med hörselskydd. Om 
du inte gör det kan kringkastade föremål träffa dina 
ögon och leda till allvarliga personskador.

 VARNING
Använd inga extradelar eller tillbehör som inte 
rekommenderas av tillverkaren av denna produkt. 
Användning av extradelar och tillbehör som inte 
rekommenderas kan leda till allvarlig personskada. 
Före varje användning ska hela produkten ses över så 
det inte finns skadade, saknade eller lösa delar, som 
skruvar, muttrar, bultar, lock etc. Dra åt alla fästen 
och lock ordentligt och använd inte produkten förrän 
saknade eller skadade delar har ersatts.

ANVÄNDNING
Produkten kan användas för syften listade nedan:

 � Rensa hårt underlag som uppfarter och gångar.
 � Hålla uteplatser och uppfarter fria från löv och strån.

LADDA UPP FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING.

 VARNING
Ta alltid bort batteriet från produkten under montering, 
justering, rengöring och när produkten inte används. 
Batteriet ska tas bort för att förhindra start av misstag 
vilket kan orsaka allvarliga personskador.

START/STOPP AV BLÅS/MULLNINGSAPPARATEN
(FIG.6)

 � Se till att batteriet är installerat i blåsaren.
 � Tryck in avtryckaren för att starta blåsaren.
 � Släpp avtryckaren för att stoppa.



86

Svenska(Översättning från originalinstruktioner)

SVEN DE ES IT FR PT NL RU FI NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

FÖRVARING AV LÖVBLÅSEN
Rengör omsorgsfullt lövblåsen innan du ställer undan
den. Förvara den på en torr, väl ventilerad plats, utom
räckhåll för barn. Förvara det inte i närheten av korrosiva
ämnen som kemikalier avsedda för trädgårdsskötsel eller
salter mot frost.

 � "Förvara och ladda om batteriet på en sval plats. 
Temperaturer som är lägre eller högre än normal 
rumstemperatur förkortar batteriets livslängd."

 � När lampan på laddaren lyser fast grön ska batteriet 
tas bort från laddaren och laddaren ska kopplas bort 
från eluttaget.

 � Förvara inte batteriet i maskinen.
 � Ställ aldrig undan ett urladdat batteri. Efter 

användningen bör du vänta tills batteriet avkylts och 
ladda om det omedelbart.

 � Alla batterier förlorar sin laddningskapacitet med tiden. 
Ju högre temperaturen är, desto snabbare förlorar 
batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte använder 
verktyget under längre perioder, ladda om batteriet 
varje månad eller varannan månad. Detta förlänger 
batteriets livslängd.

 VARNING
För att undvika personskador och risk för brand eller 
elektrisk stöt ska batteriet tas bort före justering, 
översyn eller rengöring av blåsaren.

RENGÖRA UPPSAMLINGSSÄCKEN
Ta bort batteriet.

 � Borsta eller blås ut damm och skräp ur luftrören med 
tryckluft eller en sug. Håll luftrören fria från hinder, 
sågdamm och träflisor. Spreja, tvätta eller sänk inte 
ner luftrören i vätska.

 � Torka av höljet och plastkomponenterna med en fuktig 
mjuk trasa. Använd inga starka lösningsmedel eller 
tvättmedel på plasthöljet eller -komponenterna. Vissa 
hushållsrengöringsmedel kan orsaka skada och kan 
även innebära risk för elektrisk stöt.

BATTERI
 � Batteriet ska vara laddat under förvaring.
 � När laddningslampan lyser grön ska batteriet tas bort 

från laddaren och laddaren ska kopplas bort från 
eluttaget.

 � Ladda upp batteriet närhelst du upptäcker att kraften 
minskar. Låt aldrig batteriet laddas ur helt.

 � Efter uppladdning kan batteriet förvaras i laddaren 
förutsatt att den inte är inkopplad.

 VARNING
Endast identiska originaldelar får användas vid byte.
Användning av andra delar kan innebära fara eller
skada apparaten.

Använd inte lösningsmedel för att rengöra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid användning av vissa
lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd en ren
tygtrasa för att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.

 VARNING
Plastdelarna får aldrig komma i kontakt med
bromsvätska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, etc. Dessa kemiska produkter
innehåller ämnen som kan skada, försämra eller
förstöra plasten.

 VARNING
Ta alltid ut batteriet ur verktyget för rengöring eller
underhållsarbeten, för att undvika allvarliga skador.

UNDERHÅLL

BORTSKAFFNING

Kasta inte bort elektriska verktyg
tillsammans med hushållsavfall. Lämna
tillbaka dem på ett återvinningscenter.
Kon t a k t a myndigheterna e l l e r
återförsäljaren för att ta reda på lämplig
återvinningsmetod.

Separat insamling av använda produkter 
och förpackningsmaterial gör att 
material kan återvinnas och återanvändas. 
Återanvändning av återvunna material 
hjälper till att förhindra miljöförstöring 
och minskar behovet av råmaterial.

I slutet av deras bruksliv ska batterier 
avyttras med tanke på vår miljö. Batterier 
innehåller material som är skadliga för 
dig och miljön. De måste tas ur och 
avyttras separat på en anläggning 
som tar emot litiumjonbatterier.

Batteries

Li-ion
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FELSÖKNING

PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Enheten startar inte.

1. Batteriet inte säkrat på 
plats.

1. Se till att batteriet sitter i blåsaren ordentligt. 
Läs i avsnittet om att installera batteriet i denna 
manual.

2. Batteriet är inte laddat. 2. Ladda batteriet enligt instruktioner som 
medföljde produkten.

3. Fel på strömbrytaren. 3. Ring +004922129242919 för teknisk service.

Enheten startar men ingen 
luft blåses genom rören. Blockerat rör.

Û���	����	���
����
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���&����
inte är blockerat. Eventuell blockering måste 
rensas.

Hastighetskontrollen 
fungerar inte. Skruven är lös. Dra åt skruven med en stjärnskruvmejsel.
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Din løvblåser er konstruert og produsert i 
henhold til Greenworks toolss høye stan-
darder for pålitelighet, enkel betjening og høy 
sikkerhet. Når den behandles på korrekt
måte vil den gi deg mange års robuste, prob-
lemfrie ytelser.
Bare for bruk med verktøy.
Dette apparatet kan brukes av barn over 
8 år eller personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller psykiske evner, eller per-
soner som mangler erfaring og kunnskap, 
dersom de får tilsyn eller opplæring i en 
sikker bruk av apparatet og risikoene knyttet 
til bruken. Barn må ikke leke med apparatet. 
Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av 
barn uten tilsyn.

SIKKERHETSFORSKRIFTER

 ADVARSEL
Når du bruker oppladbare elektroverktøy, 
skal du alltid følge grunnleggende sik-
kerhetsforskrifter for å redusere faren for 
brann, kroppsskader og lekkasje av bat-
terivæske.
 � Ikke berør viften når du bruker dette 
utstyret.

 � Hold apparatets håndtak rene og tørre.
OPPLÆRING

 � Les anvisningene nøye. Gjør deg kjent 
med betjeningen og riktig bruk av 
enheten.

 � Du må aldri la barn bruke maskinen.
 � Du må aldri la personer som ikke er kjent 
med disse anvisningene bruke maskinen. 
Lokalt regelverk kan muligens begrense 
alderen på brukeren.

 � Du må aldri bruke denne maskinen hvis 
personer - spesielt barn - eller kjæledyr, 
er i nærheten.

 � Brukeren kan bli gjort ansvarlig for uhell 
eller farlige situasjoner som kan oppstå 
for andre personer på din egen eiendom.

FORBEREDELSER
 � Når du bruker maskinen, husk alltid å 
bruke godt fottøy og langbuks. Ikke bruk 
løstsittende klær eller smykker som kan 
bli sugd inn i luftinntaket. Hold langt håre 
vekke fra luftinntakene.

 � Skaffe hørselsvern og vernebriller. 
Anvend dette verneutstyret til enhver tid 

når maskinen benyttes.
 � Bruk av luftmaske er anbefalt for å hindre 
støvirritasjon .

 � Bruk maskinen kunne i anbefalte 
posisjoner og barepå flate og faste 
overflater.

 � Ikke bruk maskinen på asfaltert eller 
gruslagt overflate der utkastet materiale 
kan føre til skade.

 � Før bruk må maskinen alltid inspiseres 
visuelt for å påse at klippeutstyret er 
solid festet, at huset er uten skader og 
at verneutstyret er på plass. Erstatt slitte 
eller skadede komponenter i sett for å 
beholde balansen. Erstatt skadede eller 
uleselige merker/ etiketter.

BRUK
 � Bruk maskinen kun i dagslys eller med 
godt kunstig lys.

 � Ikke len deg for langt forover eller tid 
sidene og hold balansen til enhver tid.

 � Vær alltid trygg på at du har godt fotfeste 
i skråninger.

 � Gå, du må aldri løpe mens du arbeider 
med maskinen.

 � Hold alle luftkjøleinntakene fri for smuss.
 � Avfall må aldri blåses i retning av 
personer.

 � Før maskinen startes må det påses at 
matekammeret er tomt.

 � Hold ansikt og andre kroppsdeler i god 
avstand fra mateåpningen.

 � Ikke la hender eller noen annen del 
av kroppen eller klær komme inn i 
matekammeret, oppsamlingsposen eller i 
kontakt med noen bevegelig del.

 � Når du mater materialer inn i maskinen, 
påse at ikke metallbiter, steiner, flasker, 
bokser og andre fremmedlegemer følger 
med.

 � Hvis skjæremekanismen skulle t r e ffe et 
fremmedlegeme eller maskinen begynner 
å avgi uvanlige lyder eller vibrasjoner 
må strømmen slås av slik at maskinen 
stanser. Koble maskinen fra strømkilden 
og gjør følgende før maskinen startes 
og tas i bruk på nytt: i) se etter skader; 
ii) skift ut eller reparer skadede deler; iii) 
undersøk og etterstram løse deler.

 � Ikke la behandlet materiale bygge seg 
opp i utkastsonen; det kan hindre korrekt 
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alltid klar over at den, til tross for at 
motoren ikke vil starte som følge av 
startsperren, likevel kan bevege seg.

 � Gjør aldri forsøk på å overstyre 
sperremekanismen.

 ADVARSEL
Hvis du skifter deler, må du kun bruke 
originale reservedeler. Hvis denne for-
skriften ikke overholdes, kan det svekke 
apparatets drift og forårsake kroppsskader. 
Dessuten blir garantien din ugyldig.

Ordet "elektroverktøy" sombrukes I sikker-
hetsforskriftene
nedenfor betegner både elektriske verktøy 
som koples til
strømnettet og oppladbare elektriske verktøy.
ARBEIDSOMGIVELSER

 � Hold arbeidsområdet rent og godt belyst. 
Ulykker kan lett oppstå på rotete og 
mørke områder.

 � Bruk ikke elektroverktøy i eksplosive 
omgivelser, for eksempel i nærheten 
av brennbare væsker, gass eller støv. 
Gnister fra elektroverktøy kan sette fyr på 
dem eller få dem til å eksplodere.

 � Hold barn, besøkende og dyr unna når du 
bruker et elektroverktøy. De kan avlede 
oppmerksomheten din og få deg til å 
miste kontroll over verktøyet.

ELEKTRISK SIKKERHET
 � Unngå kroppskontakt med jordede 
overflater, som vannrør, radiatorer, 
kokeapparater og kjøleaggregater. Det 
er økt risiko for elektrisk støt dersom 
kroppen din har kontakt med jord.

 � Ikke utsett elektrisk verktøy for regn eller 
høy fuktighet. Vann som trenger inn i et 
elektrisk verktøy vil øke faren for elektrisk 
støt.

PERSONLIG SIKKERHET
 � Vær alltid oppmerksom. Følg godt med 
det du gjør og bruk sunn fornuft når du 
bruker et elektrisk verktøy. Bruk ikke 
elektroverktøyet hvis du er trett, påvirket 
av alkohol eller narkotika, eller hvis du 
tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en 
brøkdel av et sekund er nok til at du kan 
skade deg selv alvorlig.

 � Bruk et verneutstyr. Beskytt alltid 

utkast og resultere i tilbakeslag av 
materiale gjennom mateåpningen.

 � Hvis maskinen fylles med materiale må 
strømmen slås av og maskinen kobles fra 
strømkilden før blokkeringen fjernes.

 � Ikke bruk maskinen med defekte 
verneinnretninger eller skjold, eller uten 
at sikkerhetsinnretninger, for eksempel 
avvisere og/eller oppsamlingspose er på 
plass.

NB: Hvis oppsamler ikke benyttes kan tek-
sten i eksemplet fjernes.

 � Hold motoren ren for avfall for å unngå 
skade på motoren og fare for brann.

 � Ikke transporter denne maskinen mens 
motoren går.

 � Ikke vipp maskinen mens motoren går.
 � Ikke bruk maskinen uten sko eller med 
åpne sandaler. Unngå å bruke klær som 
er løstsittende eller som har hengende 
snorer eller belter.

 � Stå alltid utenfor utkastsonen når 
maskinen brukes.

 � Stopp maskinen og fjern batteripakken. 
Påse at alle bevegelige deler har stoppet 
helt.

- hver gang du forlater maskinen,
- før fjerning av blokkeringer eller tilstopping 
av utkaståpning,
- før kontroll, rengjøring eller arbeid på 
maskinen.
VEDLIKEHOLD OG LAGRING

 � Hold alle muttere, bolter og skruer godt 
skrudd til og påse at maskinen er i trygg 
stand for å bli brukt.

 � Kontroller for slitte og ødelagte deler.
 � Bruk bare originale reservedeler og 
tilbehør.

 � Oppbevar verktøyet kun på et tørt sted.
 � Når maskinen stoppes i forbindelse 
med service, vedlikehold, inspeksjon 
eller lagring, eller for å skifte tilbehør, 
slå av strømmen og trekk ut støpslet fra 
strømkontakten, påse at alle bevegelige 
deler har stoppet helt. La maskinen kjøle 
seg ned før det foretas inspeksjoner, 
justeringer etc. Vedlikehold maskinen 
med omtanke og hold den ren.

 � La alltid maskinen kjøle seg ned før den 
settes bort for lagring.

 � Når du betjener kuttemekanismen vær 
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tar det i bruk igjen. Mange ulykker skyldes 
dårlig vedlikehold av verktøyene.

 � Hold verktøyene dine rene og skarpe. 
Et skjæreverktøy som er rent og godt 
skjerpet kan ikke så lett låses fast og er 
lettere å kontrollere.

 � Overhold disse sikkerhetsforskriftene 
når du bruker verktøyet, tilbehørene, 
bitsene, osv. og ta hensyn til verktøyets 
særegenheter, til arbeidsområdet og 
arbeidsoppgaven. For å unngå farlige 
situasjoner, bruk elektroverktøyet kun 
til de arbeidsoppgavene som det er 
konstruert for.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER 
FOR VERKTØY UTEN LEDNING

 � Lad verktøyets batteri kun opp med 
det ladeapparatet som anbefales av 
fabrikanten. Et ladeapparat som egner 
seg til en viss batteritype kan forårsake 
brann hvis det brukes med en annen 
batteritype.

 � Det skal bare brukes en bestemt 
batteritype med et oppladbart verktøy. 
Bruken av et annet batteri kan forårsake 
brann.

 � Når batteriet ikke er i bruk, skal det 
holdes unna metallgjenstander som 
binders, mynter, nøkler, skruer, spikre og 
andre små gjenstander som kan koble 
kontaktene til hverandre. Kortslutning av 
batteriets kontakter kan medføre brannsår 
eller brann.

 � Unngå all kontakt med batterivæsken 
dersom batteriet lekker på grunn av 
misbruk. Hvis det skulle hende, må det 
berørte området skylles med rent vann. 
Hvis du har fått væske i øynene, må du 
dessuten oppsøke en lege. Væske som 
kommer ut av batteriet kan forårsake sår 
eller brannsår.

VEDLIKEHOLD
 � Reparasjoner må kun foretas av en 
kvalifisert tekniker og med originale 
reservedeler. Da kan du bruke 
elektroverktøyet trygt.

TA VARE PÅ DISSE FORSKRIFTENE. LES 
DEM REGELMESSIG OG FORKLAR DEM 
TIL ENHVER PERSON SOM KAN KOMME 
TIL Å BRUKE DETTE VERKTØYET. HVIS 
DU LÅNER BORT DETTE VERKTØYET, 
MÅ DU OGSÅ LÅNE BORT BRUKSANVIS-
NINGEN.

øynene. Alt etter omstendighetene, bruk 
også støvmaske, sklisikre sko, hjelm 
eller hørselvern for å beskytte deg mot 
alvorlige personskader.

 � Unngå utilsiktet start. Påse at 
strømbryteren står på ”av” før du kopler 
verktøyet til en stikkontakt og/eller setter 
inn batteriet, og når du skal ta eller frakte 
verktøyet. For å unngå fare for ulykke, 
ha ikke fingeren på strømbryteren når 
du flytter verktøyet og kople den ikke til 
strømnettet hvis strømbryteren står på 
“på”.

 � Ta ut skrunøklene før du starter verktøyet. 
Hvis en skrunøkkel blir liggende fast på 
en bevegelig del av verktøyet, kan det 
forårsake alvorlige personskader.

 � Strekk ikke armen for langt. Stå støtt 
på bena. Hvis du står i en stabil 
arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere 
verktøyet dersom det skjer noe uventet.

 � Bruk egnede klær. Bruk ikke løstsittende 
klær og smykker. Hold håret, klærne 
og hendene unna bevegelige deler. 
Løstsittende klær, smykker og langt hår 
kan fanges opp av bevegelige deler.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTRO-
VERKTØY

 � Ikke bruk makt på verktøyet. Bruk det 
verktøyet som egner seg til det arbeidet 
du skal utføre. Elektroverktøyet er mer 
effektivt og sikkert hvis det brukes i det 
turtallet det er konstruert for.

 � Bruk ikke et elektroverktøy hvis du ikke får 
startet og stoppet det med strømbryteren. 
Et verktøy som ikke kan slås på og 
av ordentlig er farlig og må absolutt 
repareres.

 � Rydd elektroverktøyene dine utenfor 
barns rekkevidde. La ikke personer som 
ikke kjenner verktøyet eller ikke har 
lest disse forskriftene bruke verktøyet. 
Elektroverktøy er farlige når de brukes av 
uerfarne personer.

 � Vedlikehold verktøyene dine omhyggelig. 
Kontroller de bevegelige delenes 
innstilling. Sjekk at ingen deler 
er ødelagt. Kontroller monteringen og 
alle andre elementer som kan virke inn 
på verktøyets drift. Hvis enkelte deler er 
skadet, må du få verktøyet reparert før du 
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SYMBOL BRUKSOMRÅDE/FORKLAR-
ING

Sikkerhetsforholdsregler som 
berører din sikkerhet
Les bruksanvisningen og følg 
advarslene og sikkerhetsfor-
skriftene.
Bruk beskyttelsesklær og 
støvler.

Frigjorte objekter kan rikosjere 
og medføre personskade eller 
tingskade.

Hold tilskuere, spesielt barn og 
kjæledyr, på minst 15 meters 
avstrand fra stedet hvor verk-
tøyet brukes.

Ikke dekk til luftespaltene.

Bruk ikke dette verktøyet ute 
i regnvær og la det ikke ligge 
ute hvis det regner.

 Å unnlate å holde langt hår 
vekke fra luftinntaket kan føre 
til personskade.
Løstsittende klær må hindres 
fra å trekkes inn i luftinntakene. 
Å unnlate dette kan føre til 
alvorlig personskade .
Bladene i roterende skovlehjul 
kan skape alvorlig persons-
kade.
Dobbeltisolert konstruksjon

Noen av følgende symboler kan bli brukt i tilknytning til dette produktet. Vennligst studer dem og lær hva de betyr.
Korrekt tolkning av disse symbolene vil gjøre det mulig å betjene produktet bedre og tryggere.

Følgende signalord og meninger har til 
hensikt å forklare graden av risiko forbun-
det med bruken av dette
SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE: Indikerer en umid-
delbart farlig situ-
asjon, som, dersom 
den ikke unngås, 
kan føre til alvorlig 
personskade eller 
død.

ADVAR-
SEL:

Indikerer en poten-
siell farlig situasjon, 
som, dersom den 
ikke
unngås, kan føre 
til alvorlig persons-
kade eller død.

ADVAR-
SEL:

Indikerer en poten-
siell farlig situasjon, 
som, dersom den 
ikke
unngås, kan føre til 
mindre eller moder-
ate skader.

ADVAR-
SEL:

(Uten advarende 
sikkerhetssymbol) 
Indikerer en situas-
jon som kan føre til 
skade på ting.

Hold tilskuere på avstand.
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PRODUKTEGENSKAPER

Type 2400807

Motor 40V DC

Luftvolum 7.62 m³/min

Air Velocity 162 KM/H

Vekt (batteri ikke
inkludert) 1.9 kg

batteripakke 29717/29727

Lader 2904607/2904707

lydtrykk nivå LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

Lydeffektnivå
LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

vibrasjonsnivå ah: <2.5 m/s ; K: <1.5 m/s

BESKRIVELSE1.
1. Utløserknapp for batteri
2. Cruise Control-hendel
3. Avtrekker
4. Blåserrør
5. 40V litium-ion batteri

MONTERING
OPPAKKING

 Ta forsiktig produktet og eventuelt annet utstyr ut av 
emballasjen.

 Inspiser innholdet grundig og påse at det ikke 
har oppstått brekkasje eller andre skader under 
transporten.

 Ikke kast emballasjen før det er foretatt en grundig 
inspeksjon og gjennomført en tilfredsstillende prøve 
av produktet.

 Hvis noen del er skadet eller mangler, kontakt 
Greenworks Tools servicesenter for hjelp. Blåseren 
er utstyrt med enkelte deler som ikke er satt sammen. 
For å montere dem, følg denne framgangsmåten:

 ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom noen del fra pakklisten
allerede er montert når du pakker opp produktet. 
Deler på denne listen er ikke montert på produktet 
ved fabrikk og krever montering av kunden. Bruk av et 
produkt som ikke er korrekt montert kan føre til alvorlig 
personskade.

MONTER SOM FINKLIPPER (Fig.2.3.4)

 ADVARSEL

For å unngå utilsiktet start som vil kunne medføre
alvorlig personskade må enhver strømkilde frakobles
maskinen før det monteres deler.

 Tilpass en ten rillene(6) i røret(4) til merkene(7) 
på blåserhuset. Trykk røret inn i blåserhuset inntil 
merkene går i inngrep med rillene.

 Drei røre t I retningen som pilen viser inntil begge 
merkene glir inn i låste posisjoner.

 For å kople det fremre røret (A) til det bakre røret (B) 
tilpass hullet på det fremre røret til fliken på det bakre 
røret. Når de er tilpasset skyves det fremre røret inn 
på det bakre røret inntil røret er sikret.

MONTERING AV BATTERIET (Fig.5)
FOR Å INSTALLERE    

 Trykk inn batteriets utløserknapp på blåseren. Det vil 
føre til at batteriet stikker litt utenfor verktøyet.

 Ta et godt tak i blåseren og trekk batteriet ut av 
håndtaket.

 ADVARSEL

Vis alltid omtanke for dine egne ben, barn eller 
kjæledyr som måtte oppholde seg i nærheten når du 
trykker inn utløserknappen for batteriet. Det kan oppstå 
alvorlig personskade dersom batteripakken faller. Fjern 
ALDRI batteripakken når den er på et høyt sted.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN
SE FIG. 5.

 Trykk og hold trykknappen (9) med et fast grep.
 Ta et fast grep i avtrekkerhåndtaket (10). Trekk 

batteripakken ut av håndtaket.

 ADVARSEL

Vis alltid omtanke for dine egne ben, barn eller dyr 

utløserknappen for batteriet. Det kan oppstå alvorlig 
personskade dersom batteripakken faller. Fjern ALDRI 
batteripakken når utstyret er på et høyt sted.

2 2
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 ADVARSEL
For å unngå alvorlig personskade må sikkerhetsbriller
til enhver tid anvendes når enheten er i bruk.
Bruk ansikts- eller støvmaske på steder med mye støv.

 ADVARSEL
For å unngå alvorlig personskade eller skade på
enheten må det påses at blåserrøret eller
�������		�	�������������	���		���������	����	��������
brukes.

CRUISE CONTROL-HENDEL
(Se fig. 6)
Blåseren er utstyrt med en cruise control-funksjon.
Les og forstå funksjonen til Cruise control-hendelen(2).

 � Klem inn avtrekkeren(3) for å starte enheten.
 � Så snart enheten har startet skyves hendelen bakover 

mot høyre for å øke hastigheten. Dette vil låse 
hastigheten på ønsket stilling.

 � For å senke hastigheten skyves hendelen mot venstre 
til ønsket stilling.

MERK: Hvis du reduserer hastigheten helt til null vil 
enheten slå seg av og Trinn 1 må gjentas.

BRUKEN AV BLÅSEREN
 � For å unngå å spre hageavfallet bør du blåse rundt 

kanten av en haug med hageavfall. Blås aldri direkte 
inn i midten på en haug ned hageavfall.

 � For å redusere støynivået bør du redusere antall 
motordrevne hageredskaper som brukes samtidig.

 � Bruk rake og kost til å løsne hageavfallet før blåsing. 
På spesielt støvete områder bør overflaten fuktes 
dersom vann er tilgjengelig.

 � Spar vann ved å bruke løvblåser fremfor vannslange 
for mange plen- og hageoppgaver, som rengjøring av 
sluk, gittere, ståltrådgjerder, patioer, griller, verandaer 
og hager.

 � Se opp for barn, dyr, åpne vinduer og nylig vaskede 
biler og blås hageavfallet vekk på en hensynsfull 
måte.

 � Rydd opp etter å ha brukt blåser eller annet utstyr! 
Sørg for forsvarlig avhending av avfall.

 ADVARSEL
Vær alltid like forsiktig, selv når du er blitt kjent med
apparatet. Husk at uforsiktighet i en brøkdel av et
sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig.

 ADVARSEL
Bruk alltid øyebeskyttelse med sideskjerming i henhold 
til ANSI Z87.1 sammen med hørselsvern. Unnlatelse av 
å gjøre dette kan føre til at ting treffer øynene dine og 
andre mulige alvorlige skader.

 ADVARSEL
Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehør som ikke er 
anbefalt av produsenten av dette verktøyet. Bruken 
av tilkoblet utstyr eller tilbehør som ikke er anbefalt 
kan føre til alvorlig personskade. Før hver gangs 
bruk må hele apparatet inspiseres for skader, slitasje 
og manglende eller løse deler, som skruer, bolter, 
muttere, lokk m.v. Stram forsvarlig til alle skruer, 
bolter og muttere, og ikke bruk dette produktet før alle 
manglende, slitte eller skadede deler er erstattet.

BRUK
Du kan bruke dette produktet til oppgaver som er 
listet opp nedenfor:

 � Rengjøring/rydding av harde overflater som 
oppkjørsler og spaserveier.

 � Sørge for at terrasser og oppkjørsler holdes fri for løv 
og barnåler.

LAD FØR FØRSTE GANGS BRUK.

 ADVARSEL
Fjern alltid batteripakken fra produktet når du monterer 
deler, foretar justeringer, rengjør eller når verktøyet ikke 
er i bruk. Ved å fjerne batteripakken hindres utilsiktet 
start som kan føre til alvorlig personskade.

START/STOPPING AV BLÅSER/FINKLIPPER (FIG. 6)
 � Vær sikker på at batteriet er korrekt på plass i 

blåseren.
 � Trykk inn avtrekkeren for å starte blåseren.
 � Frigjør avtrekkeren for å stoppe.
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OPPBEVARING AV BLÅSEREN
Gjør blåseren godt ren før du rydder den bort. Rydd
blåseren på et tørt og velluftet sted, utenfor barns
rekkevidde. Rydd det ikke i nærheten av etsende stoffer
som hagekjemikalier eller avisingsmidler.

 � Rydd og lad opp batteriet på et kjølig sted. 
Temperaturer som er lavere eller høyere enn en 
normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.

 � Så snart lyset i laderen går over til fast grønt skal 
batteriet fjernes fra laderen og laderen frakobles 
strømtilkoplingen.

 � Ikke oppbevar laderen på maskinen.
 � Rydd aldri et utladet batteri. Etter at du har brukt 

verktøyet, må du vente til batteriet har kjølnet og lade 
det opp umiddelbart.

 � Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med tiden. 
Jo høyere temperatur, jo raskere vil batteriet tape 
ladekapasitet. Hvis du ikke bruker verktøyet i lengre 
perioder, lad batteriet opp hver måned eller annenhver 
måned. Det vil forlenge batteriets levetid.

 ADVARSEL
For å unngå personskade og risiko for brann eller 
elektrisk støt må batteripakken frakoples strømnettet 
før justering, inspeksjon eller rengjøring av blåseren.

FJERN BATTERIPA KKEN
 � Fjern støv og avfall fra luftventilene med trykkluft eller 

vakuum. Hold ventilene fri for hindringer, sagspon og 
trebiter. Ikke sprøyt, vask eller senk ventilene ned i 
vann.

 � Tørk av huset og plastkomponentene med en fuktig 
myk klut. Ikke bruk løsemidler eller sterke vaskemidler 
på plasthuset eller plastkomponentene. Visse 
rengjøringsmidler i husholdningen vil kunne føre til 
skade og påfølgende fare for elektrisk støt.

BATTERIPAKKE
 � Oppbevar batteripakken ladet.
 � Så snart lyset i laderen går over til fast grønt skal 

batteriet fjernes fra laderen og laderen frakobles den 
elektriske kontakten.

 � Lad batteriet når du merker at det er mindre effekt. La 
aldri batteripakken bli fullstendig utladet.

 � Etter lading kan batteripakken forbli lagret i laderen så 
lenge denne ikke er koplet til strømnettet.

 ADVARSEL
Ved bytting av deler skal kun originale reservedeler
brukes. Bruken av andre deler kan være farlig eller
skade produktet.

Bruk ikke løsningsmidler til å rengjøre plastdeler.
������������������	����������������������	
����
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut til å
fjerne smuss, støv, olje, fett, osv.

 ADVARSEL
Plastdeler skal aldri komme i kontakt med
bremsevæske, bensin, petroleumsholdige produkter,
penetrerende oljer osv. Disse kjemiske produktene
inneholder kjemiske stoffer som kan skade, svekke
eller ødelegge plasten.

 ADVARSEL
For å unngå alvorlige personskader, skal du alltid ta ut
batteriet når du rengjør eller vedlikeholder verktøyet.

VEDLIKEHOLD

DISPONERING

Ikke kast elektroverktøy sammen med
husholdningsavfall. Få dem resirkulert i en
gjenvinningsstasjon. Ta kontakt med
myndighetene eller forhandleren din for å
få kjennskap til den relevante
gjenvinnings-prosedyren.

Separat innsamling av brukte produkter og 
emballasje sørger for at materialene 
kan resirkuleres og brukes på nytt. 
Gjenbruk av resirkulerte materialer
bidrar til å hindre miljømessig forurensning og
reduserer behovet for råmaterialer.

Når batteriet ikke lenger lar seg lade må 
det avhendes på en miljømessig forsvarlig 
måte: Batteriet inneholder materialer som 
er farlige for miljøet. Det må fjernes og 
avhendes separat på et sted som 
aksepterer mottak av litium-ion batterier.

Batteries

Li-ion
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FEILSØKING

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING

Enheten vil ikke
starte.

1. Batteriet er ikke festet.
1. Vær sikker på at batteriet er korrekt på plass 
i maskinen Se seksjonen for installering av 
batteriet i denne manualen.

2. Batteriet er ikke ladet. 2. Lad batteripakken i henhold til instruksjonene 
som fulgte modellen.

3. Defekt strømbryter. 3. Ring +004922129242919 for teknisk 
assistanse.

Enheten starter men det 
kommer ikke luft gjennom
røret.

Blokkert rør.
Inspiser alle innsugåpninger og blåserør 
for blokkering av luftstrømmen. Eventuelle 
blokkeringer må fjernes.

Cruise Control-spaken 
virker ikke. Skruen er løs. Stram til skruen med en stjerneskrutrekker.
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Havestøvsugeren er fremstillet i henhold til 
Greenworks tools’s høje standarder hvad 
angår pålidelighed, nem betjening og bruger-
sikkerhed. Hvis du vedligeholder den,
vil den give dig mange gode års kraftfuld og 
problemfri ydelse.
Må kun anvendes med værktøj.
Dette apparat må benyttes af børn fra 8 
år, personer med fysiske, sansemæssige 
eller mentale handicaps og personer uden 
erfaring og/ eller kendskab til brugen, hvis 
dette sker under opsyn, eller såfremt de 
pågældende personer er blevet instrueret i 
brugen af maskinen under sikre forhold og 
har forstået de mulige farer. Børn må ikke 
lege med maskinen. Børn må ikke udføre 
rengørings- og vedligeholdelsesindgreb, 
medmindre de overvåges.

SIKKERHEDSREGLER

 ADVARSEL
Ved anvendelse af batteridrevne værktøjer
og redskaber skal de grundlæggende sik-
kerhedsregler altid overholdes for at for-
mindske risikoen for brand, personskader 
og udsivning af batterivæske.
 � Rør ikke ved ventilatoren, når dette 
produkt anvendes.

 � Hold maskinens greb rene og tørre.
OPLÆRING

 � Læs vejledningerne grundigt. Gør dig 
fortrolig med kontrollerne og brugen af 
apparatet.

 � Lad aldrig børn bruge apparatet.
 � Lad aldrig personer som ikke er bekendt 
med disse vejledninger bruge apparatet. 
Lokale love kan begrænse brugerens 
alder.

 � Brug aldrig apparatet når personer, især 
børn, eller kæledyr er i nærheden.

 � Operatøren eller brugeren er ansvarlig for 
ulykker eller skader på andre personer 
eller deres ejendom.

FORBEREDELSE
 � Når apparatet betjenes, skal man altid 
bære solidt fodtøj og lange bukser.

 � Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker, 
som kan blive trukket ind i luftindgangen. 
Langt hår skal holdes på afstand af 
luftindgangene.

 � Anskaf høreværn og sikkerhedsbriller. 
Bær dem altid under betjening af 
maskinen.

 � Det anbefales at bruge ansigtsmaske for 
at forebygge støvirritation.

 � Betjen kun maskinen i en anbefalet 
position og på en fast og lige overflade.

 � Betjen ikke maskinen på en brolagt 
overflade eller på grus, hvor materialer 
der udslynges kan forårsage skade.

 � Før brug, skal du altid udføre en visuel 
kontrol for at sikre, at knive, bolte på knive 
og andre lukkemekanismer er fastgjort, 
at indkapslingen ikke er beskadiget og at 
afskærmninger og skærme er monteret. 
Udskift slidte eller ødelagte dele for at 
opretholde optimal drift. Udskift ødelagte 
eller ulæselige etiketter.

DRIFT
 � Brug kun apparatet i dagslys eller under 
en god kunstig belysning.

 � Gab ikke over for meget på en gang og 
hold balancen hele tiden.

 � Sørg altid for at have fast fodfæste på 
skrænter.

 � Gå, løb aldrig.
 � Hold alle køleluftindsugninger fri for 
rester.

 � Blæs aldrig rester i retningen af 
nærværende personer.

 � Før start af maskinen skal du kontrollere 
at indfødningskammeret er tomt.

 � Hold ansigt og kropsdele væk fra 
indfødningsåbningen.

 � Lad ikke hænder, andre dele af 
kroppen eller tøj komme ind i 
indfødningskammeret, tømmerrenden 
eller nogle bevægelige dele.

 � Når der indføres materiale i maskinen, 
vær meget forsigtig for at undgå at stykker 
af metal, sten, flasker, dåser eller andre 
fremmedlegemer kommer med.
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 � Udskift slidte eller beskadige dele.
 � Brug kun originale reservedele og 
tilbehør.

 � Produktet skal altid opbevares på et tørt 
sted.

 � Når maskinen stoppes for service, 
kontrol eller opbevaring, eller for at skifte 
tilbehør, skal der slukkes for strømkilden 
, afbryd maskinen fra strømforsyningen 
og kontroller at alle bevægelige dele er 
stoppet helt. Lad maskinen køle helt af 
før du udfører kontroller, justeringer, osv. 
Vedligehold maskinen omhyggeligt og 
hold den ren.

 � Lad altid maskinen køle af før opbevaring.
 � Under vedligeholdelse af knive 
skal du være opmærksom på, at 
selvom strømmen er slukket på 
grund af blokeringsanordningen på 
afskærmningen, kan knivene stadig 
bevæges.

 � Forsøg aldrig at tilsidesætte 
afskærmningens blokeringsanordning.

 ADVARSEL
Ved udskiftning skal der altid anvendes 
originale reservedele. Hvis denne regel 
ikke overholdes, kan maskinens drift blive 
forringet, og man kan komme til skade. 
Desuden bortfalder garantien.

Betegnelsen "elektrisk værktøj" i de efterføl-
gende sikkerhedsanvisninger gælder både 
for elektriske værktøjer og redskaber, som 
tilsluttes lysnettet, og batteridrevne værktøjer 
eller redskaber.
ARBEJDSOMGIVELSER

 � Sørg for at holde arbejdsstedet rent 
og ryddeligt og for at have godt lys til 
arbejdet. Rodede og mørke arbejdssteder 
er kilde til uheld og ulykker.

 � Brug ikke elektriske redskaber eller 
værktøjer i eksplosionsfarlige omgivelser, 
f.eks. i nærheden af brændbare væsker, 
dampe eller letantændeligt støv. Gnister 
fra elektriske redskaber eller værktøjer 
kan antænde disse væsker, dampe 
eller støvansamlinger eller forårsage 
eksplosion.

 � Hvis skæremekanismen rammer et 
fremmedlegeme, eller hvis maskinen 
begynder at afgive mærkelige lyde eller 
vibrationer, skal der omgående slukkes 
for strømmen og maskinen skal stoppes. 
Afbryd maskinen fra strømforsyningen og 
udfør de følgende trin for at genstarte og 
betjene maskinen: i) undersøg for skade; 
ii) udskift eller reparer ødelagte dele; iii) 
tjek efter og stram løse dele.

 � Tillad ikke ophobning af behandlet 
materiale i udtømningsområdet; dette kan 
forhindre korrekt udledning og resultere 
i tilbageslag af materiale gennem 
indsugningsåbningen.

 � Hvis maskinen bliver tilstoppet, sluk 
for strømkilden og afbryd maskinen fra 
strømforsyningen før du fjerner rester.

 � Brug aldrig maskinen med defekt 
afskærmning eller skjold, eller uden 
sikkerhedsanordninger, fx restopsamler 
monteret.

BEMÆRK: Hvis der ikke anvendes en re-
stopsamler, kan teksten i eksemplet slettes.

 � Hold strømkilden fri for rester og andre 
ophobninger for at forhindre skade på 
strømkilden eller brand.

 � Transporter ikke denne maskine når 
strømkilden kører.

 � Vip ikke maskinen mens strømkilden 
kører.

 � Betjen ikke maskinen barfodet eller 
med åbne sandaler. Undgå at bære 
løstsiddende tøj eller tøj med hængende 
snore eller slips.

 � Hold altid afstand til udtømningsområdet 
når denne maskine betjenes.

 � Stop maskinen og afmonter batteripakken. 
Kontroller, at alle bevægelige dele er 
stoppet helt

- når du forlader maskinen,
- før rengøring af blokeringer, tilstopning af 
tømmerrende
- før kontrol, rengøring eller arbejde på 
maskinen.
VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

 � Hold alle møtrikker, bolte og skruer 
spændte, for at sikre at maskinen har 
sikre arbejdsforhold.
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redskabet eller værktøjet, hvis der sker noget 
uventet.

 � Vær klædt rigtigt til formålet. Undgå 
løsthængende tøj og smykker. Hold hår, 
tøj og hænder væk fra de bevægelige 
dele. Løsthængende tøj, smykker og langt 
hår kan sætte sig fast i de bevægelige 
dele.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE 
AF ELEKTRISKE REDSKABER OG 
VÆRKTØJER

 � Pres ikke redskabet eller værktøjet. Brug 
det redskab eller værktøj, der passer til 
opgaven. Det elektriske redskab eller 
værktøj er mere effektivt og sikkert, hvis 
det anvendes med den hastighed, det er 
beregnet til.

 � Brug ikke det elektriske redskab, hvis 
det ikke kan startes og standses med 
start-stopknappen. Hvis redskabet eller 
værktøjet ikke kan tændes og slukkes 
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

 � Opbevar elektriske redskaber 
utilgængeligt for børn. 
Lad ikke andre, som ikke kender 
redskabet eller v ærktøjet,og som ikke 
har læst disse sikkerhedsregler, bruge 
det. Elektrisk værktøj er farligt, hvis det 
kommer i ukyndige hænder.

 � Vedligehold værktøj og redskaber 
omhyggeligt. Se efter, om de bevægelige 
dele er rettet ind. Se alle dele efter for 
brud. Undersøg, om alt er monteret rigtigt, 
og kontroller alle øvrige forhold, som 
kan have indflydelse på redskabets eller 
værktøjets drift. Hvis der er beskadigede 
dele, skal redskabet eller værktøjet 
repareres inden yderligere brug. Mange 
uheld og ulykker skyldes forkert eller 
manglende vedligeholdelse af værktøj og 
redskaber.

 � Hold værktøjer og redskaber rene og 
skarpe. Et rent og skarpt skæreværktøj 
eller -redskab er mindre tilbøjeligt til at 
sætte sig fast og lettere at styre.

 � Overhold disse sikkerhedsregler ved brug 
af redskabet eller værktøjet, tilbehøret, 
indsatserne m.v., og tag hensyn til 
redskabets eller værktøjets særlige 
egenskaber, arbejdsomgivelserne og den 

 � Hold børn, tilskuere og husdyr på 
afstand ved arbejde med elektriske 
redskaber eller værktøjer. De kan virke 
distraherende, så man mister kontrollen 
over værktøjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED
 � Undgå kropskontakt med jordede eller 
stelforbundne overflader som fx rør, 
radiatorer, komfurer og køleskabe. Der er 
forøget risiko for elektrisk stød, hvis din 
krop er forbundet med jord eller stel.

 � Elværktøjer må ikke udsættes for regn 
eller fugt. Hvis der trænger vand ind i et 
elværktøj, øges faren for elektrisk stød.

PERSONLIG SIKKERHED
 � Vær opmærksom. Hold 
opmærksomheden koncentreret om 
arbejdet, og brug sund fornuft, når der 
arbejdes med elektriske redskaber eller 
værktøjer. Det elektriske redskab eller 
værktøj må aldrig bruges, når man er 
træt, hvis man er påvirket af spiritus eller 
narkotika eller tager medicin. Glem aldrig, 
at man blot skal være uopmærksom 
en brøkdel af et sekund for at komme 
alvorligt til skade.

 � Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid 
øjnene. Alt efter forholdene skal der bruges 
støvmaske, skridsikre sko, hjelm eller 
høreværn for ikke at komme alvorligt til 
skade.

 � Undgå utilsigtet igangsættelse. Se efter, 
som startstopknappen er på “stop”, inden 
redskabet eller værktøjet tilsluttes en 
stikkontakt og/eller batteriet sættes i, 
og før redskabet eller værktøjet tages 
op eller flyttes. For at forebygge ulykker 
må redskabet eller værktøjet ikke flyttes 
med fingeren på startstopknappen 
eller tilsluttes strømkilden, hvis 
startstopknappen er på “start”.

 � Tag spændnøglerne ud, inden redskabet 
sættes i gang. Man kan komme alvorligt 
til skade, hvis spændenøglen bliver 
siddende på en af redskabets eller 
værktøjets bevægelige dele.

 � Stræk ikke armen for langt ud. Stå med 
vægten fordelt på begge ben. I en stabil 
arbejdsstilling kan man bedre styre 



Dansk (Oversættelse fra original brugsanvisning)

99

DAEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

pågældende opgave. For at undgå farlige 
situationer må det elektriske redskab eller 
værktøj kun anvendes til de formål, det er 
beregnet til.

SÆRLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE REDSKABER OG 
VÆRKTØJER

 � Oplad kun redskabets eller værktøjets 
batteri med den af fabrikanten anførte 
oplader. En oplader beregnet til en 
bestemt type batteri kan forårsage brand, 
hvis den anvendes med en anden type 
batteri.

 � Der må kun anvendes en bestemt type 
batteri til det batteridrevne redskab 
eller værktøj. Hvis der anvendes andre 
batterier, kan der opstå brand.

 � Når batteriet ikke er i brug, må det ikke 
komme i berøring med metalgenstande 
som papirklemmer, mønter, nøgler, 
skruer, søm eller andre genstande, 
der kan skabe forbindelse mellem 
batterikontakterne. Kortslutning af 
batteriets kontakter kan forårsage 
forbrændinger eller brand.

 � Undgå berøring med batterivæsken, 
hvis den siver ud på grund af forkert 
anvendelse. Hvis det skulle ske, vaskes 

det berørte område med rent vand. Hvis 
man har fået væske i øjnene, søges 
også læge. Væskesprøjt fra et batteri kan 
forårsage irritation eller forbrændinger.

VEDLIGEHOLDELSE
 � Reparationer skal overlades til en 
fagmand, som udelukkende anvender 
originale reservedele. Derefter kan det 
elektriske redskab eller værktøj igen 
bruges sikkert.t

GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE 
OPSLAG. SLÅ JÆVNLIGT OP I VEDLED-
NINGEN, OG FORKLAR ANDRE EVEN-
TUELLE BRUGERE REGLERNE. HVIS 
REDSKABET LÅNES UD, SKAL DENNE 
BRUGERVEJLEDNING FØLGE MED.
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SYM-
BOOL

BETEKENIS/UITLEG

Forholdsregler der involvere 
din sikkerhed.
Læs brugervejledningen 
igennem, og følg advarselsan-
visningerne og sikkerhed-
sreglerne.
Bær beskyttelsestøj og støvler.

Udslyngede objekter kan riko-
chettere og medføre person- 
eller tingsskader.

Alle tilskuere, især børn og 
dyr, skal være mindst 15 m fra 
arbejdsområdet.
Rør ikke ved ventilationsåb-
ningerne.

Anvend ikke denne maskine i 
regnvejr, og lad den ikke ligge 
udendørs, når det regner.

 Hvis ikke langt hår holdes væk 
fra luftindtaget, kan det føre til 
personskade.
Hvis ikke løstsiddende tøj hol-
des væk fra luftindtaget, kan 
det føre til personskade.
Roterende skovlhjul kan forår-
sage alvorlig skade.
Dobbeltisoleret konstruktion

Nogle af nedenstående symboler bruges i forbindelse med denne maskine. Studer dem og 
vær klar over deres betydning. Med korrekt forståelse af disse symboler betjener du maskinen 
bedre og sikrere.

Følgende signalord og betydninger rede-
gør for risikoniveauerne ved brug af denne 
maskine.
SYM-
BOL

SIGNAL BETYDELSE

FARE: Angiver en umiddel-
bar farlig situation, 
som, hvis den ikke 
undgås, kan medføre 
død eller alvorlig 
personskade.

ADVAR-
SEL:

Angiver en potentiel 
farlig situation, som, 
hvis den ikke undgås, 
kan medføre død 
eller alvorlig person-
skade.

FOR-
SIGTIG:

Angiver en potentiel 
farlig situation, som, 
hvis den ikke undgås, 
kan medføre mindre 
eller moderat 
personskade.

FOR-
SIGTIG:

(Uden sikkerhedsala-
rmsymbol) Angiver 
en situation, som kan 
medføre skade på 
omgivelser.

Hold tilskuere væk.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Type 2400807

Motor 40V DC

Luftvolumen 7.62 m³/min

Lufthastighed 162 KM/H

Væg t ( batteri
medfølger ikke) 1.9 kg

Batteri 29717/29727

Oplader 2904607/2904707

Målt lydtrykniveau LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

Målt lydeffektniveau
LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

vibrationsniveau ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

BESKRIVELSE (FIG.1)
1. Batteri udløserknap
2. Greb til hastighedskontrol
3. Aftrækker
4. Blæserrør
5. 40V lithium-ion-batteri

MONTERING
UDPAKNING

 Tag forsigtigt produktet og alt tilbehøret ud af kassen.
 Inspicér produktet omhyggeligt for evt. brud eller 

skader opstået under transporten.
 Undlad at bortskaffe indpakningsmaterialet, før du 

har inspiceret produktet omhyggeligt og anvendt 
produktet.

 I tilfælde af beskadigede eller manglende dele 
kontaktes Greenworks Tools-servicecenter for 
assistance.

 ADVARSEL

Brug ikke dette produkt, hvis nogle dele på
pakningslisten allerede er monteret på dit produkt når
du pakker det ud. Dele på denne liste er ikke monteret
på produktet af fabrikanten, og skal monteres af
kunden. Brug af et forkert monteret produkt, kan føre
til alvorlig personskade.

SAMLING SOM BIOKLIPPER (Fig. 2.3.4)

 ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, som kan føre til alvorlig
personskade, skal batteripakken altid være
afmonteret, under montering af dele.

 Indstil begge udfræsninger(6) i røret(4) over for 
klapperne(7) på blæserens indkapsling. Skub røret 
ind i blæserens indkapsling indtil klappen griber ind i 
udfræsningerne.

 Drej røret i pilens retning, indtil begge klapperne glider 
ind i låsepositionerne(8).

 For at montere det forreste rør (A) på det bageste rør 
(B), indret hullet på det forreste rør til tappen på det 
bageste rør. Når de er tilpasset skubbes det forreste 
rør på det bageste rør indtil røret sidder fast.

PÅSÆTNING AF BATTERI (Fig.5) 
     

 St i l r i bberne på bat ter ipak ken over for 
udfræsningerne på blæserens batteriport.

 Indfør batteriet i batteriåbningen indtil batteriets 
udløserknap låser på plads.

 PAS PÅ

Når batteriet saettes på blæseren kontrolleres,
at batteriets ribber er rettet rigtigt ind efter rillerne inde
i redskabet, og at låsetappene går ordentligt i hak.
Hvis batteriet ikke sættes rigtigt på, kan de indvendige
komponenter blive ødelagt.

AFTAGNING AF BATTERI (Fig. 5)
 Tryk på batteri udløserknappen(9) på blæseren. 
 Hold godt fast i blæseren og træk batteriet ud af 

håndtaget(10).

 ADVARSEL

Vær forsigtig med dine fødder, børn eller kæledyr
omkring dig, når du trykker på batteriets udløserknap.
Hvis batteriet falder, kan det forårsage alvorlig skade.
Afmonter ALDRIG batteriet fra en høj placering.
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 ADVARSEL
For at undgå alvorlig personskade, bær altid
sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller når du
betjener denne enhed. Bær en ansigtsmaske eller
støvmaske i støvede områder.

 ADVARSEL
For at undgå alvorlig personskade eller skade på
enheden, sørg for at blæserrøret eller støvsugerrørene
og posen er monteret, før enheden betjenes.

GREB TIL HASTIGHEDSKONTROL
(Se figur 6）
Denne blæser er udstyret med en hastighedskontrol.
Læs og forstå funktionen af hastighedskontrollen(2).

 � Tryk på aftrækkeren(3) for at starte enheden.
 � Når enheden er tændt, skubbes grebet tilbage med 

uret for at øge hastigheden. Dette låser hastigheden 
ved den ønskede indstilling.

 � For at reducere hastigheden, skubbes grebet mod 
uret for at reducere hastigheden til den ønskede 
indstilling.

BEMÆRK: Hvis du sænker hastigheden til grebet laveste 
indstilling, slukkes enheden, og trin 1 skal gentages.

BETJENING AF BLÆSEREN
 � For at hindre spredning af rester, blæs omkring de 

ydre kanter af en bunke med blade. Blæs aldrig 
direkte ind i midten af en bunke.

 � For at reducere støjniveauet, skal du begrænse 
antallet af udstyr der bruges samtidig.

 � Brug river og koste til at løsne blade før du blæser. 
Under støvede kan du fugte overfladerne, når der er 
vand til rådighed.

 � Spar på vandet ved at bruge blæsere i stedet for 
slanger til mange opgaver på græsplæne og i haven, 
herunder områder som tagrender, solskærme, 
terrasser, havegrill, verandaer og haver.

 � Hold øje med børn, kæledyr, åbne vinduer eller biler, 
og blæs rester sikkert væk.

 � Efter brug af blæsere eller andet udstyr skal du rydde 
op. Bortskaf resterne korrekt.

 ADVARSEL
Der skal stadig udvises forsigtighed, selv om man er
blevet fortrolig med apparatet. Glem aldrig, at man blot
skal være uopmærksom en brøkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

 ADVARSEL
Bær altid beskyttelsesbriller med sideskjold, som bærer 
mærket for overholdelse af ANSI Z87.1, sammen 
med høreværn. Undladelse af dette kan medføre, at 
genstande der udslynges skader dine øjne og andre 
mulige alvorlige personskader.

 ADVARSEL
Brug ikke udstyr eller tilbehør, der ikke anbefales af 
producenten af dette produkt. Brug af udstyr eller 
tilbehør, der ikke anbefales, kan medføre alvorlige 
personskader. Før hvert brug skal du undersøge 
hele produktet for skader, manglende eller løse dele 
såsom skruer, møtrikker, bolte, dæksler osv. Tilspænd 
omhyggeligt alle fastgørelsesanordninger og dæksler 
og betjen ikke dette produkt, før alle manglende eller 
beskadigede dele er sat på plads.

ANVENDELSE
Du kan bruge dette produkt til de formål, der er 
angivet nedenfor:

 � Rydning af hårde overflader såsom indkørsler og 
stier.

 � Hold terrasser og indkørsler fri for blade og grannåle.

OPLAD FØR FØRSTE IBRUGTAGNING

 ADVARSEL
Fjern altid batteriet fra maskinen, når du samler dele, 
laver justeringer, rengøring, eller når den ikke er i brug. 
Afmontering af batteri vil forhindre utilsigtet start, som 
kan forårsage alvorlig personskade.

STARTE/STOPPE BLÆSER/STØVSUGEREN (FIG. 6)
 � Kontroller, at batteriet er installeret i blæseren.
 � Tryk på aftrækkeren for at starte blæseren.
 � Giv slip på aftrækkeren til at standse.
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OPBEVARING AF BLÆSER
Rens blæseren omhyggeligt, før den stilles væk.
Opbevar blæseren et tørt sted med god udluftning og
utilgængeligt for børn. Opbevar den ikke i nærheden af
ætsende stoffer som havekemikalier eller optøningssalt.

 � Opbevar og oplad batteriet et køligt sted. Højere 
eller lavere temperaturer end normal stuetemperatur 
nedsætter batteriets levetid.

 � Så snart lampen lyser fast grønt, kan batteriet 
tages ud af opladeren og opladeren afbrydes fra 
stikkontakten.

 � Opbevar ikke batteripakken monteret på værktøjet.
 � Læg aldrig et afladet batteri væk. Efter brug af 

redskabet skal batteriet køle af og straks lades op.
 � Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden. 

Jo højere temperatur, desto hurtigere mister det 
ladekapaciteten. Hvis redskabet ikke bruges i længere 
tid, skal batteriet lades op en gang om måneden eller 
hver anden måned. Derved forlænges batteriets levetid.

 ADVARSEL
For at undgå personskader og risikoen for brand 
og elektrisk stød, skal batteriet fjernes før justering, 
eftersyn og rengøring af blæseren.

AFMONTER BATTERIPA KKEN.
 � Børst eller blæs støv og rester ud af 

udluftningsåbningerne med trykluft eller vakuum. Hold 
udluftningsåbningerne fri for blokeringer, savsmuld og 
træspåner. Udluftningsåbningerne må ikke sprøjtes, 
vaskes eller neddyppes i vand.

 � Tør indkapslingen og plasticdelene af med en 
fugtig, blød klud. Brug ikke kraftige opløsningsmidler 
eller rensemidler på plasticindkapslingen, eller 
plasticdelene. Visse rengøringsmidler kan forårsage 
skade, og medføre fare for stød.

BATTERI
 � Opbevar batteriet opladet.
 � Når opladeindikatoren lyser grønt, skal du fjerne 

batteriet fra opladeren og tage opladeren ud af 
stikkontakten.

 � Genoplad batteriet, så snart du bemærker, at der er 
mindre kraft. Lad aldrig batteriet bliver helt afladet.

 � Efter opladning kan batteriet opbevares i opladeren, 
så længe opladeren ikke er sat i stikkontakten.

 ADVARSEL
Ved udskiftning må der kun anvendes originale
reservedele. Det kan være farligt eller ødelægge
produktet, hvis der bruges andre dele.

Brug ikke opløsningsmidler til at rense plastdele.
������������������	��������������������������	�����
med almindelige gængse opløsningsmidler. Fjern snavs,
støv, olie, fedt m.v. med en ren klud.

 ADVARSEL
Plastelementer må aldrig komme i berøring med
bremsevæske, benzin, olie- eller petroleums-baserede
produkter, rustløsnende olie e.l. Disse kemikalier
indeholder stoffer, som kan beskadige, mørne eller
ødelægge plastmaterialet.

 ADVARSEL
For at undgå alvorlige ulykker skal batteriet altid fjernes
fra redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.

VEDLIGEHOLDELSE

SKROTNING

Elektriske værktøjer og redskaber må ikke
smides væk med almindeligt
�
�����������������!����	������ý���
genvindingsanstalt. Spørg myndig-hederne
eller forhandleren om forholdsregler for
genvinding.

Separat indsamling af brugte produkter og
emballage, tillader genbrug af materialer
Genbrug af genanvendte materialer hjælper
med at forhindre forurening af miljøet og
reducerer efterspørgslen efter råmaterialer.

Ved afslutningen af deres levetid, skal
batterierne bortskaffes på en miljømæssig
korrekt måde. Batteriet indeholder 
materialer, som er skadelige for dig selv og 
for miljøet. De skal udtages og bortskaffes
separat ved et indsamlingspunkt, 
der acceptererlithiumionbatterier.

Batteries

Li-ion
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FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

Maskinen starter ikke.

1. Batteri ikke fastgjort.

1. Kontroller, at batteriet er sat korrekt i 
blæseren. Se afsnittet for batteriinstallation i 
denne manual.

2. Batteri ikke opladet. 2. Oplad batteripakken i overensstemmelse 
med vejledningerne, der følger med din model.

3. Defekt afbryder. 3. Ring til +004922129242919 for teknisk 
service.

Maskinen starter, men der 
strømmer ikke luft gennem
røret.

Blokeret rør.
Kontroller indsugning og blæserrør for blokering 
af luftstrømmen. Hvis ja, skal du fjerne 
blokeringen.

Greb til hastighedskontrol 
ikke virker. Skruen er løs. Stram skruen med en stjerneskruetrækker.
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SYM-
BOL

 

 

SYM-
BOL

NIEBEZ-
PIECZE-

OSTRZ-

PRZE-
STRO-

PRZES-

Zachować bezpieczną 
odległość od osób postronnych.
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Okolostojící osoby se 
musí zdržovat mimo dosah.
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Vaša naprava je bila izdelana in sestavljena 
v skladu z visokimi standardi Greenworks 
Tools za odvisnost, enostavno upravl-
janje in varnost upravljavca. Ob pravilnem 
�?�	������
������
�������?����������
�����������	�?�������
Le za uporabo skupaj z orodjem.
Ta aparat smejo uporabljati otroci, ki imajo 
�������������������������?�?���������
�?��������?�	���������������������
�����������������	�?�?�
�������?����������
������?�	����������
��������	��
��	��
aparata in razumejo s tem povezane ne-
��	�������	����������������	���?����	�-
tom. Otroci brez nadzora ne smejo izvajati 
����������	��������?�	��������

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

 OPOZORILO
Pri uporabi naprave z baterijo vedno 
upoštevajte osnovne varnostne ukrepe, 
���?������������������?������	���
�������
����	��������������������������
����?�
naslednjimi.
 � Med uporabo enote se ne dotikajte 
ventilatorja.

 � ����������������������
��������
URJENJE

 � Seznanite se s krmilnimi elementi in 
pravilno uporabo naprave.

 � Nikoli ne dovolite otrokom, da bi 
uporabljali napravo.

 � >�������	����������������������������
starost upravljavca.

 � =�������
��	������������	�������������
�������
����������������������������?
�
��	������������������

 � }��	��������
�	������������������	���
?���������	�����������	����������������
��������������������	�����

PRIPRAVA
 � Med upravljanjem naprave vedno nosite 

��	�?�����
������������������

 � =��������������������������������������
������
���������������?	������@�?����
������������������?	�����������	�����
�����������

 � @	��	������?������?��
�������?�������
�������Ý���������?����	����������������

?������?��
�������?�������������
 � @	��	����������������?���������������
�������	��	������	�������?�	����	��
�

 � =��	����
�	������������	��	�������
�������
����������	����	�������	���

 � Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali 
������������������	����������������������
����	������?	�������������

 � @	���
��	������?�	����	���������������
rezalna sredstva, vijaki in ostali pritrdilni 
�����������	���	��	������������
nepoškodovano ter varovala na svojem 
mestu. Izrabljene ali poškodovane 
sestavne dele zamenjajte v kompletu in 
�������	�����
	����������������	�����
Zamenjajte poškodovane ali neberljive 
oznake.

DELOVANJE
 � Napravo uporabljajte le ob dnevni svetlobi 
ali dobri umetni osvetlitvi.

 � =�����������	�������������������	��������
���	��	����������

 � @	�
��	����������������������?������
	����������
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 � =���������������	�������	�����
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 � @	��������	����?����������	���	����������
dovajalna komora prazna.

 � �	�?���������	�����	��������������
odprtine.

 � =����������������	�����������	������	
��
���������������������?�����������������
����	���?����������������	
����������
dele.

 � Kadar material vstavljate v stroj, bodite 
izredno pozorni, da zraven ne zajamete 
�������������������������������������
���?�	������	
������
���������	����

 � ���	�?���������?���
��	�����
��
�	���������������?�����?	������	�����
���	�����������������
�����?�������
napajanje in pustite, da se naprava ustavi. 
Napravo odklopite od vira napajanja in 
�	�����������?���������
��	����
sledite naslednjim korakom: i) napravo 
�	��������?����	��������������Ä���
zamenjajte ali popravite morebitne 
����������������Ä����	��	�����
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?��������������
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������?�	���?���	����	����������������
rezila še vedno premaknejo.

 � =�����������
�������	��	��������������
zapore varovala.

 OPOZORILO
}��	�������������	������������������
������������	�������	��	
��������	������
����������������������	���������������
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�?	�?�Î�����	�����	����Í������?�	������
�����������	������������������������	���
��������������������
�
����	������	�?������
orodja.
VARNOST NA DELOVNEM MESTU

 � ���������������������������������	��
����������������
	��������������
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�?�
ozemljenimi površinami, kot so cevi, 
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�����������?��������������������������
��������������	������
��	��

 � �����	�����	�������?�����������������
����
���	����������������	������	���
�?������
���������������������	������
��	��

OSEBNA VARNOST
 � Med obratovanjem bodite pozorni, 
spremljajte potek dela in uporabljajte 
?�	���	�?
��������	�������	��������
uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod 
��������	����������������?�	�����
Trenutek nepazljivosti med uporabo 
�����	�������	������������	��������
	���������������������

 � }��	����������������?���������	�����
������������?������?�����������	�?�����

morebitne majave dele.
 � �����������	��������������������
������
�?�����������������	����?������
���������?	��������	����
��	�����	����
skozi dovajalno odprtino.

 � ���������	����?���������
���������
?�������?������	��������	������	�����
��������������������������

 � =��	������������
��	����������������
��������������	���������?���������
��������������	����������	�������	��
zbiralnik delcev).

@Ý#!�������?�	���������������
��	�-
������������������	��	��������?�	�����

 � Na viru napajanja ne sme biti ostankov ali 
�	
�����������������	������	��	�����
�����������������
��������	�

 � Naprave ne transportirajte, dokler je 
��������������
�����

 � =��	����������������������	��������������
����
�����

 � =��	�������
��	������������������������
���������	������������=������������������
��������������?�����������	�����

 � ���	�
��������	��������������?���������
delate s to napravo.

 � Ustavite napravo in odstranite baterije. 
@	��	�����������������������	�����������
deli popolnoma zaustavili

- ko napravo zapustite,
���	������������?�����������
odmaševanjem cevi,
���	��������	�����	���	�����������������������
izvajate dela.
VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

 � Poskrbite, da bodo vse matice in vijaki 
trdno priviti, saj bo naprava le tako varna 
za uporabo.

 � Zamenjajte obrabljene ali poškodovane 
dele.

 � }��	�������������	������������������
dele in dodatke.

 � =��	������������	���
��������
����
mestu.

 � Kadar napravo zaustavite za namene 
��	��	�������	���������������
��	�����������?	����������������������
izklopite vir napajanja, odklopite 
���	����?�����������������	��	�������
����������	�������������������������
zaustavljeni. Preden na napravi izvajate 
�	�����������	������������������������	���
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������������������	�������	���������
��������	�����	���������������������
pred ponovno uporabo dajte v popravilo. 
$����������	����?��	������
��	�?���
�?�	������������	�����	�����

 � Rezalna orodja naj bodo vedno 
���	
�������������@	�������?�	�������
	�?������	�����?����	��	�?�����������
?�������������������������?	���

 � �����	�����	������������������������?��
orodje itd. uporabljajte v skladu s temi 
���������	�
����������������������������
�	���������������������?�������}��	����
�����	�������	�����?���������������
�	
��������������?������	����������	�����
?�������������������?	�������	���
situacije.

����k|k��j�x���Ï~xkj�~�|k�~��-
JSKEGA ORODJA

 � #���	�������������������������������
��������	�?���������@����������
��	�?��
����	�������	������������?	�������	�����?�
������������	
����	��������	��

 � �����	�����	�����
��	��������������
�	���������	��������	���}��	��������	��
�����	
�������	��
����	����������?��
���������������	�

 � Ko baterije niso v uporabi, pazite, da bodo 
�����������������������	�������������
������	����������������������
����������
���������	
����������������	���������
�����������?	��������?��������������
��	���������Û	���������?�	�������?����
��	�����������	������������?	���
���������������	�

 � ��?��	�������	���������?�����������
���������������	������������	������������
������	����	����������������������������
���������	���?�������������������	���
������?�������������?�	��������������
�����������������?�����	���������
���?	���������������������

SERVIS
 � �����	�����	�����������	��	��?�����
usposobljena oseba, uporablja pa naj 
����	���������������������������
���?����������?�	����������	�����
�����	�������	�����

SHRANITE TA NAVODILA. POGOSTO SI 
JIH OGLEJTE IN JIH UPORABITE TUDI ZA 
���q~xkj�~����k}� �����k|j���x\�
q~����jk��kx��������������~]��~��
OSEBI POSODITE TUDI TA NAVODILA.

����������������
��	�?���?�������
��	�������������������	����	��
����
����
?����	�����������������	�������������
���	�������?������?����
���?���������
������������������������

 � @	��	�������������?������@	������	�����
�	���
��������	��������������������
����	��������?��������	��������	���������
����	��	�����������������������������
�Î����
�?�����Í��@	��������������	�����	�����
���������	����	������������
���������������
���������������	�����	��������	�����	��
�������������������
�Î����������Í��������
������������	���

 � @	����������������	�������	�����
����	�������	�������	���������������
���
���?��������?�����������
���������	�	����
����	��������������	�������	������������
���?	��������������������

 � =�����������	������������@�?�������
������������������?�	�
����	��������������
�����������������?�	����������	����
�	�����������	�����������
������

 � #������	��	������������=��������
�������������������������@�?��������������
����������	�����������	�������������
��������������������������������������
��������������������?������������������
dele.

����k|k��j�j~�k�~}~����qj~�k�
ORODJA

 � �����	�������	���������	���	�����
�����
}��	����������	�����	��������
��	�?��
�����
����
��}��	�?��������	�����	�����
������������	���������������	�������
������	���?������	���������?���������

 � =��
��	��������������	�������	���������
����������������������?����������������
�	�����Û��	�������������	�����	�����������
������������?	���������������������	���
�����������	��������	����

 � �����	�����	��������������
��	����
��	���
����?�������������	�����
����������������������	�����	�����
uporabljale osebe, ki niso seznanjene 
?������	�����	���������������
�������������	�����	����������	�����
��
������������
��	�����������	���

 � �����	�����	�����	������?�	�
�����
@	���	�����	����������������	���������
�����������������������������������	����
�����	
�����������������������������
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SIMBOL POMEN/RAZLAGA

Preberite navodila za uporabo 
ter upoštevajte vsa opozorila in 
varnostna navodila.

materialne poškodbe. Nosite 

Prisotni (še posebej otroci in 

jem oddaljeni vsaj 15 metrov od 

Med uporabo enote se ne doti-
kajte ventilatorja.

 

Dvojno izolirana konstrukcija

naprave.

SIM-
BOL

SIG-
NAL

POMEN

NE-
VAR-
NOST:

nevarno situacijo, ki 
v primeru, da se ji ne 

ali resne poškodbe.
OPO-
ZO-
RILO:

Prikazuje potencialno 
nevarno situacijo, ki 

poškodbe.
PO-
ZOR:

Prikazuje potencialno 
nevarno situacijo, ki 

manjšo ali zmerno 
poškodbo.

PO-
ZOR:

Prikazuje situacijo, ki

alno škodo.

Drugi ljudje naj se ne približujejo.
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SPECIFIKACIJE

Vrsta 2400807

Motor 40V DC

Prostornina zraka 7.62 m³/min

Hitrost zraka 162KM/H

Baterija 29717/29727

Polnilnik 2904607/2904707

tlaka
LpA: 87.6 dB(A) k: 3 dB(A)

LwA: 99.7 dB(A)
K: 3.0dB(A)

Raven vibracij 2 2

OPIS GLEJTE (SLIKO1.)
1. Tipka za sprostitev baterije

5. 40V litij-ionska baterija

SESTAVLJANJE
ODPAKIRANJE

 Izdelek previdno odstranite iz škatle skupaj z 

 
prevozom ni poškodoval ali zlomil.

 

zadovoljivo.
 

 OPOZORILO

sestavljen. Deli na tem seznamu na izdelek niso 

namestiti uporabnik. Pri uporabi izdelka, ki je 

 OPOZORILO

telesne poškodbe, pri sestavljanju delov vedno najprej
odstranite baterijo.

 

utore.
 

 Za namestitev sprednje cevi (A) na zadnjo cev (B) 

zadnji cevi. Nato sprednjo cev potisnite na zadnjo cev, 
dokler cev ni pritrjena.

NAMESTITEV/ODSTRANITEV BATERIJE 
Glejte sliko5.
     

 Baterije poravnajte z utori na nosilcu baterije na 

 

 OPOZORILO

da je baterija popolnoma vstavljena ter da se ustrezno

notranje sestavne dele.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE
Glejte sliko5.

 
 

 OPOZORILO

NIKOLI ne odstranjujte, ko ste na visoki lokaciji.
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 OPOZORILO
��?����	����������������������������������
?�����������������
��	�����������	�����=�������	�?��
����������������	����	��
������	�
��	�����������
�	���

 OPOZORILO
@	���
��	�������	��������	����������������
�������
��������������
���������	������	�������������
poškodb ali škode na napravi.

��q��k��k����kx}�kj�~� ��������(Glejte sliko 6)
@
�����������	����������
������?��
�	�����������	����
@	���	����������?���������
������	�����Ó��?��
�	���-
��������	����

 � ����������������	��������	������ì��
 � Û�������������������������������	�������?��������	�


	�������?��������������������	����������������
?��������������������������	����

 � @�������	����������	��	���
	���
���?���
�����
?�����������	������������������������

OPOMBA:������	����?�������������������������������
izklopila in ponoviti boste morali prvi korak.

UPRAVLJANJE PUHALNIKA
 � ����	��	���������	�?���������������������

�����?
������	������
���������=��������������
neposredno v sredino kupa.

 � ��������	�����?���������	
�����������������������
opreme, uporabljene naenkrat.

 � @	���
��	�����
�������?��	����������������
?	������������������	�����������������������������
���	���������������������������

 � ��	�
����?����������������	����
����������
��	��������
�
���������������	����������
������	��������������
���������	��	�������	�������	����	��������	����

 � @�?��������	���������������������	�����������
���������������������������	���

 � @��
��	����
������������	
�����	�������������
Smeti ustrezno zavrzite.

 OPOZORILO
=���������������������?�	������	������?�������
���	��������?������������������������������	��
���
����?����������?	���	��������������

 OPOZORILO
@�����?������?����
���������������
��?������?�����
s stranskim varovanjem v skladu s standardom ANSI 
�¸×����������	�������	��	
�����������������	������
�	�������������	�������	
����
�����������

 OPOZORILO
=��
��	�����������������	���
��������������������
�������	��	�����	�?�������������?�������}��	����
�	���
�������������������������	��	������������
���?	����
���������������������@	���������
��	����
���������	��������?������?��������������������������
���?	������������������������������������	������������
���	���	����������	�	����������������
��	���������
�����?������������	����?����������������������������
������������������

UPORABA
���?������������
��	��������?������������������Ã

 � ���������	�������	���������������?����������
 � �
����������������	������������	���������?���

NAPOLNITE PRED PRVO UPORABO.

 OPOZORILO
Vedno odstranite baterijo iz izdelka, ko izdelek 
��������������	����������������������������
��	���������
������	�����������	����������	��	����������	���
��������������������?	�����
��������������������

VKLOP/IZKLOP PUHALNIKA
GLEJTE SLIKO 6.

 � @	��	��������������������	����������������
������
 � ����������
��������	��������	������
 � ���?�������	��������	������
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��}k��×q~j�~��� k}j��k
@	���������������������������������
�������@
�����
��	���������
���������	��?	�����������
��������
�����
���	����=����	���
����������������	�?���
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

 � #���	�����	���
����������������������������
��
Temperature nad ali pod normalno sobno temperaturo 
�������	���������������������������	��

 � Û������
��������������
����	���?�����������	���
odstranite iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira 
napajanja.

 � #���	�������	���
��������	���
�
 � =���������	���
�����	�?�������	���@����������������

����	������������������������
��������������
 � ��������	�����������?�
����������������������������

�����	��
	�����	����?�
����������������������	����
�������������
��	�������������	��������������������
��������������=��������������������	��������������
����������������

 OPOZORILO
��������?�����������������������������
�?������	�
�������	���
��	������	���������	����	����	������������
�	��������������������������
�������

q�×q~j�~
Odstranite baterijo.

 � *�	������������������	�������������?��	�?	���������
	���?�
��	���������������?	����������

����
@	�?	���������	��������������	�������	����������
������������������@	�?	���������	��������	������
umivajte ali utapljajte v vodi.

 � �����������������������	����?����������������	����
���������������������������������������
��	���������
��������������	��������=�����	��������������
��������	����������������?	����������������������
nevarnost šoka.

BATERIJA
 � #���	�����	���
���������������
 � Û������
����?���������������	���?��������?�����

baterijo iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira 
napajanja.

 � Baterijo ponovno napolnite, ko opazite slabše 
�����������
��������#���	�����������?�	�?�������
konca.

 � @����������
��������������	����������������������������
polnilnik ni priklopljen na vir napajanja.

 OPOZORILO
@	���	��	���
�
��	������������������������������
������}��	�����	
����������������������������
���?	������������?����


@	�������
�������������������?��������
��	��������
�������	����������������������
��	���	�?����
����	�����������������
�����������	�����������	��
�

��?���������������������
��	�����������	���

 OPOZORILO
����	��������������	����?����������?����	�������
�	���������������������������	���������������������
�����������
�����������������������������
�����
�����������
�������������

 OPOZORILO
��������?������
�������������������������
�������������?�	���������?��	���������������	����
baterije.

x���Ï~xkj�~��~��}

ODSTRANJEVANJE

������������	����?���������������
����������
����?�������������������
����������������������	�������
zbirna mesta. Glede podrobnosti se
posvetujte z lokalnimi oblastmi ali
�	�������

>������?�	�������������?���������	
�����������������	����	���������	����
�����������������
��	������������

��	����	����	��������	������	��	��
��
�����������������������?����������	����
����
	������

=������
���������������������	���?��	?����
�����
�?���������	�������?��������
Baterija vsebuje snov, ki je nevarna za vas in
��������������������	����	����?��	������������
mestu, kjer sprejemajo litij-ionske baterije.

Batteries

Li-ion
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����kx}�kj�~��~Ïkx

�~Ûkxk VERJETEN VZROK REŠITEV

������������?������

1. Baterija ni pravilno 
vstavljena.

1.Poskrbite, da je baterija popolnoma 
������������@�����������������������
=�������������	����������		����
�

2. Baterija ni napolnjena. Ó��#���	�������������������
����	�������
navodili za vaš model.

3. Okvara stikala za vklop. ì��@����������������	��������������
+004922129242919.

���������?������������?�
��������	�����?	��� Zamašena cev.

@������������������������	����������
�������
oviran pretok zraka. V takšnem primeru 
odstranite oviro.

������?��
�	���������
��	����������
��� ��������?	������� �����������������	����?��������������
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����
	�.�������	�����	�����	�?������
�	�������������	�������?����
?��������
��������������
�	��
����
	�����	
����������
��	����¨	�����	����Û��������	������������
�
�	������	
���	�����������������������
	�����
*����?����	����������������
����
	�.������
���	�������������¸�������
�������������������������������������
�����������
��������������������������
��?���
������?������������������?	�����
�

�
	���
�
��	��
�
	�.���������
	��������
���	�?
��
�
���
��������������������������
���
��	�����
	�.������������������
������
���	���	���������	����������?����?�	��

��¢k������j��jk�������~j�k

 ������~j�~
@	�������	�������!Û}�
	�.�����
�-
��������������	�	�����������������	��
��	�?�������������������������������
����	����
	���������	������������?�������

���
�
�
	�������	��
 � =���	�������������	������������	���
 � �������	
�����
���������

�|��k
 � @��������	��������
�
����
��?���������
��
�	���������������������	������
��	��������
	�.����

 � =����������������
��������������	����

	�.���

 � =����������������
�����������������
��
�
��?�����������
�
�������	�������

	�.������
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Držite podalje promatrače.
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SZIM- MEGNEVEZÉS/
RÉSZLETEZÉS

tatót, és tartsa be az összes 

 

SZIM- JEL-
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JELENTÉS
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LY:

FIGY-
ELEM!

VIGY-
ÁZAT:

VIGY-
ÁZAT:

Tartsa távol a bámészkodókat.
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dvs.

operare.

 

Paletele cu rotor ce se rotesc 

PERI-

AVER-

Țineți privitorii deoparte.
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Дръжте другите лица на
 безопасно разстояние.
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GHIMK`GMRFN�

�� p\FRPSKPRMQ�H�I\`LH�[\FLRMRPURQTFVÙ
GJLTMN�[\FLf[FU�^QM�RHK�M[FWU^`�
P\PcQLGfK�M[]�RH�LT]KH�

�� n\HLQGF[FQPSRP�RF�GHIJKHGM�LRHK�
[\FRPQK]GPKH�LRJLH�TMQ�G]KF�LP�
LRMcP\ON��P[S[P�PN�P[QWJKPQPN�

�� aHK�I\HLQGF[FQPSRP�RF�GHIJKHGM�LP�
[PhF�\FGHGOKPN�P[QWJKPQPN�`�P[QWJKPQPN�
GP�IMZSTQ�][FU�RF�PTRQKMLL]GPKF�UZQT]�
G[F\PS�KM�[\FTMZOLPQ�R\MUGMRQLG]�

�� p\QK�RH�I\`LH��PZO^IPRP�[JKRM�MK�RM�
GOLM�c\UGGMRQLGFV��RM�G[FUZ]KQM�TMQ�
ZFQ[ON�\F�OZPN�PSKMQ�MLWMZQLGOKM��MK�
RF�[P\SgZHGM�PSKMQ�LP�TMZ`�TMRJLRMLH�
IX\SN�WcF\ON�TMQ�MK�RM�[\FLRMRPURQTJ�
g\SLTFKRMQ�LRH�cOLH�RFUN��mKRQTMRMLR`LRP�
WcM\GOKM�`�IMZMLGOKM�P_M\R`GMRM��
^QM�RH��QMR`\HLH�RHN�QLF\\F[SMN��
mKRQTMRMLR`LRP�WcM\GOKPN�`�
�ULMKJ^KXLRPN�PRQTORPN�

�ü��������
�� n\HLQGF[FQPSRP�RH�LULTPU`�G]KF�LRH�
�QJ\TPQM�RHN�HGO\MN�`�GP�LUKc`TPN�TMZFV�
RPIKHRFV�WXRQLGFV�

�� aHK�RPKRfKPLRP�TMQ��QMRH\PSRP�[JKRM�RHK�
QLF\\F[SM�LMN�

�� p\FLOIPRP�RF�g`GM�LMN�LRM�LTMZF[JRQM�
�� pP\[MRJRP��GHK�R\OIPRP�
�� kQMRH\PSRP�]ZPN�RQN�PQL]�FUN�MO\M�
M[MZZM^GOKPN�M[]�MKRQTPSGPKMÙ
U[FZPSGGMRM�

�� aHK�WULJRP�UZQTJ�[\FN�RHK�TMRPVcUKLH�
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�� aHK�GPRMWO\PRP�RF�GHIJKHGM�PKf�
ZPQRFU\^PS�H�[M\FI`�QLIVFN�

�� aHK�^O\KPRP�RF�GHIJKHGM�PKf�ZPQRFU\^PS�
H�[M\FI`�QLIVFN�

�� aHK�I\HLQGF[FQPSRP�RF�GHIJKHGM�
_U[]ZURFQ�`�WF\fKRMN�MKFQIRJ�LMK�JZQM��
m[FWPV^PRP�RH�IMZM\`�PK�UGMLSM�`�
PK�UGMLSM�GP�TF\�]KQM�[FU�T\OGFKRMQ�`�
^\MgJRPN�

�� jRMK�I\HLQGF[FQPSRP�RF�GHIJKHGM��GHK�
LROTPLRP�LRH�hfKH�P_]�FU�

�� qRMGMR`LRP�RF�GHIJKHGM�TMQ�MWMQ\OLRP�
RHK�G[MRM\SM��rPgMQXcPSRP�]RQ�]ZM�RM�
TQKFVGPKM�P_M\R`GMRM�OIFUK�LRMGMR`LPQ�
M[]ZURM

��TJcP�WF\J�[FU�MW`KPRP�RF�GHIJKHGM�IX\SN�
P[SgZPYH�
��[\QK�TMcM\SLPRP�RF�GHIJKHGM�`�RFK�M^X^]�
]RMK�OIFUK�W\MTJ\PQ�
��[\QK�PZO^_PRP��TMcM\SLPRP�`�
[\M^GMRF[FQ`LPRP�P\^MLSPN�LRF�GHIJKHGM�
��������������������

�� kQMRH\PSRP�]ZM�RM�[M_QGJ�QM��RM�
G[FUZ]KQM�TMQ�RQN�gS�PN�TMZJ�gQ�XGOKM��
fLRP�H�LULTPU`�KM�ZPQRFU\^PS�GP�
MLWJZPQM�

�� mKRQTMRMLR`LRP�WcM\GOKM�`�IMZMLGOKM�
P_M\R`GMRM�

�� n\HLQGF[FQPSRP�G]KF�MUcPKRQTJ�
MKRMZZMTRQTJ�TMQ�P_M\R`GMRM�

�� oUZJLLPRP�RH�LULTPU`�LP�LRP^K]�If\F�
�� jRMK�RF�GHIJKHGM�[\]TPQRMQ�KM�
LRMGMR`LPQ�KM�ZPQRFU\^PS��^QM�LO\gQN��
OZP^IF�`�WVZM_H�`�^QM�RHK�MZZM^`�
PK]N�P_M\R`GMRFN��M[PKP\^F[FQPSRP�
RHK�[M\FI`�QLIVFN��M[FLUK�OPRP�
RF�GHIJKHGM�M[]�RHK�[M\FI`�TMQ�
gPgMQXcPSRP�]RQ�]ZM�RM�TQKFVGPKM�
P_M\R`GMRM�OIFUK�LRMGMR`LPQ�M[]ZURM��
mW`LRP�RF�GHIJKHGM�KM�T\UfLPQ�
[\QK�TJKPRP�F[FQFK�`[FRP�OZP^IF��
[\FLM\GF^`�T�Z[��qUKRH\PSRP�RF�
GHIJKHGM�P[QGPZfN�TMQ��QMRH\PSRP�RF�
TMcM\]�

�� mW`KPRP�[JKRM�RF�GHIJKHGM�KM�T\UfLPQ�
[\QK�RH�WVZM_H�

�� lMRJ�RHK�P[QLTPU`�RXK�GOLXK�
c\UGGMRQLGFV��KM�cUGJLRP�]RQ��[M\]RQ�H�

[M\QLRJGPKXK�MR]GXK�
�� p\QK�_PTQK`LPRP�RH�I\`LH�RFU�
GHIMK`GMRFN��gPgMQXcPSRP�]RQ�F�cJZMGFN�
R\FWF�FLSMN�PSKMQ�J�PQFN�

�� kQMRH\PSRP�RF�[\]LX[F�TMQ�RF�LfGM�
LMN�GMT\QJ�M[]�RF�JKFQ^GM�PQL]�FU�
R\FWF�FLSMN�

�� aHK�MW`KPRP�RM�IO\QM�LMN�`�JZZM�GO\H�
RFU�LfGMRFN�`�RHN�PK�UGMLSMN�LMN�LRF�
PLXRP\QT]�RFU�cMZJGFU�R\FWF�FLSMN��RFU�
M^X^FV�P_]�FU�`�TFKRJ�LP�F[FQF�`[FRP�
TQKFVGPKF�P_J\RHGM�

�� jRMK�R\FWF�FRPSRP�UZQT]�LRF�GHIJKHGM��
[\FLOIPRP�[FZV�KM�GHK�[P\QZMGgJKFKRMQ�
TFGGJRQM�GPRJZZFU��[OR\PN��WQJZPN��
TFURJTQM�`�JZZM�_OKM�MKRQTPSGPKM�

�� mK�F�GHIMKQLG]N�TF[`N�IRU[`LPQ�TJ[FQF�
_OKF�MKRQTPSGPKF�`�RF�GHIJKHGM�M\ISLPQ�
KM�TJKPQ�MLUK`cQLRFUN�cF\VgFUN�`�
T\M�MLGFVN��M[PKP\^F[FQ`LRP�MGOLXN�
RH�LULTPU`�TMQ�[P\QGOKPRP�KM�LRMGMR`LPQ��
m[FLUK�OLRP�RF�GHIJKHGM�M[]�RHK�
[M\FI`�QLIVFN�TMQ�MTFZFUc`LRP�RM�
[M\MTJRX�g`GMRM�[\QK�_PTQK`LPRP�KM�
RF�I\HLQGF[FQPSRP�_MKJÃ���PZO^_RP�RF�
GHIJKHGM�^QM�hHGQON�

���MKRQTMRMLR`LRP�`�P[QLTPUJLRP�IMZMLGOKM�
P_M\R`GMRM�
Ó��PZO^_RP�^QM�RUI]K�IMZM\J�P_M\R`GMRM�TMQ�
LWS_RP�RM�

�� aHK�MW`KPRP�RF�P[P_P\^MLGOKF�UZQT]�
KM�LULLX\PVPRMQ�LRH�hfKH�P_]�FU��
TMcfN�G[F\PS�KM�PG[F�SLPQ�RH�LXLR`�
M[FGJT\UKL`�RFU�TMQ�KM�[\FTMZOLPQ�
P[QLR\FW`�RFU�UZQTFV�GOLX�RFU�
MKFS^GMRFN�PQL]�FU�

�� mK�RF�GHIJKHGM�W\MTJ\PQ��
M[PKP\^F[FQ`LRP�RHK�[M\FI`�QLIVFN�
TMQ�M[FLUK�OLRP�RF�M[]�MUR`K��[\QK�
TMcM\SLPRP�RM�U[FZPSGGMRM�

�� aHK�I\HLQGF[FQPSRP�RF�GHIJKHGM�GP�
PZMRRXGMRQTJ�[\FLRMRPURQTJ�`�ML[S�PN�`�
IX\SN�RQN�LULTPUON�MLWJZPQMN��[�I��RFK�
LUZZOTRH�U[FZPQGGJRXK�

qeastuqe�mK��PK�I\HLQGF[FQPSRMQ�
LUZZOTRHN�U[FZPQGGJRXK��MUR]�RF�
[M\J�PQ^GM�G[F\PS�KM��QM^\MWPS�

�� kQMRH\PSRP�RHK�[M\FI`�QLIVFN�TMcM\`�
M[]�U[FZPSGGMRM�TMQ�JZZM�UZQTJ��^QM�KM�
M[FWV^PRP�[QcMK`�hHGQJ�LP�MUR`K�`�TMQ�
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���� ����������ü��
�� pM\MGOKPRP�LP�P^\`^F\LH��[\FLOIPRP�RQN�
TQK`LPQN�LMN�TMQ�PWM\G]hPRP�TFQK`�ZF^QT`�
TMRJ�RH�I\`LH�GHIMKFTSKHRFU�P\^MZPSFU��
aHK�I\HLQGF[FQPSRP�GHIMKFTSKHRM�
P\^MZPSM�MK�PSLRP�TFU\MLGOKFQ�`�U[]�RHK�
P[`\PQM�FULQfK��MZTF]Z�`�WM\GJTXK��
aQM�LRQ^G`�M[\FLP_SMN�TMRJ�RFK�IPQ\QLG]�
GHIMKFTSKHRXK�P\^MZPSXK��G[F\PS�KM�
[\FTMZOLPQ�LFgM\]�R\MUGMRQLG]�

�� n\HLQGF[FQPSRP�P_F[ZQLG]�[\FLX[QT`N�
[\FLRMLSMN��oF\JRP�[JKRM�
[\FLRMRPURQTJ�GMRQfK��e�I\`LH�
[\FLRMRPURQTFV�P_F[ZQLGFV�][XN�GJLTM�
LT]KHN��MKRQFZQLcHRQTJ�U[F�`GMRM�
MLWMZPSMN��T\JKFN�`�[\FLRMRPURQTJ�
GMRQfK�LRQN�MKRSLRFQIPN�LUKc`TPN��GPQfKPQ�
RFK�TSK�UKF�R\MUGMRQLGFV�

�� m[FWPV^PRP�RHK�RUIMSM�OKM\_H�RFU�
GHIMK`GMRFN��rPgMQXcPSRP�]RQ�F�
�QMT][RHN�g\SLTPRMQ�LRH�cOLH�����[\QK�
LUK�OLPRP�RF�P\^MZPSF�LP�[M\FI`�QLIVFN�
`ÙTMQ�G[MRM\SM��[\QK�LHTfLPRP�`�[\QK�
GPRMWO\PRP�RF�P\^MZPSF��e�GPRMWF\J�
GHIMKFTSKHRXK�P\^MZPSXK�GP�RF��JIRUZ]�
LMN�LRFK��QMT][RH�`�H�PKP\^F[FSHLH�
GHIMKFTSKHRXK�P\^MZPSXK�[FU�F�
�QMT][RHN�RFUN�g\SLTPRMQ�LRH�cOLH�����
PSKMQ�P_MQ\PRQTJ�[QcMK]�KM��HGQFU\^`LPQ�
MRUI`GMRM�

�� mWMQ\PSRP�F[FQF�`[FRP�TZPQ�S�
[\FLM\GF^`N�`�JZZF�TZPQ�S��[\QK�
PKP\^F[FQ`LPRP�RF�GHIMKFTSKHRF�
P\^MZPSF��e�[M\FULSM�TZPQ�QFV�
LUK�P�PGOKFU�LP�[P\QLR\PW]GPKF�
P_J\RHGM�RFU�GHIMKFTSKHRFU�P\^MZPSFU��
G[F\PS�KM�[\FTMZOLPQ�R\MUGMRQLG]�

�� aHK�RPKRfKPLRP��kQMRH\PSRP�LRMcP\]�
g`GM�TMQ�QLF\\F[SM�LUKPIfN��vRLQ�cM�
OIPRP�TMZVRP\F�OZP^IF�RFU�GHIMKFTSKHRFU�
P\^MZPSFU�LP�LUKc`TPN�[FU��PK�PSIMRP�
[\FgZOYPQ�

�� wRUcPSRP�TMRJZZHZM��aHK�WF\JRP�IMZM\J�
\FVIM�`�TFLG`GMRM��kQMRH\PSRP�RM�GMZZQJ��
RM�\FVIM�TMQ�RM�^JKRQM�LMN�GMT\QJ�M[]�
RM�TQKFVGPKM�P_M\R`GMRM��nMZM\J�\FVIM��
TFLG`GMRM�`�GMT\QJ�GMZZQJ��G[F\FVK�KM�
[QMLRFVK�LRM�TQKFVGPKM�P_M\R`GMRM�

[M\FI`�QLIVFN�PSKMQ�M[PKP\^F[FQHGOKH��
Z]^X�RHN�ZPQRFU\^SMN�TZPQ�fGMRFN�RFU�
[\FLRMRPURQTFV��RM�GOLM�c\UGGMRQLGFV�
G[F\FVK�MT]GH�KM�TQKHcFVK�

�� aHK�[\FL[McPSRP�[FRO�KM�[M\MTJGYPRP�
RH�ZPQRFU\^SM�TZPQ�fGMRFN�RFU�
[\FLRMRPURQTFV�

����ü���������
n\HLQGF[FQPSRP�G]KF�RM�MKRMZZMTRQTJ�
RFU�TMRMLTPUMLR`��kQMWF\PRQTJ�U[J\IPQ�
TSK�UKFN�TMT`N�M[]�FLHN��[QcMKFV�
R\MUGMRQLGFV�TMQ�MTV\XLHN�RHN�P^^VHL`N�
LMN�

i�]\FN�xGHIMKQT]�P\^MZPSFx�LRQN�
[\FPQ�F[FQ`LPQN��MKMWO\PRMQ�LRF�PKLV\GMRF�
GHIMKQT]�P\^MZPSF�GP�[M\FI`�\PVGMRFN�
`�LRF�MLV\GMRF�GHIMKQT]�P\^MZPSF�GP�
G[MRM\SM�
�����ü��������! ���ü�������

�� kQMRH\PSRP�RFK�If\F�P\^MLSMN�TMcM\]�
TMQ�TMZJ�WXRQLGOKF��pP\QFION�GP�[FZZJ�
MKRQTPSGPKM�`�TMT]�WXRQLG]��G[F\FVK�KM�
[\FTMZOLFUK�MRVIHGM�

�� aHK�I\HLQGF[FQPSRP�RM�GHIMKQTJ�P\^MZPSM�
LP�PT\HTRQTON�MRG]LWMQ\PN��][XN�LRHK�
[M\FULSM�PVWZPTRXK�U^\fK��MP\SXK�
`�LT]KHN��EM�GHIMKFTSKHRM�P\^MZPSM�
[\FTMZFVK�L[QKc`\PN�[FU�G[F\FVK�KM�
[\FTMZOLFUK�MKJWZP_H�RHN�LT]KHN�`�RXK�
MKMcUGQJLPXK�

�� kQMRH\PSRP�[MQ�QJ�TMQ�[M\QLRJGPKFUN�
LP�M[]LRMLH�]RMK�I\HLQGF[FQPSRP�OKM�
GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF��iQ�M[FL[JLPQN�
G[F\FVK�KM�[\FTMZOLFUK�M[fZPQM�
PZO^IFU�

��ü����������������ü��
�� m[FWPV^PRP�RHK�P[MW`�GP�^PQXGOKPN�
P[QWJKPQPN��][XN�M^X^FVN��TMZF\QWO\��
PLRSPN�TMQ�YU^PSM��y[J\IPQ�MU_HGOKFN�
TSK�UKFN�HZPTR\F[ZH_SMN�PJK�RF�LfGM�
LMN�^PQXcPS�

�� aHK�PTcORPRP�RM�GHIMKFTSKHRM�P\^MZPSM�
LP�g\FI`�`�LUKc`TPN�U^\MLSMN��e�PSLF�FN�
KP\FV�LRF�GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF��MU_JKPQ�
RFK�TSK�UKF�HZPTR\F[ZH_SMN�
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�� aHK�[QOhPRP�U[P\gFZQTJ�RF�GHIMKFTSKHRF�
P\^MZPSF��n\HLQGF[FQPSRP�RF�LXLR]�
GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF�^QM�RHK�PWM\GF^`�
LMN��EF�LXLR]�GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF�
PTRPZPS�TMZVRP\M�TMQ�GP�GP^MZVRP\H�
MLWJZPQM�RHK�P\^MLSM��LRFK�\UcG]�^QM�RFK�
F[FSF�LIP�QJLRHTP�

�� aHK�I\HLQGF[FQPSRP�RF�GHIMKFTSKHRF�
P\^MZPSF�MK�F��QMT][RHN�RFU��PK�
RF�PKP\^F[FQPS�TMQ�M[PKP\^F[FQPS��
i[FQF�`[FRP�GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF��PK�
G[F\PS�KM�PZP^IcPS�GP�RFK��QMT][RH�RFU��
PSKMQ�P[QTSK�UKF�TMQ�I\PQJhPRMQ�P[QLTPU`�

�� oUZJLLPRP�RM�GHIMKFTSKHRM�P\^MZPSM�
[FU��PK�I\HLQGF[FQFVKRMQ��GMT\QJ�M[]�
[MQ�QJ�TMQ�GHK�P[QR\O[PRP�LP�JRFGM�
[FU��PK�PSKMQ�P_FQTPQXGOKM�GP�MUR]�`�RQN�
[M\FVLPN�F�H^SPN��KM�I\HLQGF[FQFVK�RF�
GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF��EM�GHIMKFTSKHRM�
P\^MZPSM�PSKMQ�P[QTSK�UKM�LRM�IO\QM�GH�
PT[MQ�PUGOKXK�I\HLRfK�

�� qUKRH\PSRP�RM�GHIMKFTSKHRM�P\^MZPSM��
sZO^IPRP�^QM�[QcMK`�PLWMZGOKH�
PUcU^\JGGQLH�`�GJ^TXGM�RXK�
TQKFVGPKXK�P_M\RHGJRXK��WcF\J�
P_M\RHGJRXK�TMQ�F[FQM�`[FRP�JZZH�
TMRJLRMLH�G[F\PS�KM�P[H\PJLPQ�RH�
ZPQRFU\^SM�RFU�GHIMKFTSKHRFU�P\^MZPSFU��
qP�[P\S[RXLH�gZJgHN��P[QLTPUJLRP�RF�
GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF�[\QK�RH�I\`LH��
pFZZJ�MRUI`GMRM�[\FTMZFVKRMQ�Z]^X�
TMT`N�LUKR`\HLHN�RXK�GHIMKFTSKHRXK�
P\^MZPSXK�

�� kQMRH\PSRP�RM�P\^MZPSM�TF[`N�MQIGH\J�
TMQ�TMcM\J��EM�LXLRJ�LUKRH\HGOKM�
P\^MZPSM�TF[`N�GP�MQIGH\J�JT\M�TF[`N��
PSKMQ�ZQ^]RP\F�[QcMK]�KM�GM^TfLFUK�TMQ�
PUTFZ]RP\M�LRFK�OZP^IF�

�� n\HLQGF[FQPSRP�RF�GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF��
RM�P_M\R`GMRM�TMQ�RM�P_M\R`GMRM�
P\^MZPSFU�T�Z[��LVGWXKM�GP�RQN�
[M\FVLPN�F�H^SPN��ZMGgJKFKRMN�U[��
]YH�RQN�LUKc`TPN�P\^MLSMN�TMQ�RHK�S�QM�
RHK�P\^MLSM�[FU�[\]TPQRMQ�KM�PTRPZPLRPS��
e�I\`LH�RFU�GHIMKFTSKHRFU�P\^MZPSFU�
^QM�ZPQRFU\^SPN��QMWF\PRQTON�M[]�RQN�
TMcF\QLGOKPN��G[F\PS�KM�F�H^`LPQ�LP�

P[QTSK�UKPN�TMRMLRJLPQN�
!������������������ü����ü�����ü�
��������

�� oF\RShPRP�RH�LULTPU`�G]KF�GP�RFK�
WF\RQLR`�[FU�TMcF\ShPRMQ�M[]�RFK�
TMRMLTPUMLR`��vKMN�WF\RQLR`N�[FU�PSKMQ�
TMRJZZHZFN�^QM�OKMK�RV[F�G[MRM\SMN��
G[F\PS�KM�[\FTMZPS�TSK�UKF�WXRQJN�MK�
I\HLQGF[FQHcPS�GP�JZZH�G[MRM\SM�

�� n\HLQGF[FQPSRP�G]KF�RQN�PQ�QTJ�
TMcF\QLGOKPN�G[MRM\SPN�^QM�TJcP�
GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF��e�I\`LH�JZZXK�
G[MRM\QfK�G[F\PS�KM�[\FTMZOLPQ�TSK�UKF�
R\MUGMRQLGFV�TMQ�WXRQJN�

�� jRMK�H�G[MRM\SM��PK�I\HLQGF[FQPSRMQ��
�QMRH\PSRP�RH�GMT\QJ�M[]�JZZM�GPRMZZQTJ�
MKRQTPSGPKM��][XN�LUK�PR`\PN��TO\GMRM��
TZPQ�QJ��TM\WQJ��gS�PN�`�JZZM�GQT\J�
GPRMZZQTJ�MKRQTPSGPKM�[FU�G[F\FVK�KM�
�HGQFU\^`LFUK�LVK�PLH�RXK�RP\GMRQTfK��
EF�g\MIUTVTZXGM�RXK�RP\GMRQTfK�
RHN�G[MRM\SMN�G[F\PS�KM�[\FTMZOLPQ�
P^TMVGMRM�`�WXRQJ�

�� qP�LUKc`TPN�TMRJI\HLHN��U[J\IPQ�
TSK�UKFN�P_]�FU�U^\FV�M[]�RHK�G[MRM\SM�
��M[FWV^PRP�RHK�P[MW`�GP�RF�U^\]��qP�
[P\S[RXLH�RUIMSM�P[MW`N��_P[ZVKPRP�GP�
KP\]��mK�RF�U^\]�O\cPQ�LP�P[MW`�GP�RM�
GJRQM�LMN��_P[ZVKPRP�GP�KP\]�TMQ�hHR`LRP�
QMR\QT`�gF`cPQM��e�O_F�FN�U^\FV�M[]�RHK�
G[MRM\SM�G[F\PS�KM�[\FTMZOLPQ�P\PcQLG]�
`�P^TMVGMRM�

�ü�"��
�� EF�GHIMKFTSKHRF�P\^MZPSF�LMN�
[\O[PQ�KM�P[QLTPUJhPRMQ�G]KF�M[]�
PQ�QTPUGOKFUN�RPIKQTFVN�LO\gQN�TMQ�GP�
I\`LH�[MKFGFQ]RU[XK�MKRMZZMTRQTfK��
vRLQ��QMLWMZShPRMQ�H�MLWJZPQM�RFU�
GHIMKFTSKHRFU�P\^MZPSFU�

������ü�����������ü�������ü�\�
���"���ü�ü��ü�������!�������
!���������ü��ü������������
ü�����ü��ü�ü�����������������
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DESCRIPTION/EXPLANA-
TION

Διατηρείτε τους 
παριστάμενους σε απόσταση.
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���ü���������
dQM�RHK�M[FWU^`�LFgM\FV�R\MUGMRQLGFV��WF\JRP�
[\FLRMRPURQTJ�GMRQfK�`�^UMZQJ�MLWJZPQMN�TJcP�WF\J�
[FU�I\HLQGF[FQPSRP�RF�[\Fb]K�
oF\JRP�TJLTM�`�GJLTM�LT]KHN�LP�P\^MLSPN�[FU�
[\FTMZFVK�LT]KH�

����ü���������
dQM�RHK�M[FWU^`�LFgM\FV�R\MUGMRQLGFV�`�hHGQJN�RHN�
GFKJ�MN��gPgMQXcPSRP�]RQ�F�M^X^]N�WULHR`\M�PSKMQ�
RF[FcPRHGOKFN��[\QK�I\HLQGF[FQ`LPRP�RF�[\Fb]K�

��!����ü�ü�!������ü����'����������	(
i�WULHR`\MN��QMcORPQ�ZPQRFU\^SM�PZO^IFU�[F\PSMN�
kQMgJLRP�[\FLPTRQTJ�^QM�RH�ZPQRFU\^SM�RFU�GFIZFV�
sZO^IFU�[F\PSMN��Ó��

�� pQOLRP�RFK��QMT][RH��ì��^QM�KM�_PTQK`LPRP�RH�GFKJ�M�
�� jRMK�H�GFKJ�M�PKP\^F[FQHcPS��L[\f_RP�RFK�GFIZ]�

�P_Q]LR\FWM�^QM�KM�MU_`LPRP�RMIVRHRM��vRLQ�H�
RMIVRHRM�cM�TZPQ�fLPQ�LRHK�P[QZP^GOKH�\VcGQLH�

�� dQM�KM�GPQfLPRP�RMIVRHRM��L[\f_RP�RFK�GFIZ]�
M\QLRP\]LR\FWM�TMQ�H�RMIVRHRM�cM�GPQXcPS�LRHK�
P[QZP^GOKH�\VcGQLH�

���ü� ��¦mK�GPQfLPRP�RPZPSXN�RHK�RMIVRHRM��H�GFKJ�M�
cM�M[PKP\^F[FQHcPS�TMQ�cM�[\O[PQ�KM�P[MKMZJgPRP�RF�
[\fRF�g`GM�
!ü����������������

�� dQM�KM�GHK�M[ZfKPRP�RM�U[FZPSGGMRM��WULJRP�^V\X�
M[]�RM�P_XRP\QTJ�JT\M�RFU�LX\FV��aHK�WULJRP�[FRO�
M[PUcPSMN�LRF�TOKR\F�RFU�LX\FV�

�� dQM�KM�GPQfLPRP�RHK�OKRMLH�RFU�`IFU��[P\QF\ShPRP�RFK�
M\QcG]�[\Fb]KRXK�[FU�I\HLQGF[FQFVKRMQ�RMUR]I\FKM�

�� n\HLQGF[FQ`LRP�RLFU^T\JKPN�TMQ�LTFV[PN�^QM�KM�
IMZM\fKPRP�RM�U[FZPSGGMRM�[\QK�RM�M[FGMT\VKPRP�
GP�RFK�WULHR`\M��qP�LUKc`TPN�LT]KHN��U^\MSKPRP�
PZMW\fN�RQN�P[QWJKPQPN��][FU�U[J\IPQ��QMcOLQGF�
KP\]�

�� s_FQTFKFG`LRP�KP\]�I\HLQGF[FQfKRMN�WULHR`\PN�
MKRS�^QM�ZJLRQIM��LP�[FZZON�PWM\GF^ON�LRF�^\MLS�Q�TMQ�
RFK�T`[F��][XN�TMQ�LP�[P\QFION�][XN�ZFVTQM��WSZR\M��
G[MZT]KQM��LIJ\PN��gP\JKRPN�TMQ�MUZON�

�� p\FLOIPRP�RM�[MQ�QJ��RM�TMRFQTS�QM��RM�MKFQTRJ�
[M\JcU\M�`�RM�MURFTSKHRM�TMQ�M[FGMT\VKPRP�RM�
U[FZPSGGMRM�GP�MLWJZPQM�

�� aPRJ�RH�I\`LH�WULHR`\XK�`�JZZFU�P_F[ZQLGFV��
TMcM\ShPRP�RFK�If\F��m[F\\S[RPRP�TMRJZZHZM�RM�
U[FZPSGGMRM�

����ü���������
lMcfN�cM�P_FQTPQfKPLRP�GP�RH�I\`LH�RFU�[\Fb]KRFN��
�QMRH\`LRP�RHK�[\FLFI`�LMN��wM�cUGJLRP�]RQ�M\TPS�
GQM�LRQ^G`�M[\FLP_SMN�^QM�KM�[\FTZHcPS�LFgM\]N�
R\MUGMRQLG]N�

����ü���������
oF\JRP�[\FLRMRPURQTJ�GMRQfK�GP�[ZMbKON�ML[S�PN��
LVGWXKM�GP�RF�!=*���¸×���TMcfN�TMQ�[\FLRMRPURQTJ�
MTF`N��kQMWF\PRQTJ�U[J\IPQ�TSK�UKFN�PTRSKM_HN�
MKRQTPQGOKXK�LRM�GJRQM�LMN�TMQ�JZZXK�[QcMKfK�
LFgM\fK�R\MUGMRQLGfK�

���ü���������
aHK�I\HLQGF[FQPSRP�P_M\R`GMRM�RM�F[FSM��PK�
[\FRPSKFKRMQ�M[]�RFK�TMRMLTPUMLR`�RFU�[\Fb]KRFN��
e�I\`LH�P_M\RHGJRXK�[FU��PK�[\FRPSKFKRMQ��G[F\PS�
KM�[\FTMZOLPQ�LFgM\]�R\MUGMRQLG]��p\QK�M[]�
TJcP�I\`LH��PZO^IPRP�]ZF�RF�[\Fb]K�^QM�WcM\GOKM��
M[]KRM�`�IMZM\J�P_M\R`GMRM��][XN�gS�PN��[M_QGJ�QM��
G[FUZ]KQM��[fGMRM�T�Z[�
qWS_RP�TMZJ�]ZPN�RQN�\F�OZPN�TMQ�RM�[fGMRM�TMQ�GHK�
I\HLQGF[FQPSRP�RF�[\Fb]K�GOI\Q�KM�MKRQTMRMLRMcFVK�
]ZM�RM�P_M\R`GMRM�[FU�ZPS[FUK�`�OIFUK�U[FLRPS�
WcF\ON�

ü�������
a[F\PSRP�KM�I\HLQGF[FQPSRP�RF�[\Fb]K�^QM�RFUN�
LTF[FVN�[FU�MKM^\JWFKRMQ�[M\MTJRXÃ

�� lMcM\QLG]N�LTZH\fK�P[QWMKPQfK��][XN�If\FQ�
LRJcGPULHN�TMQ�[PhF�\]GQM�

�� lMcM\QLG]N�[ZMRWF\GfK�TMQ�If\XK�LRJcGPULHN�
M[]�WVZZM�TMQ�[PUTFgPZ]KPN�

������������������� ���!����\

����ü���������
mWMQ\PSRP�[JKRM�RHK�G[MRM\SM�M[]�RF�[\Fb]K��]RMK�
LUKM\GFZF^PSRP�P_M\R`GMRM��TJKPRP�[\FLM\GF^ON��
TMcM\ShPRP�`��PK�I\HLQGF[FQPSRP�RF�[\Fb]K��e�MWMS\PLH�
RHN�G[MRM\SMN�P[QR\O[PQ�RHK�M[FWU^`�RUIMSMN�OKM\_HN��
[FU�G[F\PS�KM�[\FTMZOLPQ�LFgM\]�R\MUGMRQLG]�

ü�����`�����������������'����������	(
�� rPgMQXcPSRP�]RQ�H�G[MRM\SM�OIPQ�RF[FcPRHcPS�LRFK�

WULHR`\M�
�� pQOLRP�RFK��QMT][RH�^QM�KM�_PTQK`LPRP�RFK�WULHR`\M�
�� mW`LRP�RFK��QMT][RH�^QM�KM�LRMGMR`LPRP�
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����ü���������
dQM�RHK�M[FWU^`�LFgM\fK�R\MUGMRQLGfK��MWMQ\PSRP�
[JKRM�RHK�G[MRM\SM�M[]�RF�P\^MZPSF��TMRJ�RFK�
TMcM\QLG]�`�RHK�[\M^GMRF[FSHLH�P\^MLQfK�
LUKR`\HLHN�

���������������
lMcM\SLRP�RFK�WULHR`\M�TMZJ�[\QK�RH�WVZM_`�RFU��
oUZJLLPRP�RFK�WULHR`\M�LP�LRP^K]�If\F�GP�TMZ]�
P_MP\QLG]��F�F[FSFN��PK�PSKMQ�[\FLgJLQGFN�M[]�[MQ�QJ��
kQMRH\PSRP�RFK�WULHR`\M�GMT\QJ�M[]��QMg\XRQTJ�GOLM��
][XN�IHGQTJ�T`[FU�TMQ�JZMRM�MWMS\PLHN�[J^FU�

�� oUZJLLPRP�TMQ�WF\RShPRP�RQN�G[MRM\SPN�LP��\FLP\]�
If\F��{P\GFT\MLSPN�[JKX�`�TJRX�M[]�RH�
WULQFZF^QT`�cP\GFT\MLSM��XGMRSFU��GPQfKFUK�RH�
�QJ\TPQM�hX`N�RHN�G[MRM\SMN�

�� jRMK�H�WXRPQK`�OK�PQ_H�RFU�WF\RQLR`�^SKPQ�LRMcP\J�
[\JLQKH��MWMQ\OLRP�RHK�G[MRM\SM�M[]�RFK�WF\RQLR`�
TMQ�M[FLUK�OLRP�RFK�WF\RQLR`�M[]�RHK�[\ShM�

�� aHK�WUZJLLPRP�RHK�G[MRM\SM�LRF�PLXRP\QT]�RFU�
P\^MZPSFU�

�� aHK�WUZJLLPRP�[FRO�G[MRM\SPN�[FU�OIFUK�
PTWF\RQLRPS��pP\QGOKPRP�KM�T\UfLPQ�H�G[MRM\SM�TMQ�
WF\RSLRP�RHK�[Z`\XN�MGOLXN�

�� jZPN�FQ�G[MRM\QON�IJKFUK�LRM�QMTJ�RH�W]\RQL`�
RFUN��jLF�UYHZ]RP\H�PSKMQ�H�cP\GFT\MLSM��R]LF�
^\H^F\]RP\M�IJKFUK�RH�W]\RQL`�RFUN��mK�WUZJLLPRP�
RF�[\Fb]K�^QM�GP^JZF�I\FKQT]��QJLRHGM�IX\SN�KM�RF�
I\HLQGF[FQPSRP��P[MKMWF\RShPRP�RQN�G[MRM\SPN�TJcP�
OKM�`��VF�G`KPN��aP�MUR]K�RFK�R\][F��[M\MRPSKPRMQ�H�
�QJ\TPQM�hX`N�RFUN�

����ü���������
dQM�RHK�M[FWU^`�LFgM\FV�R\MUGMRQLGFV�TMQ�RFU�
TQK�VKFU�WXRQJN�TMQ�HZPTR\F[ZH_SMN��MWMQ\PSRP�RHK�
G[MRM\SM�[\QK�RHK�[\FLM\GF^`��RFK�OZP^IF�`�RFK�
TMcM\QLG]�RFU�WULHR`\M�

�$����%&��&þÿ�'(�&���\
mWMQ\OLRP�RHK�G[MRM\SM�

�� qTFU[SLRP�`�M[FGMT\VKPRP�LT]KH�TMQ�U[FZPSGGMRM�
M[]�RQN�F[ON�P_MP\QLGFV��I\HLQGF[FQfKRMN�
[P[QPLGOKF�MO\M�`�TPK]��kQMRH\PSRP�RQN�F[ON�
P_MP\QLGFV�TMcM\ON�M[]�PG[]�QM��[\QFKS�QM�TMQ�
\QKSLGMRM��aHK�YPTJhPRP��[ZOKPRP�`�gUcShPRP�RQN�F[ON�
P_MP\QLGFV�LP�KP\]�

�� qTFU[ShPRP�RF�[P\SgZHGM�TMQ�RM�[ZMLRQTJ�P_M\R`GMRM�
GP�OKM�KX[]��GMZMT]�[MKS��aHK�I\HLQGF[FQPSRP�
QLIU\FVN��QMZVRPN�`�M[F\\U[MKRQTJ�LRF�
[ZMLRQT]�[P\SgZHGM�`�RM�[ZMLRQTJ�P_M\R`GMRM��
i\QLGOKM�FQTQMTJ�[\Fb]KRM�TMcM\QLGFV��G[F\PS�
KM�[\FTMZOLFUK�hHGQJ�TMQ�KM�M[FRPZFVK�TSK�UKF�
HZPTR\F[ZH_SMN�

��������
�� oUZJLLPRP�RHK�G[MRM\SM�WF\RQLGOKH�
�� jRMK�H�WXRPQK`�OK�PQ_H�RHN�W]\RQLHN�^SKPQ�[\JLQKH��

MWMQ\OLRP�RHK�G[MRM\SM�M[]�RFK�WF\RQLR`�TMQ�
M[FLUK�OLRP�RFK�WF\RQLR`�M[]�RHK�[\ShM�

�� s[MKMWF\RShPRP�RHK�G[MRM\SM�TJcP�WF\J�[FU�
[M\MRH\PSRP�GPQXGOKH�QLIV��aHK�MW`KPRP�[FRO�RHK�
G[MRM\SM�KM�PT�WF\RQLRPS�M[]ZURM�

�� aPRJ�RH�W]\RQLH��WUZJLLPRP�RHK�G[MRM\SM�LRFK�
WF\RQLR`��MZZJ�GHK�OIPRP�RFK�WF\RQLR`�LUK�P�PGOKF�
LRHK�[\ShM�

����ü���������
lMRJ�RQN�P\^MLSPN�LO\gQN��I\HLQGF[FQPSRP�G]KF�
[MKFGFQ]RU[M�MKRMZZMTRQTJ��e�I\`LH�JZZXK�
MKRMZZMTRQTfK�G[F\PS�KM�[\FTMZOLPQ�TSK�UKF�`�KM�
M[FRPZOLPQ�MQRSM�[\]TZHLHN�gZJgHN�LRF�[\Fb]K�

m[FWV^PRP�RH�I\`LH��QMZURfK�LRFK�TMcM\QLG]�RXK�
[ZMLRQTfK�P_M\RHGJRXK��EM�[P\QLL]RP\M�[ZMLRQTJ�PSKMQ�
PUJZXRM�LRHK�[\]TZHLH�hHGQfK�M[]�RFUN��QJWF\FUN�
RV[FUN��QMZURfK�[FU�PSKMQ��QMcOLQGFQ�LRF�PG[]\QF�
TMQ�G[F\FVK�KM�U[FLRFVK�hHGQON�M[]�RH�I\`LH�RFUN��
n\HLQGF[FQPSRP�TMcM\J�[MKQJ�^QM�RHK�MWMS\PLH�g\XGQJN��
LT]KHN��ZM�QFV��^\JLFU�T�Z[�

����ü���������
aHK�MW`KPRP�[FRO�U^\J�W\OKXK��gPKhSKH��[\Fb]KRM�GP�
gJLH�RF�[PR\OZMQF���QPQL�URQTJ�ZJ�QM�T�Z[��KM�O\IFKRMQ�
LP�P[MW`�GP�RM�[ZMLRQTJ�P_M\R`GMRM��EM�[M\M[JKX�
[P\QOIFUK�IHGQTJ�[FU�G[F\FVK�KM�gZJYFUK��
P_MLcPK`LFUK�`�TMRMLR\OYFUK�RF�[ZMLRQT]�

���������

������)�

#����	��

>���

   
   

EM�HZPTR\QTJ�[\Fb]KRM��PK�[\O[PQ�
KM�M[F\\S[RFKRMQ�GMhS�GP�RM�
FQTQMTJ�M[]gZHRM��mKMTUTZfKPRP��
][FU�U[J\IFUK�FQ��QMcOLQGPN�
P^TMRMLRJLPQN��qUGgFUZPURPSRP�RQN�
RF[QTON�M\ION�`�RFK�ZQMKF[XZHR`��
^QM�RQN��QMcOLQGPN�U[H\PLSPN�
MKMTVTZXLHN�

qRF�ROZFN�RFU�TVTZFU�hX`N�RFUN��
M[F\\S[RPRP�RQN�G[MRM\SPN�GP�RH��OFULM�
[\FLFI`�[\FN�RF�[P\QgJZZFK��e�G[MRM\SM�
[P\QOIPQ�UZQTJ�RM�F[FSM�PSKMQ�P[QTSK�UKM�
^QM�PLJN�TMQ�^QM�RF�[P\QgJZZFK��{M�
[\O[PQ�KM�MWMQ\PSRMQ�TMQ�KM�M[F\\S[RPRMQ�
_PIX\QLRJ��LP�P^TMRJLRMLH�H�F[FSM�
�OIPRMQ�G[MRM\SPN�Q]KRXK�ZQcSFU�

e�_PIX\QLR`�M[FTFGQ�`�
I\HLQGF[FQHGOKXK�[\Fb]KRXK�TMQ�
LULTPUMLQfK��P[QR\O[PQ�RHK�MKMTVTZXLH�
TMQ�P[MKMI\HLQGF[FSHLH�RXK�UZQTfK��e�
P[MKMI\HLQGF[FSHLH�MKMTUTZXGOKXK�
UZQTfK�gFHcJ�LRHK�[\]ZHYH�RHN�
G]ZUKLHN�RFU�[P\QgJZZFKRFN�TMQ�GPQfKPQ�
RH�h`RHLH�[\fRXK�UZfK�
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e�GFKJ�M��PK�_PTQKJPQ�

���e�G[MRM\SM��PK�PSKMQ�
TMZJ�RF[FcPRHGOKH�

���dQM�KM� RF[FcPR`LPRP�TMZJ� RHK�G[MRM\SM��
gPgMQXcPSRP�]RQ�PSKMQ�TMZJ�RF[FcPRHGOKH�LRFK�
WULHR`\M��mKMR\O_RP�LRHK�PK]RHRM�EF[FcORHLH�
G[MRM\SMN�LRF�[M\]K�P^IPQ\S�QF�

Ó��e�G[MRM\SM��PK�PSKMQ�
WF\RQLGOKH�

Ó��oF\RSLRP� RHK�G[MRM\SM��LVGWXKM�GP� RQN�
F�H^SPN� [FU� LUKF�PVFUK� RF� GFKROZF� RFU�
[\Fb]KRFN�LMN�

ì��sZMRRXGMRQT]N��QMT][RHN�
PKP\^F[FSHLHN� ì��lMZOLRP�RF�÷ÕÕÔæÓÓ�ÓæÓÔÓæ�æ�^QM�LO\gQN�

e�GFKJ�M�_PTQKJ��MZZJ�
F�MO\MN��PK�\OPQ�LRFK�
M^X^]�

o\M^GOKFN�M^X^]N� sZO^_RP� RHK�F[`�PQL]�FU�TMQ� RFK�M^X^]� RFU�
WULHR`\M�^QM�[QcMKJ� PG[]�QM�LRH�\F`� RFU�
MO\M��mK�PKRF[QLRFVK��MWMQ\OLRP�RM�

i�GFIZ]N�sZO^IFU�
[F\PSMN��PK�ZPQRFU\^PS�� e�gS�M�OIPQ�IMZM\fLPQ� qWS_RP�RH�gS�M�GP�OKM�TMRLMgS�Q�@������
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Pašaliniai asmenys neįleidžiami.
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See seade on konstrueeritud ja toodetud 
vastavuses Greenworks’i töökindluse, kasu-
tuslihtsuse ja ohutuse kõrgetele nõuetele. 
Korralikult hooldatuna töötab seade aastaid 
töökindlalt ja tootlikult. Kasutamiseks ainult 
tööriistaga.
Lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud 
füüsiliste, aistmis- ja vaimsete võimetega 
inimesed või kellel puudub kogemus või 
oskused, võivad seadet kasutada üksnes, 
tingimusel et nad on järelvalve all või neid on 
õpetatud masinat ohutult kasutama
ja nad mõistavad sellega seotud ohtusid. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Kasuta-
japoolseid puhastusja hooldustoiminguid ei 
tohi teha lapsed ilma järelevalveta.

OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD

 HOIATUS
Akutööriistade kasutamisel tuleb järgida 
üldisi ohutusnõudeid ning allpool esitatud 
juhiseid, et vähendada tulekahjust ja lek-
kivatest akudest tingitud ohtu ning vältida 
kehavigastusi.
 � Ärge seadme töötamise ajal ventilaatorit 
puudutage.

 � Hoidke käepidemed kuivad ja puhtad.
VÄLJAÕPE

 � Lugege juhised hoolikalt läbi, et 
õppida tundma juhtseadisi ja seadme 
nõuetekohast kasutamist.

 � Ärge laske mingil juhul seadet lastel 
kasutada.

 � Ärge laske seadet kasutada mingil juhul 
neil, kes pole selle kasutusjuhendiga 
tutvunud; kasutaja vanus võib olla piiratud 
kohalike eeskirjadega.

 � Ärge kasutage seadet, kui läheduses on 
teisi inimesi, eriti lapsi või lemmikloomi.

 � Operaator või kasutaja vastutab õnnetuste 
või teiste inimeste varale tekkiva ohu eest.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD
 � Kandke seadmega töötamisel kinniseid 
jalanõusid ja pikki pükse.

 � Ärge kandke lõtvu riietusesemed või 
ehteid, mida võidakse tõmmata õhu 
sissevõtuavasse. Hoidke pikad juuksed 
õhu sisendavadest eemal.

 � Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja 
turvaprille. Kandke neid kogu aeg seadme 
kasutamise ajal.

 � Tolmuärrituse vältimiseks soovitatakse 
kasutada näomaski.

 � Kasutage seadet soovitatud asendis 
ja töötage ainult tugeval horisontaalsel 
pinnal.

 � Ärge kasutage seadet sillutatud või kruusaga 
kaetud pinnal, kus liikuma hakkav materjal 
võib põhjustada vigastusi.

 � Enne seadme kasutamist vaadake välise 
vaatluse teel üle purusti lõikenoad, 
sealjuures kontrollides, et lõikenugade 
poldid ja muud kinnitid on nõuetekohaselt 
pingutatud, korpus on vigastamata ning 
kaitsekatted ja varjed on oma kohtadel. 
Ärakulunud ja vigastatud osad tuleb 
asendada komplektina, et säilitada 
tasakaalustatus. Asendage vigastatud või 
mitteloetavad sildid.

KASUTAMINE
 � Kasutage seadet ainult päevavalguses või 
hästi valgustatud kohas.

 � Ärge end liigselt ette küünitage ja hoidke 
end pidevalt tasakaalus.

 � Astmetel töötamisel tagage endale kindel 
jalgealune.

 � Töötamisel kõndige, ärge kunagi jookske.
 � Hoidke jahutusõhu pilud prahist puhtad.
 � Ärge mingil juhul puhuge prahti 
kõrvalseisjate suunas.

 � Enne seadme käivitamist veenduge, et 
etteanderuum on tühi.

 � Hoidke oma nägu ja keha eemal 
toiteavast.

 � Ärge laske käsi ega muid kehaosasid 
või riietusesemeid etteandekambrisse, 
väljalaskerenni ega liikuvate osade 
lähedusse sattuda.

 � Seadme kasutamisel olge äärmiselt 
hoolas ja jälgige, et materjali hulka ei 
satu metallitükke, kive, pudelite ja purkide 
tükke ega muid võõrkehi.

 � Kui lõikemehhanism tabab mõnda 
võõrkeha või hakkab seade tegema 
ebatavalist heli või vibreerima, lülitage 
toiteallikas kohe välja ja laske seadmel 
seiskuda. Ühendage seade toiteallikast 
lahti ja võtke enne uuesti käivitamist ja 
seadme kasutama hakkamist järgmisi 
meetmeid: i) kontrollige üle vigastuste 
suhtes; ii) asendage või parandage 
kõik vigastatud osad; iii) kontrollige üle 
lõtvunud osade suhtes.
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jahtuda.
 � Purusti lõikenugade hooldamisel võtke 
arvesse, et isegi siis, kui toiteallikas ei 
käivitu kaitsva blokeeringu tõttu, võivad 
purusti lõikenoad käsitsi liigutamisel ikkagi 
liikuda.

 � Ärge mingil juhul püüdke alistada 
kaitseblokeeringut.

 HOIATUS
Kasutage ainult tootja varuosi. Selle nõude 
eiramine võib põhjustada tootluse languse, 
kehavigastuse ja teile antud garantii tühis-
tamise.

Hoiatustes kasutatav termin „elektritööriist” 
tähendab mehaanilist tööriista, mis saab 
toidet elektrivõrgust või akust (ilma juht-
meta).
TÖÖKOHA OHUTUS

 � Hoidke töökoht puhas ja hästi valgustatud. 
Korrastamata ja pimedas kohas 
töötamisel võivad juhtuda õnnetused.

 � Ärge kasutage elektritööriistu 
plahvatusohtlikes keskkondades, 
näiteks kergsüttivate vedelike ja 
gaaside läheduses ega tolmuses kohas. 
Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis 
võivad tolmu või aurud süüdata.

 � Elektritööriistaga töötamisel hoidke lapsed 
ja kõrvalised isikud eemal. Tähelepanu 
hajumise korral võib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS
 � Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud 
pindadega, näiteks torud, radiaatorid, 
elektripliidid ja külmikud. Kehaosade 
maandamisel suureneb elektrilöögi 
saamise oht.

 � Ärge jätke tööriistu vihma kätte ega 
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise 
tööriista sisemusse suureneb elektrilöögi 
saamise oht.

ISIKUKAITSE
 � Mehaanilise tööriistaga töötamisel jälgige 
tööpiirkonda ja kasutage sealjuures tervet 
mõistust. Ärge kasutage tööriista siis, kui 
te olete väsinud, uimastite, alkoholi või 
ravimite mõju all. Hetkeline tähelepanu 
hajumine tööriista kasutamise ajal võib 
põhjustada raske kehavigastuse.

 � Kasutage isikukaitsevahendeid. 
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kui 
tööolud seda nõuavad, tuleb kasutada 

 � Ärge laske töödeldud materjalidel 
koguneda väljalaskepiirkonda, see 
võib nõuetekohast väljalaset tõkestada 
ning selle tagajärjeks võib olla materjali 
tagasilöök etteandeavasse.

 � Kui seade ummistub, lülitage toiteallikas 
välja ja lahutage seade toiteahelast.

 � Ärge kasutage seadet, mille kaitsed 
või katted on vigastatud või ilma 
kaitseseadisteta, näiteks ilma 
prahikogurita.

MÄRKUS. Kui prahikogurit ei kasutata, võib 
näite teksti kustutada.

 � Hoidke toiteallikas puhas prahist ja muust 
ladestisest, et toiteallika vigastumist või 
võimalikku tulekahju vältida.

 � Ärge seadet toiteallika töötamise ajal 
teisaldage.

 � Ärge seadet toiteallika töötamise ajal 
kallutage.

 � Ärge kasutage seadet paljajalu ega 
kandke töötamise ajal lahtisi sandaale. 
Vältige selliste riiete kandmist, mis on 
lõdvad või millel on paelad või sidemed.

 � Seadme kasutamisel hoidke end 
väljalaadimise piirkonnast eemal.

 � Seisake mootor ja eemaldage akupakett. 
Veenduge, et kõik seadme liikuvad osad 
on täielikult seiskunud järgmistel juhtudel:

- kui lahkute seadme juurest,
- enne ummistumise kõrvaldamist või väl-
jalaskeava puhastamist,
- enne kontrollimist, puhastamist või teen-
indamist.
HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

 � Jälgige, et kõik mutrid, poldid ja kruvid 
on kinni keeratud, et tagada seadme 
turvaline tööseisund.

 � Asendage kulunud või purunenud osad.
 � Kasutage ainult originaalvaruosi ja 
tarvikuid.

 � Hoidke seadet ainult kuivas kohas.
 � Kui seade on peatatud teenindamiseks , 
ülevaatuseks, hoiustamiseks või tarvikute 
vahetamiseks, siis lülitage toiteallikas 
välja, ühendage seade toiteahelast 
lahti ja veenduge, et kõik liikuvad osad 
on täielikult seiskunud. Enne mistahes 
ülevaatuse, reguleerimise jne tööde 
alustamist laske seadmel maha jahtuda. 
Hooldage seadet hoolikalt ja hoidke see 
puhas.

 � Laske mootoril enne hoiustamist maha 
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hooldatud elektritööriistad põhjustavad 
palju õnnetusi.

 � Hoidke lõiketerad teravad ja puhtad. 
Teravate lõiketeradega ja nõuetekohaselt 
hooldatud lõikeriistad jäävad harvemini 
kinni ning neid on kergem kontrolli all 
hoida.

 � Tööriistade, tarvikute, otsakute ja muude 
lisaseadmete kasutamisel juhinduge 
nende kasutusjuhenditest, võttes 
arvesse tehtavat tööd ja tööolusid. 
Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud 
tööriista kasutamine võib tekitada ohtliku 
olukorra.

AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

 � Laadige akut ainult tootja poolt ettenähtud 
laadijaga. Akule mittesobiva laadija 
kasutamine võib põhjustada tulekahju.

 � Kasutage akutööriista ainult selleks 
ettenähtud akupakettidega. Muude 
akupakettide kasutamine võib põhjustada 
kehavigastusi või tulekahju.

 � Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, 
hoidke seda eemal metallesemetest 
nagu kirjaklambrid, mündid, võtmed, 
naelad, kruvid ja muudest väikestest 
metallobjektidest, mis võivad akuklemme 
lühistada. Aku klemmide lühistamine võib 
põhjustada põletust või tulekahju.

 � Aku vale kasutamise korral võib 
akuvedelik välja voolata - vältige sellega 
kokkupuudet. Akuvedeliku nahale 
sattumisel peske see veega maha. 
Akuvedeliku silma sattumisel pöörduge 
arsti poole. Väljapritsiv akuvedelik võib 
tekitada nahaärritust või -põletust.

HOOLDUS
 � Laske oma elektrilist tööriista hooldada 
väljaõppinud teenindustöötajal; 
remontimisel tohib kasutada ainult 
originaalvaruosi. See tagab elektritööriista 
ohutuse.

HOIDKE KÄESOLEV JUHEND ALLES. 
LUGEGE JUHENDI JUHISED PERIOOD-
ILISELT LÄBI JA TUTVUSTAGE NEID 
TEISTELE ISIKUTELE, KES
VÕIVAD SEADET KASUTADA. KUI SEAD-
ME VÄLJA LAENUTATE, SIIS ANDKE 
SELLE KASUTUSJUHEND KAASA.

isikukaitsevahendeid, näiteks tolmumaski, 
libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit 
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis 
kehavigastuste riski vähendavad.

 � Vältige tahtmatut käivitumist. Enne 
toitejuhtme või aku ühendamist, tööriista 
kättevõtmist või teisaldamist veenduge, et 
tööriista lüliti on välja lülitatud.Õnnetuste 
vältimiseks ärge hoidke tööriista kandmise 
ajal sõrme lülitusnupul ega ühendage 
tööriista toitevõrku siis, kui lüliti on sisse 
lülitatud.

 � Enne tööriista sisselülitamist eemaldage 
sellelt reguleervõti või mutrivõti. Elektrilise 
tööriista külge jäetud reguleervõti või 
mutrivõti võivad põhjustada tõsise 
kehavigastuse.

 � Ärge küünitage end töötamisel liigselt 
välja. Hoidke end pidevalt jalgadel ja 
tasakaalus. See võimaldab teil ootamatu 
olukorra tekkimisel tööriista üle kontrolli 
säilitada.

 � Kandke tööks sobivat riietust. Ärge 
kandke lõtvu riideid ja ehteid. Hoidke 
juuksed, riietusesemed ja töökindad 
liikuvatest osadest eemal. Lõdvad 
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed 
võivad haakuda liikuvate osade külge.

ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA 
KORRASHOID

 � Ärge koormake elektritööriista üle. 
Kasutage tööks sobivat elektritööriista. 
Õigesti valitud tööriist töötab paremini 
ja ohutumalt selles võimsuspiirkonnas, 
millele see on ette nähtud.

 � Ärge kasutage elektritööriista, kui lüliti ei 
lülita seda sisse ja välja. Lülitiga lülitamatu 
tööriista kasutamine on ohtlik ja see tuleb 
lasta ära remontida.

 � Hoidke kasutuses mitteolevaid 
elektritööriistu lastele kättesaamatus 
kohas ja ärge lubage elektritööriista 
mitte tundvaid või kasutusjuhendiga 
mitte tutvunud isikuid elektritööriista 
kasutada. Oskamatu kasutaja käes olev 
elektritööriist on ohtlik.

 � Mehaaniliste elektritööriistade 
hooldus. Kontrollige liikuvate osade 
mittetsentreeritust ja kinnitumist, 
osade vigastusi ning tehke kindlaks 
muud seisundid, mis võivad mõjustada 
elektritööriista tööd. Kui mõni osa on 
vigastatud, siis laske elektritööriist enne 
kasutamist ära parandada. Halvasti 
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SÜM-
BOL

TÄHENDUS/SELGITUS

Teie ohutust tagavad ettevaa-
tusabinõud.

Lugege kasutusjuhend läbi ja 
järgige hoiatusi ning
ohutusjuhiseid.
Kandke silmakaitseid ja kuul-
miskaitsevahendeid.

Lenduvad objektid võivad 
rikošetina põrkuda ja põhjusta-
da tõsiseid vigastusi või vara-
kahju. Kandke kaitseriietust ja 
turvajalanõusid.

Hoidke kõik kõrvalseisjad, eriti 
lapsed ja lemmikloomad
tööalalt vähemalt 15 meetri 
kaugusele.
Ärge seadme töötamise ajal 
ventilaatorit puudutage.

Ärge jätke vihma kätte ega 
kasutage niiskes kohas.

 Pikkade juuste õhu sissevõtua-
vade eest eemale hoidmise
nõude eiramine põhjustab tõsi-
seid kehavigastusi.
Lõdvade riietusesemete õhu 
sissevõtuavade eest eemale
hoidmise nõude eiramine 
põhjustab tõsiseid kehavigas-
tusi.
Pöörleva tiiviku labad võivad 
põhjustada raske kehavigas-
tuse.
Topeltisolatsiooniga 
konstruktsioon

Tööriistal võivad olla mõned järgnevatest sümbolitest. Palun vaadake need üle ja võtke teat-
avaks. Õige arusaamine nendest sümbolitest aitab teil seadet paremini ja ohutumalt kasutada.

Järgnevad märksõnad ja selgitused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seo-
tud riskitasemete kirjeldamiseks.
SÜM-
BOL

MÄRK-
SÕNA

TÄHENDUS

OHT. Osutab äh-
vardavale ohuo-
lukorrale, mille mit-
tevältimine lõpeb 
surma või tõsise 
vigastusega.

HOIA-
TUS.

Osutab võimali-
kule ohuolukor-
rale, mille mit-
tevältimine võib 
lõppeda surma või 
tõsise kehavigas-
tusega.

ETTE-
VAA-
TUST!

Osutab võimali-
kule ohuolukor-
rale, mille mit-
tevältimine võib 
lõppeda väikse-
mate või mõõdu-
kate kehavigastu-
stega.

ETTE-
VAA-
TUST!

Märksõna ilma 
ohutussümbolita – 
osutab olukorrale, 
mis võib põhjusta-
da varakahju.

Hoidke kõrvalseisjad eemal.
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TEHNILISED ANDMED

Tüüp 2400807

Mootor 40V DC

Õhu vooluhulk 7.62 m³/min

Õhu kiirus 162 KM/H

Mass ( ilma
akupaketita)

1.9 kg

Akupakett 29717/29727

Laadija 2904607/2904707

Helirõhu tase LpA: 87.6dB(A) k: 3 dB(A)

Helivõimsuse tase LWA: 99.7dB(A)
K: 3.0dB(A)

Vibratsioonitase ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

 VAADAKE JOONIST 1 5

1. Akulukusti vabastusnupp
2. Õhuvoolu juhtkang
3. Päästik
4. Puhumistoru
5. Liitium-ioonaku 40 V

LAHTIPAKKIMINE
 Võtke seade ja tarvikud ettevaatlikult karbist välja.
 Uurige seadet põhjalikult, et veenduda tarne ajal 

tekkida võinud mõrade või kahjustuste puudumises.
 Ärge visake pakendit ära enne, kui te olete seadme 

põhjalikult üle vaadanud ja olete saanud seadet 
rahuldavalt kasutada.

 Kui mõni seadme osa on vigastatud või puudub, 
helistage abi saamiseks Greenworks Tools klienditoe 
telefonile.

 HOIATUS

Ärge hakake seadet enne kasutama kui kõik 
pakkelehel loetletud osad on lahtipakkimisel 
ühendatud. Pakkelehel loetletud osad ei ole tootja 
poolt koostatud ja see tuleb teha kasutajal. Valesti 
kokkupandud seadme kasutamine võib põhjustada 
raske kehavigastuse.

PUHURITORU KOKKUPANEK. 
Vaadake joonist 2.3.4

 HOIATUS

Juhuslikust käivitumisest põhjustatud raske
kehavigastuse vältimiseks osade kokkupaneku ajal
eemaldage seadmest akupakett.

 Ühitage torul(4) olevad väljalõiked(6) puhuri korpusel 
olevate kõrgenditega(7). Suruge toru puhuri korpusele 
kuni kõrgendid jäävad väljalõigetesse kinni.

 Keerake toru noolega näidatud suunas, kuni mõlemad 
kõrgendid on liikunud lukustusasendisse(8).

 Eesmise toru (A) paigaldamiseks tagumisele torule (B) 
ühitage eesmise toru ava tagumise toru fiksaatoriga. 
Kui eesmise toru pilu on ühitatud tagumisele torule, 
siis suruge kuni toru on kinnitunud.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE.
Vaadake joonist 5
     

 Ühitage aku ribid akupesas puhuri akupesas olevate 
soontega.

 Suruge aku akupessa kuni aku vabastusnupp 
lukustub kinnitusasendisse.

 ETTEVAATUST

Aku puhurisse paigaldamisel veenduge, et aku 
ribi oleks ühel joonel puhuril olevate soontega. 
Veenduge, et aku on pessa paigaldatud ja lukustid on 
nõuetekohaselt oma kohtadel. Aku ebaõige paigaldus 
võib siseosi vigastada.

AKU EEMALDAMINE
Vaadake joonist 5

 Vajutage puhuril olevale aku vabastusnupule(9). 
 Hoidke puhurit(10) kindlalt kinni ja tõmmake aku 

käepidemest välja.

 HOIATUS

Aku vabastusnupu vajutamise ajal hoidke oma jalgu
ja ümbruses olevaid lapsi ja lemmikloomi eemal. Kui
akupakett maha kukub, võib see põhjustada raske
kehavigastuse. ÄRGE MINGIL JUHUL eemaldage
akupaketti viibides kõrges kohas.
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 HOIATUS
Raske kehavigastuse vältimiseks kandke kogu 
töötamise ajal silmamaski või turvaprille. Tolmustes 
kohtades kandke näomaski või tolmumaski.

 HOIATUS
Raske kehavigastuse või seadme kahjustamise
vältimiseks veenduge, et puhuri toru on enne töö
alustamist oma kohal.

ÕHUVOOLU JUHTKANG (vaadake joonist 6)
Masin on varustatud õhuvoolu juhtkangiga.
Tutvuge õhuvoolu juhtkangi(2) funktsiooniga ja tehke see 
endale selgeks.

 � Puhuri käivitamiseks vajutage päästikule(3).
 � Kui puhur on sisse lülitatud, tõmmake kangi 

päripäeva, et kiirust suurendada. Sellega lukustub 
kiiruse regulaator soovitud asendisse.

 � Kiiruse alandamiseks lükake kangi vastupäeva, et 
kiirust alandada.

MÄRKUS. Kui kiirus jääb püsivalt kiireimasse asendisse, 
siis lülitub puhur välja ja töö jätkamiseks on vaja kiirust 
ühe astme võrra alandada.

PUHURIGA TÖÖTAMINE
 � Prahi eemale paiskumise vältimiseks puhuge ringi 

ümber prahihunniku servade. Ärge mingil juhul 
puhuge prahihunniku keskele.

 � Mürataseme alandamiseks piirake mitme seadme 
üheaegset kasutamist.

 � Enne puhumise alustamist vabastage praht reha ja 
harjaga. Tolmused kohad tuleb võimaluse korral enne 
puhastamist niisutada.

 � Säästke vett, kasutades aiavarustuse – veerennid, 
piirded, käigurajad, grillid, verandad ja piirdeaiad – 
puhastamiseks puhurit, selle asemel, et neid pesta.

 � Prahi ohutuks ärapuhumiseks hoidke tähelepanu all 
lapsi, lemmikloomi, avatud aknaid ja autosid.

 � Pärast kasutamist tuleb puhur ja muud seadmed 
puhastada. Andke praht ära nõuetekohaseks 
jäätmekäitluseks.

 HOIATUS
Vaatamata sellele, et olete tuttav akuga, ärge minetage
selle kasutamisel valvsust. Pidage meeles, et
tähelepanu minetamine sekundi murdosa jooksul on
piisav tõsise kehavigastuse tekitamiseks.

 HOIATUS
Kandke alati küljekaitsega prille, mis vastavad 
standardi ANSI Z87.1 nõuetele, kasutage ka 
kuulmiskaitsevahendeid. Muidu võivad väljapaiskuvad 
võõrkehad silma sattuda või põhjustada mõne teise 
raske vigastuse.

 HOIATUS
Ärge kasutage mingeid lisaseadmeid või tarvikuid, 
mis ei ole selle seadme tootja poolt soovitatud. 
Soovitamata lisaseadmete või tarvikute kasutamine 
võib põhjustada tõsise kehavigastuse. Enne iga 
kasutuskorda kontrollige seade täielikult üle vigastatud, 
puuduvate ja lõtvunud osade, näiteks kruvid, mutrid, 
sõrmed, korgid jne suhtes. Pingutage kõik kinnitid 
ja korgid ning ärge kasutage seadet enne, kui kõik 
puuduvad ja vigastatud osad on asendatud.

KASUTUSKOHT
Seda seadet võib kasutada järgmisteks 
otstarveteks.

 � Tugeva pinnaga objektide, nagu sissesõiduteede ja 
kõnniteede puhastamine.

 � Lehtede ja okaste koristamiseks terassidelt ja 
sissesõiduteedelt.

LAADIMINE ENNE ESMAKASUTUST.

 HOIATUS
Võtke akupakett alati siis välja, kui te osi paigaldate, 
seadet reguleerite, puhastate või ei kasuta. Aku 
eemaldamine väldib akutoitega seadme tahtmatu 
sisselülitumise, mis võib põhjustada raske 
kehavigastuse.

PUHURI KÄIVITAMINE/SEISKAMINE.
VAADAKE JOONIST6.

 � Veenduge, et aku on puhurile paigaldatud.
 � Puhuri käivitamiseks vajutage päästikule.
 � Seiskamiseks vabastage päästik.
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PUHURI HOIUSTAMINE
Enne hoiustamist tuleb puhur hoolikalt puhastada.
Hoiustage puhurit kuivas, hästiventileeritud kohas, mis on
lastele juurdepääsmatu. Hoidke eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aianduskemikaalid ja sulatussoolad.

 � Hoidke akusid ja laadige neid jahedas kohas. 
Akupakettide hoidmine allpool või ülevalpool 
toatemperatuuri lühendab akupaketi tööiga.

 � Niipea kui laadija märgutuli süttib roheliselt, võtke aku 
laadijast välja ja ühendage laadija pistikupesast lahti.

 � Ärge hoidke akupaketti tööriistal.
 � Ärge hoiustage akut tühjakslaaditud olekus. Oodake, 

kuni akupakett maha jahtub ja laadige aku kohe.
 � Akud kaotavad hoidmisel oma laetuse. Mida kõrgem 

on temperatuur, seda kiiremini nad kaotavad laetuse. 
Kui hoiate seadet pikka aega kasutamata, laadige 
akusid kord ühe või kahe kuu jooksul. Selliselt 
talitades pikeneb akupaketi tööiga.

 HOIATUS
Kehavigastuse, tulekahju või elektrilöögi vältimiseks 
eemaldage enne reguleerimist, ülevaatamist ja 
puhastamist akupakett.

PUHASTAMINE
Võtke akupakett välja.

 � Pühkige tolm ja praht õhuavadest välja harjaga 
või puhastage need suruõhuga või tolmuimejaga. 
Hoidke õhuavad puhtad ummistustest, saepurust ja 
puidujäätmetest. Ärge piserdage õhuavadele vett, 
ärge neid veega peske ega pange vette.

 � Pühkige korpus ja plastosad puhtaks niiske 
pehme lapiga. Ärge kasutage plastkorpuse 
või käepideme puhastamiseks lahusteid ega 
tugevatoimelisi pesuvahendeid. Mõned majapidamise 
puhastusvahendid võivad põhjustada vigastusi ja 
elektrilööki.

AKUPAKETT
 � Hoidke akupaketti laetud olekus.
 � Niipea kui laadija märgutuli süttib roheliselt, võtke aku 

laadijast välja ja ühendage laadija pistikupesast lahti.
 � Laadige akut kohe, kui märkate, et puhuril on vähe 

võimsust. Ärge jätke akut täielikult tühjenenud 
olekusse.

 � Pärast akupaketi laadimist võib see jääda 
akulaadijasse kui see pole võrku ühendatud.

 HOIATUS
Kasutage remontimisel ainult täpselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine võib tekitada ohuolukorra või
põhjustada seadme vigastumise.

Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvõrgust saadaolevate
erinevate lahustite suhtes tundlikud ja võivad nende
mõjul kahjustada saada. Mustusest, tolmust, õlist,
määrdest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

 HOIATUS
Ärge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel 
sattuda kontakti auto pidurivedeliku, bensiini, 
immutusõlide ega mingite naftasaadustega. Need 
sisaldavad kemikaale, mis võivad plaste rikkuda, 
nõrgendada või neile hävitavalt mõjuda.

 HOIATUS
Raskete kehavigastuste vältimiseks võtke akupakett
tööriista puhastamise ja hooldamise ajaks alati välja.

LÕIKETERADE HOOLDAMINE

JÄÄTMEKÄITLUS

Kasutusest kõrvaldatud elektrilisi tööriistu
ei tohi käidelda koos olmeprügiga.
Võimaluse korral tuleb kasutusest
kõrvaldatud seadme osad taaskäidelda.
Taaskäitlemise võimaluste
väljaselgitamiseks pöörduge kohaliku
omavalitsuse või edasimüüja poole.

Kasutusest kõrvaldatud toodete ja pakendi
sorteerimine võimaldab materjale ümber
töödelda ja taaskasutada. Ümbertöödeldud
materjalide taaskasutus aitab vältida
keskkonnareostust ja vähendab uue 
tooraine vajadust.

Kui toiteelementide kasutusiga lõpeb, tuleb 
need utiliseerida, et keskkonda säästa.
Toiteelement sisaldab materjale, mis on teile
ja keskkonnale ohtlikud. See tuleb kasutusest
kõrvaldada ja utiliseerida ettevõtte poolt, 
kes tohib käidelda liitiumioonakusid.

Batteries

Li-ion
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RIKKEOTSING

ILMING VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Seade ei käivitu

1. Aku ei ole oma kohale
kinnitunud.

1. Veenduge, et aku on puhurile nõuetekohaselt
paigaldatud. Juhinduge käesoleva juhendi 
varasemast osast Aku paigaldamine.

2. Aku ei ole laetud. 2. Laadige akupakett vastavalt seadme mudelile 
antud laadimisjuhistele.

3. Toitelüliti on rikkis. 3. Võtke ühendust teenindajaga telefoninumbril 
+004922129242919

Seade käivitub, kuid toru 
kaudu ei puhuta õhku. Toru on ummistunud.

Kui õhuvool on tõkestatud, vaadake õhu 
sisendavad ja puhuritoru üle õhuvoolu takistuste 
suhtes. Vajaduse korral eemaldage ummistus.

Õhuvoolu juhtkang ei 
tööta. Kruvi on lõtvunud. Pingutage kruvi Phillips-kruvikeeraja abil.



 
Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines 

PERIOD OF WARRANTY
All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and 
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is 
available for machines used professionally as Greenworks Tools are 
designed primarily to be used by DIY consumers.
This warranty is non-transferable.

 

LIMITATIONS  
This warranty applies only to defective parts/components and does not 
cover repairs due to: 
1. Normal wear and tear. 
2. Routine tune up or adjustment. 
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect. 
4. Overheating due to lack of maintenance. 
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack 
of maintenance. 
6. Damage caused by cleaning with water. 
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools 
service centres. 
8. Machines incorrectly assembled or adjusted. 
9. Damage caused by improper use of the machine. 
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by 
the warranty, including but not limited to: 
������Û�Batteries
������Û�Electric cables
������Û�Blade and blade assemblies 
������Û�Belts
������Û�Filters 
������Û�Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines, 
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject 
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks 
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said 
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not 
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

 

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original 
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient 
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the 
consumer should return the product to the original place of purchase with 
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service 
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will 
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge. 
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will 
generally be replaced. 

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault 
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the 
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate 
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be 
available at www.greenworkstools.eu.

EN  
Greenworks Werkzeuggarantie für Heimwerkergeräte 

GEWÄHRLEISTUNGSFRIST 
Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf 
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist 
für Maschinen im professionellen Einsatz verfügbar, weil Greenworks 
Werkzeuge hauptsächlich für den Einsatz durch Heimwerker konstruiert 
sind.
Diese Garantie ist nicht übertragbar.

 EINSCHRAÄNKUNGEN
Diese Garantie gilt nur für defekte Teile/Komponenten und deckt keine 
Reparaturen ab aufgrund von: 
1. Normaler Abnutzung. 
2. Routinewartungen oder Einstellungen. 
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder 
Vernachlässigung verursachte Schäden. 
4. Überhitzung aufgrund von fehlender Wartung. 
5. Schäden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelösten 
Anschlüssen/Befestigungen. 
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schäden. 
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst 
gewartet oder repariert wurden. 
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden. 
9. Schäden aufgrund falscher Benutzung der Maschine. 
10. Schäden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger). 
11. Elemente die als Verschleißteile betrachtet werden sind normalerweise 
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf: 
�����Û�Akkus
�����Û�Elektrische Kabel
�����Û�Klingen und Klingeneinheiten 
�����Û�Bänder
�����Û�Filter 
�����Û�Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte können Teile wie Motoren, Getriebe von anderen 
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden 
Herstellergarantie, außer in Fällen wo Greenworks Tools Europe GmbH 
zustimmt Ansprüche außerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu 
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusätzlichen Teilen die nicht von 
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie
Für einen Gewährleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie 
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszüge sind als 
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das 
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die 
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort 
überprüft. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und 
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die für unter 100 € 
einschließlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt. 

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht 
ursächlich für den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die 
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Änderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte 
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfügbar auf 
www.greenworkstools.eu.
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Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per 
Lavori fai da te

PERIODO DI GARANZIA
Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le 
parti e l'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. È disponibile una 
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento 
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere 
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.
Questa garanzia non è trasferibile.

LIMITAZIONI 
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre 
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo. 
2. Regolazioni o alterazioni di routine. 
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non 
curanza. 
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione. 
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione. 
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua. 
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili 
Greenworks non autorizzati. 
8. Utensili non correttamente montati o regolati. 
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile. 
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a 
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte 
da garanzia, compresi ma non limitati a:  
�����Û�Batterie  
�����Û�Cavi elettrici
�����Û�Lame e gruppo lame 
�����Û�Cinghie
�����Û�Filtri 
�����Û�Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e 
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere 
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la 
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere 
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta 
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti 
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti 
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

 IT

Garanzia
Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto è 
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto 
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di 
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima 
volta il consumatore dovrà riportare il prodotto nel luogo di acquisto 
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verrà inviato presso un 
centro servizi clienti centrale e verrà fatto un primo controllo. Se l'utensile 
è difettoso, dovrà essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore 
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse 
di vendita verranno di solito sostituiti. 

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non è difettoso a causa di un 
danno di fabbrica il consumatore dovrà pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia è soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare 
le necessità di nuovi prodotti. Una copia della garanzia più recente sarà 
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.

 

 

La política de garantía de Greenworks Tools para 
máquinas de bricolage

PERÍODO DE GARANTÍA
Todas las máquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2 
años de garantía para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra 
original. Hay disponible una garantía de 30 días para las máquinas de uso 
profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son diseñadas 
principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.
Esta garantía no es transferible

 

 LIMITACIONES 
Esta garantía solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre 
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal 
2. La puesta a punto o ajuste 
3. El daño causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia. 
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento. 
5. El daño debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado 
por culpa de una falta de mantenimiento. 
6. El daño causados por una limpieza con agua. 
7. Las máquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparación un 
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools. 
8. Las máquinas mal montadas o mal ajustadas. 
9. El daño causado por un uso inadecuado de la máquina. 
10. El daño causado por un mal acondicionamiento para el invierno 
(lavados a presión)
11. La garantía no suele cubrir los elementos considerados piezas 
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente: 
�����Û�Pilas
�����Û�Cables eléctricos
�����Û�Cuchillas y conjuntos de cuchillas 
�����Û�Cinturones
�����Û�Filtros 
�����Û�Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o 
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estarán sujetos 
a la política de garantía del fabricante correspondiente excepto en los casos 
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier 
reclamación fuera del periodo de garantía de dicho fabricante.
13. Los artículos de segunda mano no los cubre la presente política de 
garantía.
14. La colocación de piezas de repuesto o componentes adicionales no 
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantía
Para solicitar una garantía sobre cualquier producto cubierto por esta 
política hay que presentar la prueba de compra original. El comprobante de 
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En 
primer lugar, en caso de garantía, el consumidor debe devolver el producto 
al lugar original donde lo compró con su prueba de compra. La máquina 
será enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le 
hará una inspección. Si se descubre que la máquina tiene un fallo será 
reparada y enviada de vuelta a la dirección del consumidor sin coste 
alguno. Las máquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas 
incluidos, suelen ser sustituidas. 

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la máquina no 
tiene ningún fallo, se avisará al consumidor que tiene que pagar el coste de 
la reparación.

Esta política de garantía está sujeta a variaciones periódicas para 
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habrá disponible una 
copia de la última política y garantía en www.greenworkstools.eu.
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 Politique de garantie de Greenworks Tools pour les 
outils de bricolage 

PÉRIODE DE LA GARANTIE
Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie 
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'œuvre 
à partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible 
pour les outils utilisés à titre professionnel, car les outils Greenworks sont 
principalement conçus pour être utilisés par des bricoleurs.
Cette garantie est incessible.

 

LIMITATIONS 
Cette garantie s'applique uniquement aux pièces/composants 
défectueux et ne couvre pas les réparations dues à :
1. L'usure normale. 
2. Une amélioration ou un réglage de routine. 
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence. 
4. Une surchauffe due à une manque de maintenance. 
5. Les dommages dus à des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance. 
6. Les dommages causés par un nettoyage à l'eau. 
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non 
agréé par Greenworks Tools. 
8. Les outils assemblés ou réglés de manière incorrecte. 
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de l'outil. 
10. Les dommages causés par un aménagement pour l'hiver inadéquat 
(nettoyeur à haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas 
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas 
aux éléments suivants : 
�����Û�Piles
�����Û�Câbles électriques
�����Û�Lames et assemblages des lames 
�����Û�Courroies
�����Û�Filtres 
�����Û�Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des 
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont 
soumis à la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si 
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations 
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de 
garantie.
14. L'installation des pièces de rechange ou accessoires 
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools 
Europe GmbH. 

FR

Garantie
Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit 
liée à cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une 
preuve d'achat suffisante. En cas de problème couvert par la garantie, 
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu 
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié à un centre de 
réparation afin d'y être examiné. En présence de dommage, l'appareil 
sera réparé et renvoyé gratuitement à l'adresse du consommateur. Il 
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur à 
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf. 

Si le centre de réparation juge que l'appareil n'est pas défectueux, il 
avertira le consommateur qu'il devra payer le coût de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise à des modifications régulières, 
celles-ci visent à s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la 
politique de garantie est disponible à l’adresse www.greenworkstools.eu.

 A política de garantia da Greenworks Tools para 
máquinas de bricolagem 

PERÍODO DE GARANTIA
Todas as máquinas novas da Greenworks Tools são fornecidas com 2 anos de 
garantia para as peças e o trabalho a partir da data de compra original. Está 
disponível uma garantia de 30 dias para as máquinas de uso profissional, dado 
que as ferramentas da Greenworks Tools são concebidas principalmente para 
ser utilizadas por consumidores de bricolagem.
Esta garantia não é transmissível.

 LIMITAÇÕES 
Esta garantia apenas se aplica a peças/componentes defeituosos e não 
cobre as reparações devido ao seguinte: 
1. Desgaste habitual 
2. A afinação ou ajuste 
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligência. 
4. O sobreaquecimento devido à falta de manutenção. 
5. O dano devido a que os acessórios/fixações se desapertaram / soltaram 
por culpa de uma falta de manutenção. 
6. O dano causados por uma limpeza com água. 
7. As máquinas assistidas ou reparadas por um centro de assistência não 
autorizado pela Greenworks Tools. 
8. As máquinas mal montadas ou mal ajustadas. 
9. O dano causado por um uso inadequado da máquina. 
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno 
(lavagem à pressão)
11. A garantia não costuma cobrir os elementos considerados peças 
consumíveis, incluindo, entre outros, o seguinte: 
�����Û�Pilhas
�����Û�Cabos elétricos
�����Û�Lâminas e conjuntos de lâminas 
�����Û�Cintos
�����Û�Filtros 
�����Û�Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou 
transmissões de um fabricante alternativo; estes elementos estarão 
sujeitos à política de garantia do fabricante correspondente exceto nos 
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir 
qualquer reclamação fora do período de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda mão não estão cobertos pela presente política 
de garantia.
14. A colocação de peças sobressalentes ou componentes adicionais não 
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia
Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta 
política é necessário apresentar a prova de compra original. O 
comprovativo do cartão de crédito não constitui uma prova de compra 
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve 
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de 
compra. A máquina será enviada para as nossas instalações de serviço 
centrais, onde será feita uma inspeção. Caso se descubra que a máquina 
tem uma falha será reparada e enviada de volta para o endereço do 
consumidor sem qualquer custo. As máquinas que custem menos de 
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituídas. 

Se, nas instalações de serviço centrais se descobrir que a máquina não 
tem qualquer falha, será avisado o consumidor que tem de pagar o custo 
da reparação.

Esta política de garantia está sujeita a alterações periódicas para se 
adaptar às necessidades de novos produtos. Estará disponível uma cópia 
da última política e garantia em www.greenworkstools.eu
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 Greenworks Tools garantiebeleid voor 
doe-het-zelfmachine  

GARANTIETERMIJN
Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een 
garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een 
garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel 
worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor 
doe-het-zelvers. 
Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN
 Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt 
geen herstellingen als gevolg van:
1. Normale slijtage.
2. Routine onderhoud of afstelling.
3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of 
verwaarlozing.
4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.
5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een 
gebrek aan onderhoud.
6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.
7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde 
Greenworks Tools onderhoudscentra.
8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.
9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.
10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering 
(hogedrukreiniger)
11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn 
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet 
beperkt tot:
Û�Batteriijen
Û�Elektrische kabels 
Û�Zaagblad en bladonderdelen 
Û�Riemen
Û�Filters 
Û�Boor- en gereedschaphouders 
12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of 
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen 
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de 
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om 
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de 
respectievelijke fabrikant bevinden.
13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.
14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door 
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie
Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen, 
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen. 
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een 
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele 
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De 
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een 
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de 
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres 
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van 
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat, 
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de 
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te 
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest 
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.
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СРОК ГАРАНТИИ
���  ��¥� �£��£��¥ �����¤«©��«, � �¤�µ�� §�¦�� �£� ¡��¤²¢��� ¡«, 
� Ó�¤�� �� £��� �¡�� �� ���� �µ�¤² �� §��¥ ����¡  � ¢�µ���¡ ¡ 
��°��� � ��¦� ��, ¡ 1 £�§  � ����¦�¤«��� ¥� °�����¡ ¡, � �¤�µ��
��¦¦��µ����£��¡��¤²¢��� ¡«��� £��� �¡�� 90 § �� �� ���� �µ�¤² �� 
§��¥ ����¡  � ¢�µ���¡ ¡ ��°��� � ��¦� ��.
¶� ��¹���¡� �¤² �© ��´ ¡�� 80��¤²� ¡ ����¦�¤«��� ¥� ��µ ¥� 
¡ ����¦� �¥ 24��¤²� ��������¡, §��¤¡, ¤�°¢¡�¡, ¯¡���¤«� �« ¡¤�, 
£��������¥� ¹� ��¡�, ¦�¤²�¡-����������) §�������� £��� �¡« � 1 £�§.
·�� £��� �¡«  � �§¤�¬¡� ���§�µ�.

 

ОГРАНИЧЕНИЯ 

Гарантийные обязательства компании Greenworks 
Tools в отношении агрегатов для дома и строительства

¶����«ª�« £��� �¡« ��������� «���« ��¤²��  � §�¹��� ¥� µ���¡ / 
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 Greenworks Toolsin takuukäytöntä TI-laitteille 

TAKUUKAUSI 
Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja 
valmistustakuu, joka alkaa alkuperäisenä hankintapäivänä. 30 päivän 
takuu myönnetään ammattikäyttöön hankituille laitteille, koska Greenworks 
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti TI-kuluttajille.
Tätä takuuta ei voi siirtää.

RAJOITUKSET 
Tämä takuu kattaa ainoastaan vialliset osat/komponentit, eikä se kata 
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia: 
1. Normaali kuluminen. 
2. Rutiininomainen viritys tai säätö. 
3. Virheellisen käsittelin/väärinkäytön/virhekäytön tai laiminlyönnin 
aiheuttamat vahingot. 
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen. 
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden löystymisestä/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot. 
6. Vedellä puhdistamisesta aiheutuvat vauriot. 
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut 
laitteet. 
8. Virheellisesti kootut tai säädetyt laitteet. 
9. Laitteen virheellisestä käytöstä johtuvat vahingot. 
10. Virheellisestä talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen 
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetään kulutustarvikkeina, 
kuten mm. seuraavia: 
�����Û�akut
�����Û�sähköjohdot
�����Û�terät ja teräkokoonpanot 
�����Û�hihnat
�����Û�suodattimet 
�����Û�istukat ja työkalupidikkeet
12. Tietyissä tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan 
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tällaiset osat 
ovat asianmukaisen valmistajan takuukäytännön alaisia, paitsi silloin kun 
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyväksymään vaatimukset 
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tämä takuukäytäntö ei kata käytettynä hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisääminen, joita 
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyväksynyt.

FI

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle tämän käytännön 
puitteissa on esitettävä alkuperäinen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riitä 
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee 
välittömästi palauttaa tuote alkuperäiseen hankintapaikkaan ostotositteen 
kanssa. Laite lähetetään keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos 
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lähetetään takaisin kuluttajan 
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jälleenmyyntihinta on alle 100 
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen. 

Jos keskushuollossa havaitaan, että laitteessa ei ole vikaa, asiasta 
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hänen on katettava korjauskulut.

Tämä takuukäytäntö saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien 
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukäytäntö on saatavilla osoitteessa 
www.greenworkstools.eu.

 
Greenworks Tools garanti för hobbymaskiner 

GARANTIPERIOD 
Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 år gällande delar och 
sammansättning från ursprungligt inköpsdatum. Det finns en 30 dagars 
garanti för maskiner som används yrkesmässigt eftersom Greenworks 
Tools är primärt designade för användning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte överlåtas.

BEGRÄNSNINGAR 

 
 

SV

Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och täcker inte 
reparationer på grund av: 
1. Normalt slitage. 
2. Regelbundet underhåll och justering. 
3. Skada som uppkommit på grund av felaktig hantering/vanvård/missbruk 
eller försummelse. 
4. Överhettning på grund av uteblivet underhåll. 
5. Skada på grund av att fästen/låsanordningar blivit lösa/har lossnat på 
grund av uteblivet underhåll. 
6. Skada orsakad av rengöring med vatten. 
7. Maskiner där underhålls- eller reparationsarbete har utförts av icke 
auktoriserat servicecenter för Greenworks Tools. 
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt. 
9. Skada på grund av felaktig användning av maskinen. 
10. Skada på grund av felaktig vinterförvaring (högtryckstvätter)
11. Objekt som anses vara slitage- och förbrukningsdelar tomfattas normalt 
inte av garantin, inklusive utan begränsning: 
�����Û�Batterier
�����Û�Strömkablar
�����Û�Blad och bladanslutning  
�����Û�Remmar
�����Û�Filter 
�����Û�Chuckar och verktygshållare
12. Vissa produkter kan innehålla komponenter som motorer, växellådor 
eller liknande från andra tillverkare. Sådana komponenter om fattas av 
respektive tillverkares garanti förutom då Greenworks Tools Europe GmbH 
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanför ovannämnda 
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Användning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter 
som inte levererats eller godkänts av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

För garantikrav för någon produkt enligt denna garanti krävs bevis på 
ursprungligt inköp. Kredit-/betalkortsutdrag gäller inte som inköpsbevis. I 
första skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den 
ursprungliga inköpsplatsen tillsammans med inköpsbevis. Maskinen skickas 
till vår centrala serviceanläggning för inspektion. Om maskinen befinns vara 
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan någon 
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut. 

Om vår centrala serviceanläggning inte finner att maskinen är felaktig 
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir för reparationen.

Denna garanti kan ändras från tid till annan av hänsyn till behov gällande 
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillgänglig på 
www.greenworkstools.eu.



GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-årig garanti for deler og 
arbeid beregnet fra kjøpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for 
maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter 
seg mot gjør-det-selv-forbrukere.
Garantien kan ikke overføres.

BEGRENSNINGER 
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke 
reparasjoner på grunn av: 
1. Normal slitasje. 
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer. 
3. Skader som følge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjøtsel. 
4. Overoppvarming som følge av manglende vedlikehold. 
5. Skade som følge av at festeanordninger løsner på grunn av manglende 
vedlikehold. 
6. Skade som følge av rengjøring med vann. 
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert 
av Greenworks Tools. 
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert. 
9. Skade som følge av feilaktig bruk av maskinen. 
10. Skade som følge av feil vinterklargjøring (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert 
men ikke begrenset til: 
�����Û�Batterier
�����Û�Elektriske ledninger
�����Û�Kniver og knivenheter 
�����Û�Reimer
�����Û�Filtre 
�����Û�Chucker og verktøyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller 
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien 
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er 
villig til å dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjøpte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som 
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For å kunne kreve en at garantien gjøres gjeldende må eieren kunne 
framlegge originalkvittering for kjøpet. Utskrift av kredittkortavregning 
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjøp. Dersom eieren krever at 
garantien gjøres gjeldende må produktet returneres til stedet hvor det ble 
kjøpt sammen med originalkvittering for kjøpet. Maskinen vil bli sendt til vårt 
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslås at 
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt 
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris på under €100 
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet. 

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av 
garantien vil eieren bli orientert om at de må selv betale for kostnadene ved 
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for å være i 
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste 
garantibestemmelsene finnes på www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools garantibetingelser for 
gjør-det-selv-maskinerNO

GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-års garanti på 
dele og arbejdskraft fra den oprindelige købsdato. En  30 dages garanti 
er tilgængelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks 
Tools primært er designet til brug af gør det selv-forbrugere.
Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRÆNSNINGER 
 Denne garanti gælder kun for defekte dele/komponenter og dækker ikke 
reparationer forårsaget af: 
1. Normal slitage. 
2. Rutinemæssig indstilling eller justering. 
3. Skader forårsaget af forkert håndtering/misbrug/mishandling eller 
forsømmelse. 
4. Overophedning på grund af manglende vedligeholdelse. 
5. Skader forårsaget af løse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, på 
grund af manglende vedligeholdelse. 
6. Skader ved rengøring med vand. 
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks 
Tools-service centre. 
8. Maskiner samles eller justeres forkert. 
9. Skader forårsaget af forkert brug af maskinen. 
10. Skader forårsaget af forkert klargøring til vinter (højtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, dækkes normalt ikke af 
garantien, herunder men ikke begrænset til: 
�����Û�Batterier
�����Û�Elkabler
�����Û�Knive og knivmonteringer 
�����Û�Bånd
�����Û�Filtere 
�����Û�Patroner og værktøjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter såsom motorer, 
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil være 
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor 
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at hæfte for ethvert 
erstatningskrav, uden for de nævnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer dækkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der 
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti
For at få en garanti på ethvert produkt under denne politik, kræves et 
originalt købsbevis. Kreditkortopgørelser betragtes ikke som tilstrækkelig 
bevis for køb. Ved den første forekomst af en garantibegivenhed, skal 
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige købssted med deres 
købsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der 
udføres en kontrol. Hvis maskinen findes at være defekt, vil den blive 
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer. 
Maskiner der sælges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som 
regel blive erstattet. 

Hvis det centrale servicecenter påviser, at denne maskine ikke er defekt, 
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver nødt til at betale for 
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan ændres fra tid til anden for at imødekomme 
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil være 
tilgængelig på www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools garantipolitik for gør det 
selv-maskiner DA



OKRES TRWANIA GWARANCJI
Wszystkie nowe urz�dzenia marki Greenworks Tools posiadaj� dwuletni� 
gwarancj� na cz��ci i robocizn� od dnia dokonania zakupu. W przypadku 
maszyn u�ywanych w sposób profesjonalny, dost���a jest gwarancja 
30-dniowa z uwagi na to, �e narz�dzia Greenworks Tools przeznaczone 
s� przede wszystkim dla osób, które samodzielnie wykonuj� prace.
Gwarancji nie mo�na przenosi	 na inne osoby.

 

OGRANICZENIA 

Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie 
urządzeń wykorzystywanych amatorsko

Gwarancja obejmuje wy��cznie uszkodzone cz��ci/komponenty i nie 
pokrywa napraw wynik��ch z nast��
��cych przyczyn: 
1. Normalne zu���ie. 
2. Rutynowa regulacja czy nastawa. 
3. Uszkodzenia spowodowane przez ���	������� obs�
��/nadmiern� 
eksploatac��/������ciwe u�ycie czy zaniedbanie. 
4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji. 
5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementów z��cznych/
moc
��cych wskutek braku konserwacji. 
6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z 
�yciem wody. 
7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe 
nieautoryzowane przez Greenworks Tools. 
8. Urz��zenia ���	������� zmontowane lub wyregulowane. 
9. Uszkodzenia spowodowane przez ���	������� u�ytkowanie maszyny. 
10. Uszkodzenia spowodowane ������ciwym przygotowaniem do 
warunków zimowych (myjki ci�nieniowe).
11. Elementy uznawane za mat�	��y eksploatacyjne zwykle nie po������� 
gwarancji, nale�� tu ���zy innymi: 
Û�Baterie
Û�Przewody elektryczne
Û�Ostrza i zes���y ostrzy 
Û�Pasy
Û�Filtry 
Û�Chwytaki i uchwyty narz��ziowe
12. Niektóre produkty ���� z���	�	 komponenty od innych producentów, 
jak silniki czy przek�����, tego typu komponenty ����te s� odp������ 
gwaranc�� of�	����� przez ich producenta, z wy��tkiem, gdy firma 
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwaranc�� po 
��ywie okresu 
gwarancji zapewnianej przez producenta.
13. Towary u�ywane nie s� ����te niniejsz� gwaranc��.
14. Mont�� cz��ci zapasowych, wymiennych lub komponentów 
dodatkowych, które nie s� dostarczone lub zatwierdzone przez fi	�� 
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja
Aby z���y	 reklamac�� w ramach gwarancji �����
��cej produkt, 
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyc�� z karty kredytowej 
nie jest uznawany za wystarcz���cy dowód zakupu. W przypadku 
sk������ reklamacji z tyt
�
 gwarancji po raz pierwszy, klient z�����zany 
jest zwróci	 produkt do miejsca dokonania zakupu z �����zonym dowodem 
zakupu. Maszyna zostanie przes���� do centrum serwisowego celem 
wykonania prz�����
. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny, 
zostanie ona naprawiona i nast���� �������tnie przes���� na adres 
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej poni�ej 100 euro z 
podatkiem VAT s� na ��X� wymieniane. 

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie 
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania 
do nowych produktów. Najnowsz� k��� gwarancji mo�na uzyska	 na 
stronie www.greenworkstools.eu.
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 Záru�ní podmínky nástroj� Greenworks pro hobby 
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Záručné zásady spoločnosti Greenworks Tools pre 
stroje pre domáce dielne
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 Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za 
neprofesionalne uporabnike 
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RAZDOBLJE JAMSTVA 
Svi novi strojevi tvrtke Greenworks Tools is��	
��� su s jamstvom od 2 
godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana 
dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao Greenworks 
Tools jer su primarno namijenjeni za korištenje od strane DIY korisnika.
Ovo jamstvo se ne ���� prenijeti.

 
Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY 
strojeveHR

OGRANIČENJA 
Ovo jamstvo primjenjuje se samo na ošt�	��� dijelove/komponente i ne 
pokriva popravke zbog: 
1. Normalnog trošenja i habanja. 
2. Rutinskog podešavanja. 
3. Ošt�	���� uzrokovanih nepravilnim rukovanjem/zloupotrebom/
pogrešnom upotrebom ili nemarom. 
4. Pregrijavanjem zbog lošeg odr�avanja. 
5. Ošt�	���� zbog toga jer �	��	�� elementi postanu labavi/odspojeni 
zbog slabog ��	�������. 
6. Ošt�	���� uzorkovanih ��	����� s vodom. 
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji 
nisu ovlašteni od tvrtke Greenwork Tools. 
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podešeni. 
9. Ošt�	���� uzrokovanih nepravilnim korištenjem stroja. 
10. Ošt�	���� uzrokovanih nepravilnom vinterizacijom (t����� podloške)
11. Stavke koje se smatraju potrošnim dijelovima nisu pokrivene 
jamstvom, 
���
�
�
	 no ne ��	�������
	 se na: 
�����Û�Baterije
�����Û�Elekt	��� kabele
�����Û�Oštrice i sklopove oštrica 
�����Û�Remene
�����Û�Filtere 
�����Û�Glave i �	���� alata
12. O�	�.�� proizvodi mogu ���	����ti komponente poput motora, 
prijenosa od drugog �	�?��.���, ove stavke bit 	� predmet 
������	��
	�� jamstva �	�?��.��� osim gdje se tvrtka Greenworks 
Tool Europe GmbH ����� potpisati bilo kakve tvrdnje izvan navedenog 
jamstvenog roka �	�?��.���.  
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
14. Rezervni �	��	�� elementi, zamjenske ili dodatne komponente koje 
nisu ���	
���� ili odobrene od strane tvrtke Greenworks Tools Europe 
GmbH.

Jamstvo
Za potvrdu jamstva na bilo koji proizvod pod ovom izjavom potreban je 
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za 
dokaz o kupovini. Na prvoj instanci kada ��.� do korištenja jamstva 
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom 
o kupovini. Stroj treba poslati u naš centralni servis i izvršiti provjeru.  
Ako se �	���.� da je stroj u kvaru bit 	� popravljen i �	�	�� natrag na 
adresu korisnika bez naknade. Strojevi �� je popravak manji od 100 eura 

���
�
�
	 poreze ��	��to se zamjenjuju. 

Ako centralni servis �	���.� da stroj nije u kvaru, korisnik pl�	� trošak 
popravka.

Ovo jamstvo �������� je promjeni kako bi se uskladilo s potrebama 
proizvoda. Kopija najnovijeg jamstva dostupna je na stranici 
www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools jótállási feltételek barkácsgépekhez
 

SZAVATOSSÁGI IDŐ 
Minden új Greenworks Tools gép a vásárlás dátumától számított 2 éves, 
az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozó jótállással rendelkezik. A 
professzionális célra használt gépekre 30 napos jótállás vonatkozik, mivel 
��¨	�����	����������]�������1�������������	�\����X�������?�X��
számára készültek.
Ez a jótállás nem ruházható át.

 

KORLÁTOZÁSOK  �?����X�\��\�����������\�������	]�?��	�Ù	]�?����]���	���������zik, és 
�����������?�����&�����?1����������[�\���	�Ã�
1. Normál kopás és elhasználódás. 
2. Rutin finomhangolás és beállítás. 
ì��=�����������1���?��]�Ù	���\�\�Ù�������������?�\�������������agság 
okozta károsodás. 
Ô��Û�	�����	�\���\����������|��������]���
Ñ��!��?�	���]����Ù�&�1���������	�����	�\���\������������?
�ása/
leválása okozta károsodás. 
6. Vízzel való tisztítás okozta károsodás. 
7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizközpontokba szervizelt������
javított gépek. 
¸������?
��&��?��?�	�����������\��[������]�����
æ��!��]���������������?�\��������?����\	����\���
�Õ��Þ����������]���[�]�����?����\	����\������������\�|����X��
����!�����X�����	]�?�������������������	�������������?�����X�állásba, 
�$�&�&�������������?\	X��������]	�������&�����?1���Ã�
������Û�Akkumulátorok
������Û�Elektromos kábelek
������Û�Û]����]���]��?�	���]�����
������Û�Szíjak
������Û�*?0	1��
������Û�����\�����]���?�	�?\���	�X�
�Ó��#?��������	�]������	�����?��������?������&��?����1�������������
�\�����\	�X�X���?\	��?X�����	����������X�0��������������	����
��������1���\	�X��X�\��\����������?�����]��������?�¨	�����	�� Tools 
�
	����¨��Þ���������?��������\��\������?����[�������\	�X��X�\�lási 
�1��	���\���[�$������]��������
13. A használt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
�Ô��@X������	]�?�������	������	]�?�����������	��	]�?����]����
����?�	��]��������������������¨	�����	����������
	����¨��Þ��?\�lított, 
��������������������X�\�

 

Jótállás
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PERIOADA DE GARANŢIE
ie a 

Politica de garanţie a uneltelor Greenworks pentru 
aparate de bricolaj

LIMITĂRI 

Curele
Filtre 

Garanţie

 

Гаранционни правила на Greenworks Tools за
самоделни машини
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Greenworks Tools Kendin Yap Makineleri Garanti PoliçesiTR תונוכמ רובע Greenworks Tools לש תוירחאה תוינידמ
"ךמצעב תאז השע"
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 „Greenworks Tools“ buitinės paskirties įrenginių 
garantijos taisyklės 

GARANTIJOS LAIKOTARPIS 
Visi nauji „Greenworks Tools“ É	����� yra tiekiami su 2 metÈ ��	��tija 
dalims ir darbui, kuri ������ nuo pradinio És���� dienos. J��
 É	����� 
naudojami profesionaliam darbui, jiems ������ 30 ���È ��	��tija, nes 
„Greenworks Tools“ ����� yra skirti visÈ pirma buitiniams naudotojams.
Ši ��	��tija yra neperduodama.

LT

APRIBOJIMAI 
Ši ��	��tija ������ tik defektuotoms dalims ar komponentams ir �Ê	� 
taikoma remontui, kurio prireikia �Ê�: 
1. É�	�sto nus�ÊvÊ���; 
2. rutininio derinimo ar 	��
��vimo; 
3���alos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant, 
piktnaud�iaujant arba �����tis aplaid�iai, 
4. É	����
 perkaitus �Ê� tec���Ês prie�Ç	�s stokos; 
5���alos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atit	Çkus det��Ê�s ar tvirtinimo 
elementams, nes nebuvo atliekama tec���Ê prie�Ç	�;
6���alos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;
7. É	����È prie�Ç	�s arba remonto darbus atliko asmenys, kurie �Ê	� 
É����ti „Greenworks Tools“ serviso centrai; 
8. netinkamo É	����È surinkimo arba 	��
��vimo; 
9���alos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant É	����É;
10���alos, kuri buvo padaryta �Ê� netinkamo paruošimo��iemai (s�Ê��� 
plautuvai).
11. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, ��	��tija paprastai 
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi: 
�����Û�akumuliatoriai;
�����Û�elektros laidai;
�����Û�ašmenys ir aš���È komplektai; 
�����Û�dir�ai;
�����Û�filtrai; 
�����Û��	��tuvai ir É	��kÈ laikikliai.
12. Tam tikruose ����
�se ��� �Çti komponentÈ, pavyzd�iui, varik�È ar 
transmis�È, kuriuos ������� kitas ����tojas. Šiems komponentams bus 
taikomos atitinkamo ����tojo ��	��t�Ês taisyk�Ês, išskyrus tuos atvejus, 
kai „Greenworks Tools Europe GmbH“ sutinka apsiimti ���	�Êti 
pretenzijas, pateiktas ne per ��Êtojo ����tojo ��	��t�É laikot�	�É.
13. Ši ��	��tija �Ê	� taikoma perparduotiems ������s.
14. Garantija �Ê	� taikoma sumontuotoms ats�	��Ê�s, pakait�Êms arba 
papildomoms dalims, k
	È „Greenworks Tools Europe GmbH“ netiekia 
arba �Ê	� patvirtinusi.

Garantija
Norint ����� šias taisykles pateikti ��	��t�� pretenz�� �Ê� bet kurio 
�����, �Çtina pateikti šio ����� pirminio És���� É	��ym�. Kredito 
kort��È išrašai �Ê	� laikomi pakankamu És���� É	��ymu. Pirm� kart� 
Évykus ��	��tiniam Évykiui, pirkÊ��s turi �	��inti ����É É pirminio És���� 
viet� ir pateikti És���� É	��y����Ë	����ys bus nusÈstas É �ÇsÈ ���	���É 
serviso cent	� ir ten jis bus patikrintas. J��
 bus nustatyta, kad É	����ys 
turi defekt�, jis bus nemokamai suremontuotas ir pristatytas pirkÊ�� adresu. 
Ë	�����, k
	È ma�����Ês prekybos kaina kartu su pardavimo 
moke��iais neviršija 100 �
	È, paprastai yra pakei�iami naujais. 

J��
 ���	���s serviso centras nustatys, kad É	����ys ��	�nt�È defektÈ 
neturi, tuomet pirkÊ�
 bus pasÇ�yta suremontuoti É	����É u� atitink��� 
k���.

Šios ��	��tijos taisyk�Ês laikui einant ��� �Çti kei�iamos, kad derintÈsi su 
��
�È ����È ypatumais. Naujaus� ��	��tijos taisyk�È versij� visada 
����� rasti adresu www.�	�����	�stools.eu.

GARANTIJAS PERIODS 
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GARANTIIAEG
Kõikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja töötlusele 
antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupäeval. Kui 
seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt ärilisel eesmärgil, 
antakse 30-päevane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette 
nähtud põhiliselt kodukasutuseks (DIY).
Garantii ei ole ülekantav.

 

Greenworks Tools kodukasutuseks ette nähtud 
seadmete (DIY) garantiieeskiri 

PIIRANGUD

Garantii
Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu 
originaaldokument. Ostu ei saa tõendada krediitkaardi väljavõttega. 
Garantiijuhtumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta 
koos ostu tõestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse 
teenindusasutusse, kus tehakse selle ülevaatus. Kui tuvastatakse 
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi 
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos käibemaksuga on vähem 
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis 
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja võidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute 
toodete vajadustele. Garantiieeskirja viimane versioon on saadaval 
veebilehel www.greenworkstools.eu.

ET

See garantii on rakendatav ainult nõuetekohaselt mittetöötavatele 
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav järgmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavapärane häälestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on põhjustatud väärast käsitsemisest, mittesihipärasest 
kasutamisest, valest kasutamisest või hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud ülekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud või 
kinnitid on lõtvunud või eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt 
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud või reguleeritud.
9. Seadme väärkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jätmisest tingitud vigastus 
(kõrgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid 
mitte ainult: 
�����Û�akud,
�����Û�elektrikaablid,
�����Û�lõiketerad ja lõiketerade koostud, 
�����Û�veorihmad,
�����Û�filtrid, 
�����Û�kinnituspadrunid ja tööristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid, 
käigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab 
Greenworks Tools Europe GmbH ka väljaspool selle teise tootja 
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad või lisaosad, mis 
ei ole tarnitud või heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.



EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG FÜR MASCHINENEC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte 
zusammenzustellen:
Name: Gary Gao Naixin (Leiter Motorgartengeräte)
Adresse: 

Hiermit erklären wir, dass das Produkt
Kategorie…………………………………………………………..... AKKU-BLASGERÄT
Modell......................…………………………………………………...............…2400807 
Seriennummer …………………………………………. siehe Produkt-Leistungsschild
Baujahr………................…………….......................… siehe Produkt-Leistungsschild
• in Übereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der 

Maschinenrichtlinie ist (2006/42/EC)
• mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien übereinstimmt

  2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und
 2000/14/EC (Geräuschemissionen durch Geräte im Außeneinsatz) einschl. 

  (2005/88/EC)
und weiterhin erklären wir, dass
• die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europäischen harmonisierten Normen 

verwendet wurden 

Gemessener Schallleistungspegel                              LWA:99.7 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel                                   104 dB(A)
Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2016  Unterschrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)                     Vizepräsident Technik

Manufacturer:Changzhou Globe  Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical 
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Address: 
 

Herewith we declare that the product
Category .................................................................................. CORDLESS BLOWER
Model..............................................................................................................2400807
Serial number ........................................................................ See product rating label
Year of Construction ..............................................................See product rating label
• is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
• is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive
2014/30/EU (EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise-Directive) incl.  (2005/88/EC)
And furthermore, we declare that
• the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used 

 

Measured sound power level                      LWA: 99.7 dB(A)
Guaranteed sound power level                     104 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 22/07/2016             Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)  Vice president of Engineering

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Dirección: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
China
Nombre y dirección de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Gary Gao Naixin (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Dirección: 

Por la presente declaramos que el producto
Categoría...................................................................... SOPLADOR INALÁMBRICO 
Modelo.............................................................................................................2400807
Número de serie.........................................Ver etiqueta de  de productos
Año de fabricación......................................Ver etiqueta de  de productos
• está en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de 

maquinaria 2006/42/EC
• está en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC
2014/30/EU (Directiva EMC), y
2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl.  (2005/88/EC)
Y además, declaramos que
• se han utilizado las siguientes (partes o cláusulas de las) normas armonizadas 

europeas 

Nivel de potencia acústica medido  LWA: 99.7 dB (A)
Nivel de potencia acústica garantizado 104 dB (A)
Método de evaluación de conformidad con el anexo V/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2016  Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)  
Vicepresidente de Ingeniería
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Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
Repubblica Popolare Cinese
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il  tecnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Direttore degli elettroutensili da esterni)
Indirizzo: 

Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria ....................................................................... SOFFIATORE A BATTERIA
Modello............................................................................................................2400807
Numero di serie ............................................ Vedere l'etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione .......................................Vedere l'etichetta nominale sul prodotto
• è conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine 2006/42/EC
• è conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee
2014/30/EU (Direttiva EMC), e
2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese  (2005/88/EC)
E inoltre, si dichiara di seguito che 
• I seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati 

utilizzati 

Livello di potenza sonora misurata LWA: 99.7 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita 104 dB(A)
Metodo di valutazione della conformità svolto secondo l'Allegato V/ Direttiva 
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2016   Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) 
Vice Presidente Sezione Ingegneria
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EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2



DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE PARA MÁQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereço: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
China
Nome e endereço da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin  (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Endereço: 

Pelo presente declaramos que o produto
Categoria.................................................................................. SOPRADOR SEM FIO 
Modelo............................................................................................................2400807
Número de série........................................... Ver etiqueta de  do produto
Ano de construção.........................................Ver etiqueta de  do produto
• encontra-se em conformidade com as disposições relevantes da Directiva sobre 

Máquinas (2006/42/EC)
• se encontra em conformidade com as provisões das outras seguintes Directivas 

EC
2014/30/EU (Directiva EMC), e
2000/14/EC (directiva sobre ruído) incluindo  (2005/88/EC)
Além disso, declaramos que
• as seguintes (partes/cláusulas de) normas harmonizadas europeias foram 

utilizadas 

Nível de potência sonora medido                              LWA: 99.7 dB(A)
Nível de potência sonora garantido 104 dB(A)
Método de avaliação de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 22/07/2016  Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)    Vice-presidente de Engenharia

 
PT

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE CONCERNANT LES 
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P. 
de Chine
Nom et adresse de la personne habilitée à établir le dossier technique :
Name: Gary Gao Naixin  (Directeur de l'Outillage Extérieur à Moteur)
Adresse : 

Nous déclarons par la présente que le produit
Catégorie ............................................................................. SOUFFLEUR SANS FIL
Modèle.............................................................................................................2400807 
Numéro de série .................................................. Voir plaque signalétique du produit
Année de fabrication .............................................Voir plaque signalétique du produit
• est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)
• est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes
  2014/30/EU (Directive EMC), et
  2000/14/CE (Directive Émissions Sonores) y-compris  (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
• les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont 

été utilisées

Niveau de puissance sonore mesuré                        LWA : 99.7 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti                         104 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de l'annexe V/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 22/07/2016  Signature : Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)     Vice président de l'Ingénierie
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Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de 
technische 
Naam: Gary Gao Naixin  (Director of Outdoor Power Equipment)
Adres: 

Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie .................................................................................. ACCU-BLADBLAZER
Model...............................................................................................................2400807
Serienummer .......................................................................... Zie etiket productrating 
Bouwjaar ..................................................................................Zie etiket productrating
• is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machinerichtlijn (2006/42/EC)
• is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EU-richtlijnen

2014/30/EU (EMC-richtlijn) en
2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)
En bovendien verklaren wij dat 
• de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen 

werden gebruikt  

Gemeten geluidsdrukniveau                     LWA: 99.7 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau                    104 dB(A)
Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex V/ Richtlijn 2000/14/
EC

Plaats, datum: Changzhou, 22/07/2016   Handtekening: Gary Gao Naixin (BEng, 
CEng, MIET)    Vice-president ontwerp
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DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE PARA MÁQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereço: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 

China
Nome e endereço da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin  (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Endereço: 

Pelo presente declaramos que o produto
 

Modelo............................................................................................................2400807
Número de série........................................... Ver etiqueta de  do produto
Ano de construção.........................................Ver etiqueta de  do produto
• encontra-se em conformidade com as disposições relevantes da Directiva sobre 

Máquinas (2006/42/EC)
• se encontra em conformidade com as provisões das outras seguintes Directivas 

EC
2014/30/EU(Directiva EMC), e
2000/14/EC (directiva sobre ruído) incluindo  (2005/88/EC)
Além disso, declaramos que

• as seguintes (partes/cláusulas de) normas harmonizadas europeias foram 
utilizadas 

Nível de potência sonora medido                              LWA: 99.7dB(A)
Nível de potência sonora garantido 104 dB(A)
Método de avaliação de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 22/07/2016  Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)    Vice-presidente de Engenharia
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EC SAMSVARSERKLÆRING FOR MASKINER

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Navn og adresse på vedkommende person som er autorisert til å sette sammen den 
tekniske 
Navn: Gary Gao Naixin (Direktør for utendørs motorisert redskap)
Adresse: 

Herved erklærer vi at produktet 
Kategori ........................................................................OPPLADBAR BLÅSEMASKIN
Modell..............................................................................................................2400807
Serienummer ................................................................................ Se produktetiketten
Byggeår…………………...........................................................…..Se produktetiketten 
• er i samsvar med relevante bestemmelser i Maskindirektivet  (2006/42/EC)
• er i samsvar med bestemmelsene i følgende øvrige EC-direktiver
2014/30/EU (EMC-Direktivet), og
2000/14/EC(Støydirektiv) inkl. endringer (2005/88/EC) 
I tillegg erklærer vi at 
• følgende (elementer/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er 

benyttet 

Målt lydeffektnivå             LwA: 99.7 dB(A)
Garantert lydeffektnivå            104 dB(A)
Samsvarsvurdering til Tillegg V/Direktiv 2000/14/EC

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016   Signatur: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)     Visepresident for konstruksjon
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING FOR MASKINEN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kina
Navn og adresse på personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske 
Navn: Gary Gao Naixin (direktør for eludstyr til udendørs brug)
Adresse: 

Vi erklærer hermed, at produktet
Kategori ............................................................BATTERIDREVEN BLÆSEMASKINE
Model...............................................................................................................2400807
Serienummer .................................................................... Se produktets mærkeplade
Byggeår .............................................................................Se produktets mærkeplade
• er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i EF-maskindirektivet 
   (2006/42/EC)

• er i overensstemmelse med bestemmelserne i følgende øvrige EF-direktiver
2014/30/EU (EMC-direktivet) og
2000/14/EØF (støjdirektivet) inkl.  (2005/88/EØF)
Vi erklærer desuden, at
• der er anvendt følgende (dele/klausuler af) europæiske harmoniserede 

standarder: 

Målt lydeffektniveau                LWA: 99.7 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau               104 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode iht. Tillæg VI / Direktiv 2000/14/EØF

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016   Underskrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)    Vicedirektør for maskinteknik
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LAITTEIDEN EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, 
P.R.China
Sen henkilön nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
Nimi: Gary Gao Naixin (Ulkokäyttökoneiden osaston päällikkö)
Osoite:

Ilmoitamme täten, että tuote
Luokka ................................................................................. JOHDOTON PUHALLIN
Malli.................................................................................................................2400807
Sarjanumero ..................................................................... Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi..............................................................…. Viittaa tuotteen nimikilpeen
• noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksiä (2006/42/EC)
• noudattaa seuraavien muiden EC-direktiivien edellytyksiä:
2014/30/EU  (EMC-direktiivi) ja
2000/14/EC (Meludirektiivi) muutoksineen (2005/88/EC)
Ilmoitamme edelleen, että
• olemme käyttäneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaistettuja standardeja  

Mitattu äänenteho  LWA: 99.7 dB(A)
Taattu äänenteho 104 dB(A)
Säännösten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti

Paikka, päiväys: Changzhou, 22/07/2016     Allekirjoitus: Gary Gao Naixin (BEng, 
CEng, MIET)    Varapresidentti, Suunnitteluosasto
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EU-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE FÖR MASKINER

  
  

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 Kina
Namn och adress för person ansvarig för sammanställning av tekniskt underlag:
Namn: Gary Gao Naixin (Chef för Outdoor Power Equipment)
Adress: 

Härmed intygar vi att produkten
Kategori ..........................................................................BATTERIDRIVEN LÖVBLÅS
Modell..............................................................................................................2400807
Serienummer ....................................................... Se produktens 
Konstruktionsår ....................................................Se produktens 
• överensstämmer med relevanta krav i maskindirektivet (2006/42/EC)
• överensstämmer med krav i följande andra EU-direktiv
2014/30/EU (EMC-direktiv) och
2000/14/EC (bullerdirektiv) inklusive förändringar (2005/88/EC)
Vidare intygar vi att
• följande (delar/punkter i) Europeiska harmoniserade standarder har använts 

Uppmätt ljudeffekt               LWA: 99.7 dB(A)
Garanterad ljudeffekt                         104 dB(A)
Bedömningsmetod för överensstämmelse, Annex V Directive 2000/14/EC

Plats, datum: Changzhou, 22/07/2016     Underskrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
MIET)   Chef för Engineering
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EC PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PRO STROJE

Výrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China

Název: Gary Gao Naixin
Adresa: 

šujeme, ýrobek:
Druh...........................................................................  
Model...............................................................................................................2400807

ýkonový ýrobku
Rok vý
•
•

A mimoto prohlašujeme, 
•

ý
ýkonu: 104
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE DLA MASZYN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R. 
Chiny

Nazwisko: Gary Gao Naixin
Adres: 

Niniejszym deklarujemy, 
Kategoria ........................................................... DMUCHAWA BEZPRZEWODOWA 
Model ..............................................................................................................2400807
Numer seryjny ...................................................Patrz tabliczka znamionowa produktu
Rok budowy ......................................................Patrz tabliczka znamionowa produktu
• jest zgodny z odpowiednimi przepisami dyrektywy maszynowej (2006/42/EC)
•

• zosta y zastosowane nast ce (klauzule/cz
zharmonizowane 

Miejsce, data: Changzhou, 22/07/2016 
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VYHLÁSENIE CE O ZHODE FOR MACHINERY PRE STROJNÍCTVO

Výrobca: Changzhou Globe Tools Co., Ltd.
Adresa: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, 

 technický súbor:
Meno: Gary Gao Naixin
Adresa: 

Týmto vyhlasujeme, 
Kategória .....................................................................   
Model..............................................................................................................2400807
Sériové š
Rok konštrukcie ..........................................................Pozrite š
• je v súlade s platnými ustanoveniami Smernice pre strojové zariadenia(2006/42/EC)
• je v súlade s ustanoveniami nasledujúcej 

A 
• ých noriem 
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Nameraná hladina akustického vý
Garantovaná hladina akustického vý
Metóda zhodnotenia zhody k Dodatku V/Smernice 2000/ 14/EC

Miesto, dátum: Changzhou, 22/07/2016   Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, 
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EC IZJAVA O SKLADNOSTI STROJEV

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.
Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 LR 
Kitajska

Ime: Gary Gao Naixin

Naslov: 

Izjavljamo, da je izdelek
Kategorija ..............................................................................
Model...............................................................................................................2400807
Serijska številka ..................................................... Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave...........................................................Glejte nalepko s podatki o izdelku
•
•

Poleg tega izjavljamo, da
• so bili upoš

Kraj, datum: Changzhou, 22/07/2016       Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, 
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EC IZJAVA O USKLAÐENOSTI ZA STROJEVE
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2006/42/EΚ 2006/42/EC

2006/42/AT

تم استخدام )الأجزاء/ البنود( التالية وفقًا للمواصفات القياسية الأوروبية الموحدة  

Aşağıdaki Avrupa uyumlaştırılmış standartları (kısımları/maddeleri) kullanılmıştır
םיאבה תואקספ/םיקלחב םיינומרה םייפוריא םינקתב שומיש השענ

Εφαρμόστηκαν τα ακόλουθα Ευρωπαϊκά εναρμονισμένα πρότυπα (τμήματα/ρήτρες)

عيقوتلا

המיתח

Τόπος, ημερομηνία
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EK ĮRENGIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA

 

Gamintojas: „Changzhou Globe Co., Ltd.“
Adresas: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R. 
Kinija
Asmens,  ir adresas:

  (Elektros 
Adresas:

Mes pareiškiame, kad šis gaminys
Kategorija.............................................................  
Modelis...........................................................................................................2400807
Serijinis numeris.......................................................... 

• atitinka susijusius  direktyvos reikalavimus (2006/42/EC)
• atitinka  reikalavimus:
2014/30/EU (EMC-direktyva), ir
2000/14/EK (Triukšmo direktyva) 
Mes taip pat pareiškiame, kad
•  š  dalis / straipsnius):

Išmatuotas akustinis lygis:                            LWA: 99.7 dB (A)
Garantuotas akustinis lygis                          104  dB (A)
Atitikties 

Vieta, data: Changzhou, 22/07/2016             Parašas: Gary Gao Naixin (BEng, 
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MAŠĪNU EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China

adrese:

Adrese: 

Ar š
Kategorija .........................................................  
Modelis............................................................................................................2400807

•
• š

• ir tikuši izmantoti sekojoš

dB(A)

Vieta, datums: Changzhou, 22/07/2016           Paraksts: Gary Gao Naixin (BEng, 
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2006/42/EC

MASINA EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja:Changzhou Globe Co., Ltd.
Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.
Nimi: Gary Gao Naixin (Välisseadmete direktor)
Aadress: 

Kinnitame, et see toode
Klass........................................................................................ AKUTOITEGA PUHUR
Mudel...............................................................................................................2400807
Seerianumber....................................................................... vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta......................................................................... vaadake toote tehasesilti
• Vastab masinadirektiivi asjakohastele nõuetele
• ja on vastav järgmiste EC direktiivide nõuetele:

2014/30/EU (elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv) ja
2000/14/EC (müradirektiiv) kaasa arvatud muudatused direktiiviga 2005/88/EC
Lisaks deklareerime, et
• on kasutatud järgmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/sätteid): 

Mõõdetud helivõimsuse tase                      LwA: 99.7 dB(A)
Garanteeritud helivõimsuse tase                      104 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC

Aadress, kuupäev: Changzhou, 22/07/2016  
Allkiri: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)          Asepresident tootmise alal
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